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Miré se vini né AEG! Faleminderit gé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né aeg.com/manuals
Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

. Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
@ aeg.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

[Li Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né té& ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
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zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/N PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja éshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit t& pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere gé kycet, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni garkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan. i

PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
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PARALAJMERIM: Mos e démtoni qarkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshém. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 9,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benzing, vajguri, hegés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqgés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pérpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikujt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj uijit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos kapen mes derés sé pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte t&€ ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve té€ udhézimeve té
prodhuesit t& produktit.

Higni té gjitha objektet nga artikujt g¢ mund té béhen burim
zjarri, te tillé si gakmakét apo shkrepéset.
PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit t& tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
nxirren shpejt dhe nuk hapen né ményré qé nxehtésia té
shpérndahet.
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» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz té€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té€ larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé& pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képuceé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé me tokézim
té instaluar miré.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.
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Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t&€ brendshém).

Mos thani artikuj t& démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.
Nése rrobat jané laré me njé hegés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.
Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té€ shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.

Mos i thani rrobat e njoma qé pikojné né
pajisje.




2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Mos i prekni fletét metalike té
kondensatorit me duar té zhveshura pér té
parandaluar Iéndimet. Mbani gjithmoné
doreza mbrojtése dhe pastroni me kujdes
pér t&€ shmangur démtimin e sipérfages
metalike

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e uijit.

2.5 Kompresori

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé [éndé
té vecanté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. Démtimi i
sistemit mund té shkaktojé rriedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé prodhimit t& modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, celésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe

tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegmas ose té
paketuara sé bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik
démtimesh materiale dhe démtimesh té
pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290).
Kontaktoni autoritetin komunal pér
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informacion se si ta hidhni pajisjen né
ményrén e duhur.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

Rezervuari i ujit

Paneli i kontrollit

Dera e pajisjes

Filtri

Tabela e parametrave
Foleté e garkullimit té ajrit
Kapaku i kondensatorit
Mbulesa e kondensatorit

BRREOENE

El Kémbét e rregullueshme

@

Pér té ngarkuar me lehtési rrobat ose pér
té lehtésuar instalimin, derés mund t'i
ndryshohet krahu i hapjes (shihni
fletépalosjen shogéruese).

. "
;Egﬁ Prod.No. [910000000 [00]

[E5 0 000V ~ 00tz 0000 W' = o B.

E}f = [ [ Ser.No. 00000000 C.

| I | D

A B C E :

E.

Pllaka e té dhénave raporton:

Kodi QR

emri i modelit

numri i produktit
specifikimet elektrike
numri serial

Skanoni kodin QR né pajisje pér té regjistruar produktin tuaj dhe pér té pérfituar sa mé shumé prej tij.
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. [D Aksesoni detajet e pajisjes, dokumentacionin dhe artikujt se si t€ pérdorni vecorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né electrolux.com/manuals )

. &9 Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né electrolux.com/support )

. lﬂ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té disponueshme né

electrolux.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit t&
pajisjes.

Pér punimet elektrike qé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose lIéndimin nga mosrespektimi i
masave té€ mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,8 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

95,8 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)

Veéllimi i kazanit 1181
Ngarkesa maksimale 9,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz
Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes 66 dB(A)

té programit Eco me ngarkesé maksimale
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Korrenti gjithse;j:

700 W

Lloji i pérdorimit

Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,110 kg

5. PANELI | KONTROLLIT

//—\

T
) -4
=== L

[ PO I

B B A O B3

Celési i programeve dhe celési ® RESET
Ekrani

O Time Dry (Koha) butoni me prekje
& Delay Start (Shtyrja) butoni me prekje

Dl Start/Pause (Nisja/Pauza) butoni me
prekje

B 4 £nd Alert (Sinjalizuesi) butoni me
prekje

W Extra Anticrease (Antirrudhé) butoni
me prekje
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8] Treguesi: @ pastro filtrin, &, shkarko
enén e UJlt, =7~ kontrollo kondensatorin
El Butoni Ndezur/Fikur

@

Shtypni blloget e prekjes me gisht né
zonén me simbolin ose emrin e opsionit.
Mos mbani doreza veshur kur pérdorni
panelin e kontrollit. Sigurohuni qé paneli i
kontrollit t€ jeté gjithmoné i pastér dhe i
thaté.




5.1 Ekrani

Simboli né ekran Pérshkrimi i simbolit
& bllokimi pér fémijét i akvizuar
pérzgjedhje e gabuar ose celési éshté né pozicionin
-— = - @®'Rivendos"
E : D U kohézgjatja e programit
l D - e : D D kohézgjatja e kohés sé Tharjes
lh.20HR kohézgjatja e fillimit t& shtyries

6. TABELA E PROGRAMEVE

Programet Ngarkesa 1) Vecorité / Lloji i tekstilit2)

Program i pérshtatshém pér tharjen e

rrobave té lagura té€ pambukut dhe ai éshté

programi mé efikas pér sa i pérket konsumit

té energjisé pér tharjen e rrobave té lagura o~ o~
Eco3) 9,0 kg té pambukut. B

Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém

dhe vendoset né ményré té paracaktuar né

Cupboard (Tharje pér dollap) / gati pér t'u

ruajtur.

Cikli i pércaktuar pér tharjen e rrobave prej o~
9,0 kg pambuku té€ madhésive té ndryshme / me ,
thurje té pérzier.

Cottons (Té pambukta)
Extra Dry (Tharje ekstra)

Programi i pélhurave té bardha dhe me

Cottons (Té pambukta) 9.0k ngjyra prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar ole
Cupboard (Tharje pér dollap) 0 Kg éshté niveli i tharjes gati pér t'u vendosur né 18
dollap.

Cottons (Té pambukta) Nieli i tharjes: e pérshtatshme pér NS
Iron Dry (Tharje pér hekurosje) 9.0kg hekurosije. /
Synthetics (Sintetike) o - < Y
Extra Dry (Tharje ekstra) 4.0 kg Niveli i tharjes: ekstra. /
Synthetics (Sintetike) 4,0 kg Niveli i tharjes: pér né dollap. o)

Cupboard (Tharje pér dollap)
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Programet Ngarkesa 1) Vegorité / Lloji i tekstilit2)

Kufizon rrudhat né ngarkesat e vogla té
rrobave prej pambuku, sintetike dhe me
. . pélhura té pérziera pér hekurojse té lehté. NS
Easy Iron (Hekurosje e lehté) 2,0kg Paraqget dy nivele té tharjes: Hekuri i 1€ /
rrobat pak té lagéshta pér hekurosje ose
varje; Dollapi i than plotésisht artikuijt.

Cikél i shkurtér me temperaturé té ulét gé ndihmon né hegjen
Refresh (Rifreskim) 1,0 kg e erérave nga njé sasi e vogél rrobash. | treguar gjithashtu
pér rroba té thara gé ishin né dollap pér njé kohé té gjaté.

Siguron tharrjen e duhur té pjeséve té o~ o~ o~
Duvet (Jorgan) 3,0 kg brendshme né jorgané tek ose dysh, /
jastéké dhe batanije t&€ mbushura.

Than veshje sportive té pérgjithshme té o~ o
Sport (Sportive) 4,0 kg béra me fibra sintetike pérfshiré poliestér, /
pérzierje elastani dhe poliamide.

Tharje té buta pér té leshtat g¢ mund té lahen me makiné
Wool (Té leshta) 1,0 kg dhe me doré. Nxirrini menjéheré artikujt kur programi té keté
pérfunduar.

Than deri né tre takéme carcafésh té
krevatit né té njéjtén kohé. Pakéson
’ pérdredhje dhe koklavitje té artikujve té i ale
Bedlinen (Shtrat) XL 4.5kg médhenj pér té siguruar se ¢do cargaf i /
krevatit arrin njé tharje uniforme pa pjesé té
lagura.

Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme o o~ o~
Delicate (Delikate) 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe B
pérzierjet e tyre.

Krijuar pér tharjen rutiné té atyre qé lani pa

MixDry (I shpejté pér rroba té seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej I Ale
pérziera) 5.0kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe /
sintetike.

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.

2) Pér kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin UDHEZIME DHE KESHILLA: Pérgatitja e rrobave.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

7. OPSIONET

7.1 @ Extra Anticrease (Antirrudhé) | 7.2 % End Alert (Sinjalizuesi)

Ky opsion zgjat fazén kundér zhubrave me 60 | Zilja do té tingéllojé:
minuta deri né fund té ciklit té tharjes. Ky
funksion redukton rrudhat. Rrobat mund té
nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

e pérfundimin e ciklit

* né fillim dhe pérfundim té fazés kundér
rrudhave

* ndérprerje e ciklit
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Funksioni i ziles éshté paraprakisht gjithnjé i
aktivizuar. Mund té pérdorni kété funksion pér
té aktivizuar ose gaktivizuar tingullin.

®

Mund ta aktivizoni opsionin End Alert
(Sinjalizuesi) me té gjitha programet.

7.3 @ Time Dry (Koha)

Kohézgjatjen e programit mund ta caktoni
nga njé minimum prej 10 minutash né njé
maksimum prej 2 orésh. Kohézgjatja e
kérkuar lidhet me sasiné e rrobave né pajisje.

®

Ne ju rekomandojmé gé té caktoni njé
kohézgjatje té shkurtér pér sasi té vogla
rrobash ose vetém pér njé artikull.

7.5 Tabela e opsioneve

REKOMANDIMI PER THARJEN E
PROGRAMUAR

vetém veprim me ajér té ftohté

deri né 10 minuta (pa ngrohése).

tharje shtesé pér té

10 - 40 minuta pérmirésuar tharjen pas ciklit
té méparshém té tharjes.
tharja e ploté e ngarkesave té

>40 min vogla té rrobave deri né 4 kg,

té rrotulluara miré (>1200
rpm).

7.4 @ Time Dry (Koha) né
programin Wool (Té leshta)

Opsion i pérshtatshém pér programin Wool
(Té leshta) pér té rregulluar nivelin e
thatésirés pérfundimtare.

Programet1)

W Extra Anticrease (Antirrudhé)

GJ“S Time Dry (Koha)

Eco -

Cottons (Té pambukta)
Extra Dry (Tharje ekstra)

Cottons (Té pambukta)

Cupboard (Tharje pér L
dollap)

Cottons (Té pambukta)

Iron Dry (Tharje pér L
hekurosje)

Synthetics (Sintetike)
Extra Dry (Tharje ekstra)

Synthetics (Sintetike)

Cupboard (Tharje pér L L
dollap)

Easy Iron (Hekurosje e -

lehté)

Refresh (Rifreskim) L]

Duvet (Jorgan) L

Sport (Sportive) L]

Wool (Té leshta)

u2)

Bedlinen (Shtrat) XL L
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Programet1)

W' Extra Anticrease (Antirrudhé)

@% Time Dry (Koha)

Delicate (Delikate) L

MixDry (I shpejté pér
rroba té pérziera)

1) Bashké me programin mund té caktoni 1 ose mé shumé opsione. Pér t'i aktivizuar ose c¢aktivizuar ato, shtypni

butonin pérkatés me prekje.

2) shikoni kapitullin “OPSIONET: Tharja me kohé né programin e té leshtave”

8. CILESIMET

)

Cocos
D C

_EJI—A
—m_B

—_—> E

A. @ Time Dry (Koha) butoni me prekje

B. & Delay Start (Shtyrja) butoni me prekje

C. Dl Start/Pause (Nisja/Pauza) butoni me
prekje

D. & End Alert (Sinjalizuesi) butoni me
prekje

E. T Extra Anticrease (Antirrudhé) butoni
me prekje

8.1 Rregullimi i lagéshtirés
pérfundimtare té synuar

@

Sa heré gé hyni né regjimin "Rregullimi i
nivelit pérfundimtar té synuar té
lagéshtirés", niveli i vendosur mé paré i
lagéshtirés sé mbetur do té ndryshojé né
vlerén e ardhshme (p.sh. e vendosur mé

paré ~ c- do té ndryshojé né ~ H

-y,

®

Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

SI TE MERRNI NJE THARJE TE PERSOSUR:

Nése déshironi té rritni mé tej rezultatet e thatésisé sé
rrobave, mund té modifikoni cilésimin e paracaktuar
té thatésisé sé paracaktuar (shihni mé poshté). Ky
rregullim do té veprojé né shumicén e programeve,
me pérjashtim té programeve Eco, Wool (Té leshta),
Duvet (Jorgan), Down Jacket (Xhup me pupla),
Refresh (Rifreskim) nése jané té disponueshém né
makiné.
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Pér té ndryshuar shkallén e parazgjedhur té
lagéshtisé sé mbetur:

1. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

2. Pérdorni diskun e programit pér té
vendosur cilindo program.

3. Prisni rreth 8 sekonda.

4. Shtypni dhe mbani butonat (E) dhe (D) né
té njéjtén kohé.

Njé nga kéta tregues ndizet:

=~ U ~ tharja maksimale
L = ~ rroba mé té thata
e = ﬂ =~ rroba me thatési standarde

5. Shtypni dhe mbani shtypur butonat (E)
dhe (D) pérséri derisa té ndizet treguesi i
nivelit t&€ duhur.




®

Nése ekrani kthehet né regjimin
normal (do té shfaget koha e
programit t& zgjedhur nga hapi 2),
ndérsa vendosni nivelin e lagéshtirés
sé mbetur, shtypni dhe mbani butonat
(E) dhe (D) pérséri pér té hyré né
regjimin "Rregullimi i lagéshtirés
pérfundimtare té€ synuar" (niveli i
vendosur mé paré i lagéshtirés sé
mbetur do té ndryshojé né vlerén e
ardhshme).

6. Pas 5 sekondash ekrani kthehet né
regjimin normal.

8.2 Funksioni i bllokimit pér fémijét

Ky opsion parandalon gé fémijét té luajné me
pajisjen ndérsa éshté né puné njé program.
Butonat me prekje bllokohen.

Vetém butoni i ndezjes/fikjes éshté i
zhbllokuar.

Aktivizimi i opsionit té bllokimit pér

fémijét:

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
aktivizuar pajisjen.

2. Mbani shtypur butonin e prekjes (E) pér
pak sekonda.

Treguesi i bllokimit pér fémijét ndizet.

®

Opsioni i bllokimit pér fémijét mund té
gaktivizohet ndérkohé gé éshté né puné
njé program. Prekni dhe mbani prekur té
njéjtat butona prekjeje derisa treguesi i
bllokimit pér fémijét té fiket. Funksioni i
bllokimit pér fémijét nuk éshté i
disponueshém pér 8 sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

8.3 Treguesi i depozités sé ujit

Si parazgjedhje, treguesi i depozités sé ujit
éshté aktiv. Ai ndizet kur programi ka
pérfunduar ose kur nevojitet zbrazja e
depozités sé ujit.

@

Nése éshté instaluar kompleti i zbrazjes
(aksesor shtesé), pajisja e zbraz
automatikisht ujin nga depozita e ujit. Né
kété rast, ne rekomandojmé gé ta
caktivizoni treguesin e depozités sé uijit.

Caktivizimi i treguesit té depozités sé

ujit:

1. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Prekni dhe mbani shtypur butonat me
prekje (B) dhe (D) né té njéjtén kohé.
Ekrani tregon "Off" dhe treguesi i
depozités sé ujit caktivizohet. Pas 5
sekondash ekrani kthehet né regjimin
normal.

@

Pér té aktivizuar pérséri treguesin e
depozités sé ujit, ndigni sérish
procedurén mé sipér. Ekrani tregon "On"
dhe treguesi i depozités sé uijit
aktivizohet.

8.4 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej t& pérdorimit té pajisjes né oré,
gé matet nga momenti gé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

Pér té paré kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin
Ndezur/Fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonat E dhe
B pér disa sekonda.

3. Pas 3 sekondash, né ekran shfagen orét
gjithsej té pérdorimit té pajisjes: p.sh.
nése koha e pérdorimit éshté 1276 oré,
ekrani tregon tekstin Hr pér 2 sekonda
pastaj 12 pér 2 sekonda pasuar nga 76.
Kjo vleré shfaget me njé renditje té dy
shifrave né té njéjtén kohé: dy shifrat e
para tregojné mijéra dhe gindra, dy shifrat
e dyta tregojné dhjetéshet dhe njésité.

Pér té dalé nga ky regjim, ose shtypni ndonjé

buton, ktheni dorezén e zgjedhjes ose fikni

pajisjen.

SHQIP 15



8.5 Parazgjedhjet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Opsionet e ruajtura
dhe regjimet e punés do té ricilésohen.

Pér té aktivizuar kété opsion ndigni hapat
mé poshté:

1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin
Ndezur/Fikur.

2. Prisni rreth 8 sekonda.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonat E dhe
A pér disa sekonda.

4. Pajisja do ta konfirmojé funksionimin
duke shfaqur = = —.

@

Nése procedura nuk funksionon (kjo
mund té jeté pér shkak té ndérprerjes
ose kombinimit té€ gabuar té tasteve),
fikeni pajisje dhe pérsériteni sekuencén
nga fillimi.

9. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

®

Bllokuesit e pasmé té kazanit higen
automatikisht kur makina tharése
aktivizohet pér heré té paré. Eshté e
mundur té dégjohet ndonjé zhurmé.

Pér té zhbllokuar bllokuesit e pasmé té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.

2. Vendosni njé program gfarédo.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nis/
Pezullo).

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokuesit e pasmé

té kazanit gaktivizohen automatikisht.

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér té
tharé sendet:

» Pastroni kazanin e centrifugimit me njé
lecké té njomé.

» Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

®

Neé fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.

9.1 Aromé e pazakonté
Pajisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit té produktit, mund té ndieni
njé aromeé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.
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Pajisja éshté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh qé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.

Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

9.2 Zhurma

@

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente t&€ ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

Kompresori gqé punon.

‘ﬂ

| )@

Kazani gé rrotullohet.




10. PERDORIMI | PERDITSHEM

10.1 Nisja e njé programi

1. Pérgatisni rrobat dhe ngarkoni pajisjen.

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé kur t&€ mbylini derén,
rrobat t&€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.
2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.
3. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.
Ekrani tregon kohézgjatjen e programit.

Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depoazité.

@

Koha reale e tharjes do té varet nga lloji i
ngarkesés (sasia dhe pérbérja),
temperatura e dhomés dhe lagéshtira
fillestare pas fazés sé centrifugimit té
rrobave tuaja.

4. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/

Pauza) me prekje.
Programi fillon.

10.2 Nisja e programit me shtyrjen e
programit

1. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
pér llojin e ngarkesés.

2. Shtypni butonin shtyrje e programit
vazhdimisht derisa ekrani té tregojé
kohén e vonesés qé déshironi té
vendosni.

@

Ju mund té shtyni fillimin e njé
programi nga minimumi 1 oré deri
maksimumi né 20 oré.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) me prekje.
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Ekrani tregon numérimin mbrapsht té
shtyrjes sé programit.

Programi fillon kur pérfundon numérimi
mbrapsht.

10.3 Ndryshoni njé program

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
gaktivizuar pajisjen

2. Shtypni butonin e ndezur/fikur pér té
aktivizuar pajisjen.

3. Caktoni programin .

Si alternativé:

1. Rrotulloni gelésin e pérzgjedhjes né ®
pozicionin ,Rivendos®.
2. Pritni pér 1 sekondé. Ekrani shfaq

3. Caktoni programin .

10.4 Né fund té programit

Kur programi ka pérfunduar:

» Bie njé sinjal akustik i ndérpreré.

- Ekranitregon D : 0 0O

- Shfagen treguesit @ Filter (Filtri) dhe &
Tank (Depozita).

» Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) éshté i
ndezur.

Pajisja vazhdon té funksionojé me fazén

kundér rrudhave pér rreth 30 minuta ose mé

shumé nése u vendos opsioni Extra

Anticrease (Antirrudhé) (shihni kapitullin
Opsioni - Extra Anticrease (Antirrudhé) ).

Faza kundér rrudhave redukton rrudhat.

Mund t'i higni rrobat pérpara pérfundimit té
fazés kundér rrudhave. Pér rezultate mé té
mira, rekomandojmeé t'i higni rrobat kur faza
pothuajse té keté pérfunduar ose ka
pérfunduar.

Kur faza kundér rrudhave ka pérfunduar:
 Ekrani ende shfaq g:00

. Shfagen treguesit @ Filter (Filtri) dhe &1
Tank (Depozita).
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Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) fiket.

1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes pér té
gaktivizuar pajisjen.

2. Hapni derén e pajisjes.

3. Higni rrobat.

4. Mbylini derén e pajisjes.

Shkaget e mundshme té rezultateve té

pakénagshme té tharjes:

» Cilésime té papérshtatshme té nivelit t&
parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin
Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare té
synuar

« Temperatura éshté tepér e ulét ose tepér
e larté. Temperatura optimale e dhomés
éshté mes 18°-25°C.

@

Pastroni gjithmoneé filtrin dhe zbrazni
enén e ujit kur pérfundon programi.

@

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli
pér té& shmangur lagéshtirén.

10.5 Regjimi me fuqi té ulét
Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
caktivizon automatikisht pajisjen:

« Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.
» Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

@

Koha reduktohet né 30 sekonda nése
celési pérzgjedhés tregon pozicionin ®
"Reset".

@

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi té
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin ndezja/
fikja.




11. UDHEZIME DHE KESHILLA

11.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes
jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.
Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té€ miré tharjeje:

* Mbyllni zinxhirét.

* Mbyllni mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

* Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p-sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.

» Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén
e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té jeté jashté.

Vendosni gjithmoné programin e
pérshtatshém pér llojin e rrobave.

Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku
me ngjyrat e gelura.

Pérdorni njé programin té pérshtatshém
pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té
treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.
Mos thani sé bashku artikuj shumé té
médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve té médhenj dhe mbeten té lagur.
Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha
pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér t& shmangur
vendet té lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
e Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
® Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
0 Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.
& Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

12.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Nése pajisja nuk do té€ pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.
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Programi tregues i pastrimit periodik:

Pastrimi i filtrit

Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit

Kur treguesi Q‘/A pulson

Pastroni shkémbyesin e nxehtésisé

Kur treguesi => pulson

Pastroni sensorin e lagéshtirés

Té paktén 3 ose 4 heré né vit

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastroni panelin e kontrollin dhe mbajtésen Cdo dy muaj
Pastroni foleté e rriedhés sé ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.

12.2 Heqja e elementéve té huaj

®

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit té tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

12.3 Pastrimi i filtrit

Né fund té ¢do cikli treguesi i filtrit @ ndizet
dhe duhet ta pastroni filtrin.

®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

Pér té arritur performancén mé té miré té
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin mé té gjaté
té tharjes dhe si pasojé rritet konsumi i
energjisé.

Pastrojeni filtrin me doré. Pérdorni njé
fshesé me korrent nése éshté e
nevojshme.
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/\ KUJDES!

Kur pastroni filtrat, pushi duhet té& hidhet
né koshin e plehrave dhe jo té
shkarkohet pérmes tubacionit kullues pér
té shmangur pérhapjen e mikroplastikés
né sistemin e ujit t& pérdorur.

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

L)

3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.

Hidheni pushin né koshin e plehrave.



4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé me korrent. MbylIni filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Mund té pérdorni njé
fshesé me korrent. Vendoseni filtrin
pérséri brenda né folené e filtrit.

A /

12.4 Zbrazja e depozités sé ujit

Zbrazni depozitén e ujit t& kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit t& kondensuar éshté plot,

programi ndalon automatikisht. Funksioni Q‘a
simboli i depozités sé ujit ndizet né ekran dhe
duhet ta zbrazni depozitén e ujit.

Pér té zbrazur depozitén e ujit:

1. Nxirreni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.

. X

2. Shkarkojeni ujin né njé legen ose ené té
ngjashme.

3. Vendosni enén e ujit pérséri né vend.

A

4. Pér té vazhduar programin, shtypni D”
Butoni Nis/Pezullo.

- / N

12.5 Pastrimi i kondensatorit

Nése simboli =2 i kondensatorit pulson né
ekran, inspektoni kondensatorin dhe ndarjen
e tij. Nése éshté i papastér, pastrojeni. Mos e
kontrolloni mé pak se njé heré né 6 muaj.

/\ PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaqget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfages
metalike.

/\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni fshesé me korrent me njé
lidhje té forté pér té hequr pushin nga
kondensatori, mund té démtojé té
ngriturat e kondensatorit, € gon né
rendiment mé té ulét té pajisjes dhe kohé

té gjaté tharjeje.
—V

}
A

Pér ta kontrolluar:

1. Hapni derén. Térhigeni filtrin lart.

L)

2. Hapni kapakun e kondensatorit.
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3. Rrotulloni levat pér té shkycgur kapakun e
kondensatorit dhe ulni kapakun e
kondensatorit.

4. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té
pérdorni njé fshesé me korrent me
aksesorin e furgés.

.

7. Rivendosni filtrin.
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12.6 Pastrimi i sensorit té
lagéshtirés

/\ KUJDES!

Rrezik démtimi i sensorit t€ lagéshtirés.
Mos pérdorni materiale gérryese apo

lesh teli pér té pastruar sensorin.

Pér té siguruar rezultatet mé té mira né
tharje, pajisja éshté e pajisur me sensor
lagéshtire prej metali. Ai éshté i vendosur né
pjesén e brendshme té zonés sé derés.

Me kalimin e kohés sé pérdorimit, sipérfagja
e sensorit mund té ndotet, gé ndikon
negativisht né performancén e tharjes.

Rekomandojmé ta pastroni sensorin té
paktén 3 ose 4 heré né vit, ose nése véreni
rénie té rendimentit té tharjes.

Pér ta pastruar mund té pérdorni anén e forté
té sfungjerit t&€ enéve dhe pak uthull ose
detergjent enésh.

Pér té pastruar sensorin:

1. Hapni derén e ngarkesés.

2. Pastroni sipérfaget e sensorit té
lagéshtisé duke e fshiré sipérfagen
metalike disa heré.




12.7 Pastrimi i kazanit Pastrojeni me njé pélhuré t& njomé. Thajini
sipérfaget e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét
Pé&rdorni njé sapun larés neutral standard pér | | mund té shkaktojné gérryerje.

té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaqet | 12.9 Pastrimi i vrimave té
e pastruara me njé lecké té buté. qarkullimit té ajrit

/N KUJDES! Pérdorni njé fshesé me korrent pér té hequr
pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.

/N PARALAJMERIM!

Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara
se ta pastroni.

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.

12.8 Pastrimi i panelit té kontrollit
dhe karkasés

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit "Siguria".

13.1 Kodet e gabimeve
Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,
lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Né rast problemesh té médha, futen né puné sinjalet akustike, ekrani shfaq njé kod
gabimi dhe Dl butoni Start/Pause (Nisja/Pauza) mund té pulsojé vazhdimisht:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet

ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
Nése shfaget sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

E90 ose E91
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Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqja

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

EHO

Kur pajisja shfag EHO, prisni derisa linja
kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin
pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérséri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t€ Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e

mundshme.

13.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Zgjidhja e problemit

Nuk mund ta aktivizoni pajisjen.

Sigurohuni gé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén
e rrjetit.

Kontrolloni siguresén né kutiné e siguresave (instalimin
shtépiak).

Programi nuk fillon.

Shtypni Start/Pause (Nisja/Pauza).

Sigurohuni gé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.

Dera e pajisjes nuk mbyllet.

Sigurohuni gé instalimi i filtrit t& jeté i sakté.

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos ngecin mes derés sé
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.

Pajisja ndalon gjaté punés.

Sigurohuni qé depozita e ujit té jeté bosh. Shtypni Start/
Pause (Nisja/Pauza) pér té filluar programin sérish.

Ngarkesa éshté tepér e vogél, rritni ngarkesén ose
pérdorni programin Time Drying (Tharje e programuar).

Koha e ciklit éshté tepér e gjaté ose ka rezultate té
pakénagshme né tharje.1)

Sigurohuni gé pesha e rrobave té jeté e pérshtatshme
pér kohézgjatjen e programit.

Sigurohuni qé filtri té jeté i pastér.

Rrobat jané shumé té njoma. Centrifugojini rrobat
pérséri né makinén larése.

Sigurohuni qé temperatura e mjedisit té jeté mé e larté
se +5°C dhe mé e ulét se +35°C. Temperatura optimale
e mijedisit &shté midis 18° dhe 25°C.

Vendosni programin Time Drying (Tharje e programuar)
ose Extra Dry (Tharje ekstra) .2)

Ekrani tregon eme e -

Nése doni té vendosni njé program té ri, ¢aktivizoni dhe
aktivizoni pajisjen.

Sigurohuni qé opsionet té jené té pérshtatshme pér
programin.

1) Pas maksimumi 5 orésh, programi pérfundon automatikisht.

2) Mund té ndodhé gé disa zona té€ mbeten té lagéshta kur thani artikuj t& médhenj (p.sh. garcafé krevati).
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Nése rezultatet e tharjes nuk jané té
kénagshme

Programi i vendosur nuk ishte i sakté.
Filtri éshté i bllokuar.
Shkémbyesi i nxehtésisé éshté bllokuar.

Kishte shumé rroba pér t'u laré né pajisje.

"OPSIONE: Niveli i tharjes - Rregullimi i
lagéshtirés pérfundimtare t€ synuar' pér
cilésim mé té miré).

Jané bllokuar vrimat e ajrimit.
Temperatura e dhomés éshté tepér e ulét
ose tepér e larté (temperatura optimale e
dhomés éshté 18°C deri 25°C)

Kazani éshté pis.
Cilésim i pasakté i sensorit té
pércueshmérisé (Shihni kapitullin

14. VLERAT E KONSUMIT
14.1 Hyrje

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik t€ BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t€ Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit qé gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.

14.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né
kWh Konsumi i energjisé.
hh:mm Kohézgjatja e programit.

% Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund
té programit té tharjes.
Sa mé i larté té jeté centrifugimi, aq mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.
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14.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)
2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra t&€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. PEérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.

Lagésh Lagéshtira
Naarkesa Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 4,5 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i energjisé né
regimin e gatishmérisé  Shtyrja e programit (W)
(w)

0,13 0,13 4,00

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

Konsumi i energjisé né regjimin fikur
W)

14.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim

informativ.
Lagésh Lagéshtira
Naarkesa Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Cottons (Té
pambukta) .
Extra Dry (Tharje 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
ekstra)

26 SHaQIP




Lagésh Lagéshtira
Nagarkesa Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)

Cottons (Té
pambukta) . )
Extra Dry (Tharje 4,5 1000 60 3:24 1,76 3,0
ekstra)
Cottons (Té
pambukta) .
Iron Dry (Tharje 9,0 1000 60 2:26 1,37 12,0
pér hekurosje)
Cottons (Té
pambukta) .
Iron Dry (Tharje 4,5 1000 60 1:26 0,77 12,0
pér hekurosje)
Synthetics
(Sintetike) .
Extra Dry (Tharje 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0
ekstra)
Synthetics
(Sintetike) .
Cupboard (Tharje 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0
pér dollap)
Synthetics
(Sintetike) .
Iron Dry (Tharje 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0
pér hekurosje)
Wool (Té leshta) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. SHQETESIME MJEDISORE

L. . . . L™
Ricikloni materialet me simbolin TO.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
riciklim. Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dne | Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té

té shéndetit té njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam Sto ste odabrali nas uredaj.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savjeti o koristenju, rieSavanju problema, brosure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

[Li Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo procitajte isporuene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili ostecenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
cuvaijte na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

* Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

 Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

* Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

» Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

» Ovaj je uredaj namijenjen samo za suSenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

* Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

* Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u kucanstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

» Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljaCa, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporucenim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijeCilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osigurajte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito uklju€uje i iskljuCuje.
Prikljucite mrezni utika¢ u mreznu utiCnicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupa¢an nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENUJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu rublja od 9,0 kg.
Obrisite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

Nemojte pokretati uredaj bez filtra. Ocistite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

Nemoijte susiti neoprane predmete u susilici rublja.
Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom koli¢inom deterdzenta.
Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susilici rublja.
Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

Omeksivaci tkanine ili sli¢ni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.
Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa sus$enja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite uredaj i
iskopcCajte utikac iz utinice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

A Upozorenje: Opasnost od pozara/
Zapaljivi materijali.

* QOdstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni

uredaj.

» Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene

s uredajem.

» Ne postavljajte uredaj u okoli§ u kojem

nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekolo$ke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

Nakon $to se uredaj postavi u konac¢an
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektri¢ni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Priklju€ite mrezni utika¢ u mreznu uti€nicu
samo na kraju postavljanja. Provijerite
postoji li pristup mreznom utikaCu nakon
postavljanja.

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikag.

Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

2.3 Primjena

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

Ne susite oSte¢ene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.
Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije poCetka ciklusa susenja.
Susite samo tkanine prikladne za su$enje
u uredaju. Slijedite upute za CiSéenje na
etiketi predmeta.

Nemoijte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

Nemoijte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

Nemoijte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja
uredaja.

Za ¢isc¢enje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Budite pazljivi prilikom ¢iSéenja uredaja
kako biste sprijeCili oStecenje sustava
hladenja.

Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
ocistite da ne ostetite metalnu povrsinu.
Prilikom ¢is¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijecili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od oSteéenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.
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Kompresor i kompresorski sustav u susilici
napunjen je posebnim sredstvom koje ne
sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.




Osteéenje sustava moze prouzro€iti
curenje.

2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

* Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

» Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotaci, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(ukljuujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
ruCke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gu$enja.

& Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od osteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

« IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opéinske
vlasti.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

» Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektroniCke opreme (WEEE).
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3. OPIS PROIZVODA

Spremnik vode
Upravljacka ploca
Vrata uredaja

Filtar

Natpisna plocica

Otvori za protok zraka
Poklopac kondenzatora

~Jofol~fefn)-

B} Pokrov kondenzatora
El Podesive nozice

@

Radi lakSeg stavljanja rublja ili instalacije,
smijer otvaranja vrata moze se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

= ""E%E Mod. xxxxxxxxx A.
Prod.No. [910000000 J00] B

DDDV 00Hz 0000 W ~=- 00A -

E f Fala [ Ser:No. 00000000 C.
BeD D

A E ’

E.

Na natpisnoj plo€ici stoji:

QR kod

naziv modela
broj proizvoda
elektricne klase
serijski broj

Skenirajte QR kod na uredaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji mogucéi nacin.

. I:I:l Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koriStenja najboljih znacajki
(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals )

. ﬂ Pronadite savjete o koristenju, rjeSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder do-

stupne na electrolux.com/support )

. Iﬁ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na elec-

trolux.com/shop)

3.1 Elektri€ni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika¢ u uti¢nicu.
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Na natpisnoj plocici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.



Provjerite moze li vasa kucna elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu utiénicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektriCne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,8 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

95,8 cm

Namijestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - pode$avanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 9,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus susenja 66 dB(A)
Eco programa pri maksimalnoj koli€ini rublja

Ukupna snaga 700 W
Vrsta upotrebe Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura

+5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigura- 1PX4

na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska

oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290
Masa rashladnog sredstva 0,110 kg
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5. UPRAVLJACKA PLOCA

C 1]

//—\
BE B HdOBH

Programator i prekidac ® RESET El Gumb On/Off
Zaslon )
@i e - - o .
Time Dry (Vremensko suSenje) taktilni | | Pritisnite dodirne tipke tako da je prst u
gumb podrugju sa simbolom ili nazivom opcije.

4 e - Prilikom rukovanja upravljackom plo¢om
] CJ Delay Start (Odgoda) taktilni gumb ne nosite rukavice. Pobrinite se da

Dl startPause (Start/Pauza) taktilni upravljagka ploga bude uvijek Gista i
gumb suha.

6 | @€ End Alert (Zujalo) taktilni gumb

W Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
taktilni gumb

8 Indikator: @ ciscenje filtra, &, praznjenje
posude za vodu, "=2 provjera

kondenzatora
5.1 Zaslon
N N
(-_ 1 1
—_—
B (- _1_I
E____ A
Simbol na zaslonu Opis simbola
E roditeljska zastita uklju¢ena
-— e e pogresan odabir ili se programator nalazi u polozaju @ ,Reset”
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

c:00

trajanje programa

trajanje Vremena susenja

M NN
:U-E'ULI
m

- u

th-20h

trajanje Odgodenog pokretanja

6. TABLICA PROGRAMA

Koli¢ina pu- 2
Program ) Znaéajke / Vrsta tkanine2)
njenja
Program je prikladan za susenje vlaznog
rublja od pamuka i najucinkovitiji je program
u pogledu potro$nje energije za susenje
3 vlai_nog pamgénq_g rubIJa.‘ . . NS
Eco ) 9.0kg Razina suhoée nije podesiva i postavljena /
je prema zadanim postavkama na Cup-
board (Suho za ormar) / spreman za pohra-
nu.
Cottons (Pamuk) Ciklus definiran za suSenje pamucnih pred- —~ o~
Extra Dry (Ekstra suho) 9,0 kg jrgg:]aorazllcmh veli€ina/razli¢itog tkanja za- /
Program za pranje bijelog i $arenog pamuc¢-
Cottons (Pamuk) . 4 NS
9,0 ki nog rublja. Zadana postavka za razinu su- )
Cupboard (Suho za ormar) 9 hoge s;remno o p%hranu”. /
Cottons (Pamuk) . RS P NS
Iron Dry (Suho za glaganje) 9,0 kg Razina suSenja: prikladno za glacanje. /
Synthetics (Sintetika) . o NS S
Extra Dry (Ekstra suho) 4,0 kg Razina suSenja: ekstra suho. /
Synthetics (Sintetika) . . NS S
Cupboard (Suho za ormar) 4,0 kg Razina susenja: suho za u ormar. /
Ograni¢ava guzvanje na maloj koli¢ini pa-
mucnih, sinteti¢kih i mije$anih tkanina radi
- lakog gla¢anja. Sadrzi dvije razine suSenja: e
Easy Iron (Lako glacanje) 2,0kg Glacalo ostavlja rublje malo vlazno za gla- /
¢anije ili vjeSanje; Ormar potpuno susi pred-
mete.
Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji pomaze ukloniti mirise
Refresh (Osvjezavanje) 1,0 kg iz male koli¢ine rublja. Namijenjeno i za suhu odje¢u koja je
dugo bila odlozena.
Osigurava pravilno susenje unutarnjih dije- o~ o~
Duvet (Popluni) 3,0 kg lova kroz jednostruke ili dvostruke poplune, ,
jastuke i podstavljene deke.
Susi genericku sportsku odjecéu izradenu od o~ o~
Sport (Sportka lagana odjeca) 4,0 kg sintetickin viakana ukfjucujuéi poliester, mie- ;&)

Savine elastana i poliamid.
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Koli¢ina pu-

Program &aj ine2)
g njenja 1) Znacajke / Vrsta tkanine:
Wool (Vuna) 10k Njezno susi strojno i ruéno perive vunene predmete. lzvadite
0 kg odje¢u odmah nakon zavr$etka programa.
Susi do tri kompleta posteljina odjednom.
Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih o~ o~ o~
Bedlinen (Posteljina) XL 4,5 kg predmeta kako bi se osiguralo da svaka po- ,
steljina dosegne jednoliku suho¢u bez mo-
krih mjesta.
Preporucuje se za genericke osjetljive tkani- o~ o~ o~
Delicate (Osjetljivo) 2,0 kg ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih /
mjesavina.
Namijenjen za rutinsko suSenje onoga $to
MixDry (Brzo mijesano) 5,0 kg perete bez sortiranja. Ravnomjerno susi /

odjecu izradenu od pamuka, mjesavine pa-

muka i sintetike i sintetike.

1) Maksimalna teZina odnosi se na suhe predmete.

2) Za znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlie SAVJET/ | PREPORUKE: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

7. OPCIJE

7.1 @ Extra Anticrease (Zastita od
guzvanja)

Ova opcija produljuje fazu protiv guzvanja za
60 minuta ili na kraju ciklusa susenja. Ova
funkcija smanjuje nabore. Rublje se moze
izvaditi tijekom faze protiv guzvanja.

7.2 %€ End Alert (Zujalo)
Zujalica se oglaSava za:

* nakraju ciklusa

* pocetak i kraj faze protiv guzvanja

» prekid ciklusa

Funkcija zujalice je prema zadanim
postavkama uvijek uklju¢ena. Tu funkciju
mozete koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje
zvuka.

7.3 @ Time Dry (Vremensko
susenje)

Mozete postaviti trajanje programa, od
najmanje 10 minuta do najviSe 2 sata.
Potrebno trajanje ovisi o koli€ini rublja u
uredaju.

@

Preporu¢amo podeSavanje kratkog
vremena trajanja za male koli¢ine rublja
ili za samo jedan komad odjece.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

djelovanje samo hladnog zra-

®

Opciju End Alert (Zujalo) mozete aktivirati
sa svim programima.
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do 10 min ka (bez grijaca).
dodatno susenje za pobolj$a-
10 - 40 min nje suhoce nakon prethodnog
ciklusa susenja.
potpuno susenje male koli¢ine
>40 min rublja do 4 kg, dobro centrifu-

girano (> 1200 o/min).




7.4 @ Time Dry (Vremensko
susenje) uklj. Wool (Vuna)

programa

Opcija pogodna za program Wool (Vuna) za

podeSavanje zavrSne razine suhoce.

7.5 Tablica opcija

Programi1)

W Extra Anticrease (Zastita od
guzvanja)

@ss Time Dry (Vremensko suse-

nje)

Eco

Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra suho)

Cottons (Pamuk)
Cupboard (Suho za or-
mar)

Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za glaca-
nje)

Synthetics (Sintetika)
Extra Dry (Ekstra suho)

Synthetics (Sintetika)
Cupboard (Suho za or-
mar)

Easy Iron (Lako glacanje)

Refresh (Osvjezavanje)

Duvet (Popluni)

Sport (Sportka lagana
odjec¢a)

Wool (Vuna)

=2)

Bedlinen (Posteljina) XL

Delicate (Osjetljivo)

MixDry (Brzo mije$ano)

1) Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili viSe opcija. Za njihovo ukljucivanje ili isklju¢ivanje pritisnite odgova-

rajucu dodirnu tipku.

2) vidi poglavlje OPCIJE: vremensko suSenje na programu Vuna
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8. POSTAVKE

_DI—A

D C

A. @ss Time Dry (Vremensko susenje) taktilni
gumb

B. @ Delay Start (Odgoda) taktilni gumb

c. Dll starPause (Start/Pauza) taktilni
gumb

D. #EEnd Alert (Zujalo) taktilni gumb

E. T Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
taktilni gumb

—_—> E

8.1 Podesavanije ciljne zavrsne
vlaznosti

®

To moze biti potrebno jer na rezultate
susenja utje€u brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

Ako Zelite dodatno povecati rezultate suSenja rublja,
mozete izmijeniti zadanu postavku suhoce (pogledaj-
te u nastavku). Ova postavka djeluje s ve¢inom pro-
grama, osim s programima Eco, Wool (Vuna), Duvet
(Popluni), Down Jacket (Pernata jakna), Refresh
(Osvjezavanje) ako su dostupni na uredaju.

®

Svaki put kada udete u nacin rada
"PodeSavanje ciljne zavr$ne vlaznosti",
prethodno postavljeni stupanj preostale
vlaznosti promijenit ¢e se u sljede¢u
vrijednost (npr. prethodno postavljeno

P -).

~ promijenit e seu ~

Za promjenu zadanog stupnja ciljane
preostale vlaznosti:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.
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2. Upotrijebite programator da postavite bilo
koji program.

3. Pri¢ekajte priblizno 8 sekundi.

4. Istovremeno pritisnite i zadrZite tipke (E) i
(D).

UkljuCuje se jedan od ovih indikatora:

. 0 - maksimalno suho
S .

. { viSe suho rublje
. -c- standardno suho rublje

5. Ponovno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (E) i (D) dok se ne ukljuci indikator
odgovarajuce razine.

@

Ako se zaslon vrati u normalan nacin
rada (prikaze se vrijeme odabranog
programa iz 2. koraka), dok se
postavlja stupanj preostale vlaznosti,
ponovo pritisnite i zadrzite tipke (E) i
(D) kako biste usli u nacin rada
"Podesavanje ciljne preostale
vlaznosti" (prethodno postavljena
razina zavrsne vlaznosti ce se
promijeniti u sljedec¢u vrijednost).

6. Nakon 5 s zaslon se vra¢a u normalni
nacdin rada.

8.2 Funkcija roditeljska zasStita

Ova opcija sprjecava djecu da se igraju s
uredajem dok je program u tijeku. Dodirni
gumbi su zakljucani.

Samo je gumb za uklj./isklj. otklju¢an.

Uklju€ivanje opcije sigurnosne blokade
za djecu:

1. Za ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za
ukljucivanjefiskljucivanje.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutu tipku E.

Pali se indikator sigurnosne blokade za djecu.



®

Sigurnosna blokada za djecu moze se
iskljuciti dok program radi. Pritisnite i
istovremeno drzite iste dodirne tipke sve
dok se indikator roditeljske zastite ne
iskljuci. Funkcija roditeljske zastite nije
dostupna 8 sekundi nakon iskljucenja
uredaja.

8.3 Indikator spremnika vode

Osnovna postavka spremnika za vodu je
"ukljuéeno". UkljuCuje se kada program zavrsi
ili kada je potrebno isprazniti spremnik za
vodu.

®

Ako je postavljen komplet za izbacivanje
kondenzata (dodatna oprema), uredaj
automatski izbacuje vodu iz spremnika
za vodu. U tom vam slucaju
preporucujemo da iskljucite indikator
spremnika za vodu.

Isklju€ivanje indikatora spremnika za
vodu:

1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uredaja.

2. Pricekaijte priblizno 8 sekundi.

3. Istovremeno pritisnite i drzite pritisnutima
tipke (B) i (D). Na zaslonu se prikazuje
"Off" i indikator spremnika za vodu je
isklju€en. Nakon 5 s zaslon se vraca u
normalni naéin rada.

®

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak. Na zaslonu se
prikazuje "On" i indikator spremnika za
vodu je ukljucen.

8.4 Brojac sati rada

Ova funkcija daje mogué¢nost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,

koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
uklju€uje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na

sljedeci nadin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe E i B.

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke oznacavaju tisuée i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koji gumb, okrenite programator ili iskljucite

uredaj.

8.5 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit ée se spremljene
opcije i nacini rada.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Pricekajte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite
pritisnutima gumbe E i A.

4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ce

prikazati = = —.

@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ogranicenja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.
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9. PRIJE PRVE UPOTREBE

®

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda ¢ete ¢uti odredenu buku.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.

Prije upotrebe uredaja za suSenje odjece:

» QOcistite bubanj susilice vlaznom krpom.
« Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

®

Na pocetku ciklusa susenja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
poviSena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao §to su
hladnjaci i zamrzivaci.

9.1 Neobi¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobi¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razlicitih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobi¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa susenja neugodan miris postepeno
nestane.

9.2 Buka

Rad pumpe i prebacivanje kondenza
spremnik.

ta u

®

Tijekom ciklusa sus$enja, u razli€ito
vrijeme mogu se ¢uti razli€iti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad kompresora.
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10. SVAKODNEVNA UPORABA

10.1 Pokretanje programa
1. Priprema rublja i punjenje uredaja.

/\ OPREZ!

Provjerite kada zatvarate vrata da
rublje nije zaglavljeno izmedu vrata
uredaja i gumene brtve.

2. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
aktivirali uredaj.

3. Postavite to¢an program i opcije za vrstu
punjenja.

Na zaslonu se prikazuje trajanje programa.

®

Stvarno vrijeme susenja ovisit ¢e o vrsti
punjenja (koli¢ini i sastavu), sobnoj
temperaturi i po¢etnoj vlazi nakon faze
centrifugiranja rublja.

4. Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza)
dodirnu tipku.
Program se pokrece.

10.2 Pokretanje programa sa
odgodom pokretanja

1. Postavite to¢an program i opcije za vrstu
punjenja.

2. Nekoliko puta pritisnite tipku odgode
pokretanja sve dok se na zaslonu ne
prikaze vrijeme odgode koje zelite
postaviti.

®

Pocetak programa mozete odgoditi
od najmanje 1 sata do najviSe 20 sati.
3. Pritisnite dodirnu tipku Start/Pause (Start/
Pauza).
Na zaslonu se prikazuje odbrojavanje za
odgodu pokretanja.

Po dovrsetku odbrojavanja pokrece se
program.

10.3 Promjena programa

1. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
iskljucili uredaj

2. Pritisnite gumb uklj./isklj. kako biste
aktivirali uredaj.

3. Postavite program.

Alternativno:

1. Okrenite programator u ® polozaj
.Reset”.

2. Pricekajte 1 sekundu. Na zaslonu se
prikazuje e= o= .

3. Postavite program.

10.4 Po zavrSetku programa
Kad program zavrsi:
« QOglasava se isprekidani zvuéni signal.
. NN
* Na zaslonu se prikazuje U - U U
« Indikatori @ Filter (Filtar)i & Tank
(Spremnik) se ukljucuju.
* Indikator Start/Pause (Start/Pauza) je
ukljucen.
Uredaj nastavlja raditi kako bi faza za
sprjeCavanje pojave nabora radila najmanje
30 minuta ili viSe ako je bila postavljena
opcija Extra Anticrease (Zastita od guzvanja)
(pogledatje odjeljak Opcija - Extra Anticrease
(Zastita od guzvanja)).

Faza sprjeCavanja pojave nabora smanjuje
nabore.

Rublje mozete izvaditi prije zavrSetka faze
sprjeCavanja pojave nabora. Za bolje
rezultate preporuc¢ujemo vadenje rublja nakon
Sto je faza gotovo zavrSena ili dovrSena.

Kada je faza zastite sprjeCavanja pojave
nabora zavrS$ena:

* Na zaslonu se jo$ uvijek pojavljuje D :
00

« Indikatori @ Filter (Filtar) i & Tank
(Spremnik) se uklju€uju.

« indikator Start/Pause (Start/Pauza) se
iskljucuje.
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1. Pritisnite tipku on/off kako biste iskljugili
uredaj.

2. Otvorite vrata uredaja.

3. lzvadite rublje.

4. Zatvorite vrata uredaja.

Mogum uzroci nezadovoljavajucih rezultata

susenja:

* Neadekvatne osnovne postavke razine
suhoce. Vidi poglavlje Podesavanje ciljne
zavrsne viaznosti

* Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je izmedu 18 °C i 25 °C.

10.5 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potros$nja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:

« Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

* Nakon 5 minuta po zavrSetku programa ili
faze protiv guzvanja.

@

Vrijeme se skracuje na 30 sekundi ako
programator pokazuje na polozaj ®
"Reset".

®

Uvijek odcistite filtar i ispraznite
spremnik za vodu kad program zavrsi.

®

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli vlagu.

11. SAVJETI | PREPORUKE
11.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovarajuéim
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

SusSenje zguzvane i zapetljane odjec¢e
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i susenje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susSilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

» Zatvorite zatvarace na rublju.
« Zatvorite zatvaraCe na navlakama za
poplune.

» Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregacama). Zavezite ih prije
pocetka programa.
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@

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se iskljucuju.
Mozete je ponovno ukljuciti pritiskom na
tipku on/off.

* lzvadite sve predmete iz dZzepova.

* Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamuc¢ni sloj mora biti s
vanjske strane.

* Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

* Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

« Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

* Ne prelazite maksimalnu koli¢inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

« Susite iskljuCivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

* Nemojte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.

* Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u susilicu. To Cinite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.



Etiketa Opis

e Rublje je prikladno za su$enje u susilici.

)

® Rublje je prikladno za su$enje u susilici pri viSim temperaturama.

)

0 Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.
N

&

Rublje nije prikladno za susenje u susilici.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

12.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopcajte uredaj iz utinice.

Ciscenje filtra

Kada pokazatelj @ bljeska

Ispraznite spremnik za vodu

Kada pokazatelj Q‘a bljeska

Ocistite izmjenjivac topline

Kada pokazatelj => bljeska

Ocistite senzor viage

Najmanje 3 ili 4 puta godi$nje

Ciscenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ocistite upravljacku plocu i kuciste

Svaka dva mjeseca

Ocistite otvore za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljedec¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali oCistiti svaki dio.

12.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa susenja (npr. metalne
kopc&e, gumbe, kovanice, itd.).

12.3 Ciséenije filtra

Na kraju svakog ciklusa @pokazatelja filtra
se ukljuCuje i morate o istiti filtar.

@

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.

@

Za postizanje najboljih rezultata susSenja
redovito Cistite filtar. Zacepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus susenja i posljedi¢no
povecava potroSnju energije.

Filtar Cistite ruéno. Po potrebi upotrijebite
usisavac.
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/\ OPREZ!

Prilikom ¢CiS¢enja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smece, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo Sirenje
mikroplastike u sustavu iskoriStene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.

Bacite vlakna u smece.

4. Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. MozZete koristiti usisavac. Filtar
umetnite natrag u leziste.

AN /
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12.4 Praznjenje spremnika za vodu

Nakon svakog ciklusa suSenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na

zaslonu se ukljuCuje &, spremnika za vodu i
morate isprazniti spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom polozaju.

; e

2. Prospite vodu u sudoper ili sli¢nu posudu.

3. Vratite spremnik za vodu u njegov
polozaj.

AN

4. Za nastavak programa pritisnite |>||
Gumb Start/Pauza.

. e




12.5 Ciséenje kondenzatora

Ako =2 kondenzatora treperi na zaslonu,
pregledajte kondenzator i njegov odjeljak.
Ako ima necistoce, o istite je. Provjerite
najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrsinu.

/\ UPOZORENJE!

Nemoijte koristiti usisavac s tvrdim
nastavkom za uklanjanje dlacica iz
kondenzatora jer to moze oStetiti rebra
kondenzatora i dovesti do slabijeg rada

uredaja i duljeg susenja.
—V

}
A

Pregledati:

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Okrenite rucice kako biste otkljuéali
poklopac kondenzatora i spustite
poklopac kondenzatora. .

Ako je potrebno, izvadite dlacice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
upotrebljavati usisavac s nastavkom
Cetke.

0
i‘\lliiii il

i
it

Okrecite poluge dok ne kliknu u svoje
mjesto.

Vratite filtar natrag.

§\
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12.6 Ciséenje senzora vlage

12.7 Ciséenje bubnja

/\ OPREZ!

Opasnost od oSteéenja senzora vlage.
Za CiScCenje senzora ne koristite

/\ UPOZORENJE!
Prije ¢iS¢enja uredaja izvucite utikac iz
uticnice.

abrazivne materijale ili ¢elicnu vunu.

Kako bi se osigurali najbolji rezultati, uredaj je
opremljen metalnim senzorom vlage.
Smjesten je na unutarnjoj strani vrata.

Tijekom vremena uporabe, povrSina senzora
moze se zaprljati, $to smanjuje znacajke
susenja.

Preporucujemo da ocistite senzor najmanje 3
ili 4 puta godisnje, ili ako uocite smanjenje
znacCajki susenja.

Za CiS¢enje, mozete koristiti tvrdu stranu
spuzvice za pranje posuda i malo octa ili
deterdzenta za sude.

Za Cisc¢enje senzora:

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. COcistite povrSine senzora vlage tako da
nekoliko puta prebriSete metalne
povrsine.

13. RIESAVANJE PROBLEMA

Koristite standardni neutralni deterdzent za
CiScenje unutarnje povrsine i podizaca
bubnja. OcCiS¢ene povrsine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!
Za Cisc¢enje bubnja ne koristite abrazivne

materijale ili ¢elicnu vunu.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sifre pogreski

12.8 Ciséenje upravljacke ploce i
kuéista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiS¢éenje
upravljacke ploce i kuéista.

Za CiScenije koristite vlaznu krpu. OcCisc¢ene
povrsine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiS¢enje
namjestaja ili sredstva za Ciscenje koja
mogu uzrokovati rdu.

12.9 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavacem uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije pokuSajte pronaci rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,

obratite se ovlastenom servisnom centru.
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/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U sluéaju velikih problema oglasava se zvuéni signal a zaslon prikazuje Sifru pogreske i
Dl Start/Pause (Start/Pauza) gumb moze stalno bljeskati:

Sifra pogreske Mogucéi uzrok

Rjesenje

Preoptereéenje motora uredaja.
E50

Previ$e rublja ili se zaglavilo u bubnju.

Program nije dovrSen. Izvadite rublje iz bub-
nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu

elektronickih elemenata uredaja.
E90 ili E91

Program nije ispravno dovr$en ili se uredaj
prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

Napajanje je nestabilno.

EHO

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite po€etak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / utiCnice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljuCite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U slucaju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rieSenja.

13.2 Rjesavanje problema

Problem

Moguca rjesenja

Ne mozete ukljuciti uredaj.

Provjerite je li kabel napajanja uklju¢en u uti¢nicu.

Provijerite osigura¢ u ormari¢u sa osigura¢ima (ku¢na
instalacija).

Program se ne pokrece.

Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza).

Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.

Vrata uredaja se ne zatvaraju.

Provijerite je li filtar ispravno ugraden.

Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata ureda-
jaigumene brtve.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada.

Provijerite je li spremnik za vodu prazan. Pritisnite Start/
Pause (Start/Pauza) za ponovno pokretanje programa.

Koli¢ina rublja je premala, povecajte kolicinu rublja ili
koristite program Time Drying (Vrijeme su$enja).

Vrijeme ciklusa je predugo ili daje nezadovoljavajuéi re-
zultat suéenja.”

Provjerite odgovara li teZina rublja trajanju programa.

Provjerite je li filtar Cist.
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Problem Moguca rjeSenja

Rublje je previSe mokro. Ponovno centrifugirajte rublje
u perilici rublja.

Pazite da je temperatura prostorije vise od +5 °C i niza
od +35 °C. Optimalna temperatura prostorije kre¢e se u
rasponu od 18 °C do 25 °C.

Postavite program Time Drying (Vrijeme su$enja) ili Ex-
tra Dry (Ekstra suho) 2)

Ako Zelite postaviti novi program, iskljucite i ukljucite

Na zaslonu se prikazuje e e . uredaj.

Provjerite jesu li opcije prikladne za program.

1) Nakon maksimalno 5 sati, program se automatski zavrSava.
2) Moze se dogoditi da neko podrucje ostane vlazno prilikom su$enja velikih predmeta (npr. plahti).

pogledajte poglavlje "OPCIJE: razina

Ako rezultati susenja nisu suhoce - podesavanyje ciljne zavrsne

zadovoljavajuci viaznostl).

+ Postavljeni program nije ispravan. « Zacepljeni su otvori za protok zraka.
- Filtar je zacepljen. « Temperatura prostorije je preniska ili
+ Izmjenjiva¢ topline je zadepljen. previsoka (optimalna temperatura

+ U uredaju je bilo previde rublja. prostorije od 18 °C do 25 °C))

* Bubanj je prljav.
* Neispravna postavka senzora
provodljivosti (za bolju postavku

14. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
14.1 Uvod

®

U korisni¢kom se priru¢niku izvjeStava o EU energetskoj etiketi i ekodizajnu: Reg. (EU)
2023/2534, sto se odnosi na klase energetske ucinkovitosti od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu€enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporu¢uju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

14.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
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kWh PotroSnja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrSna vlaga na kraju programa susenja.
Sto je veca centrifuga, veéa je i buka pri centrifugiranju, ali je niza po€etna vlaga i potros$nja energi-
je prilikom susenja rublja.

14.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuc¢im stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razliCiti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potro$nju energije, trajanje
programa susenja i konacnu vlaznost.

Centrifu- Pocet-

o Koll.cm'a giranje  na vla- Vruvemt.e su- Potrosn]a Cvl|jl'la zavr-
rogram punjenja na ga Senja energije $na vlaga
(kg) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 45 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog kona¢nog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli€¢itim nacinima rada

Potrosnja energije u iskljuéenom sta- Potrosnja energije u na- Odgodeno pokretanje
nju (W) €inu pripravnosti (W) w)
0,13 0,13 4,00

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

14.4 Uobic€ajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Centrifu- Pocet-

p Koliéina giranje  navla- Ml e Potro$nja e 2

rogram punjenja Senja $na vlaga
(k) a9 (h:mm) (W) (%)

(o/min) (%)

Cottons (Pamuk)

Extra Dry (Ekstra 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0

suho)

Cottons (Pamuk)

Extra Dry (Ekstra 45 1000 60 3:24 1,76 -3,0

suho)

Cottons (Pamuk)

Iron Dry (Suho za 9,0 1000 60 2:26 1,37 12,0

glacanje)

Cottons (Pamuk)

Iron Dry (Suho za 4,5 1000 60 1:26 0,77 12,0

glacanje)

Synthetics (Sinteti-

ka) .

Extra Dry (Ekstra 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0

suho)

Synthetics (Sinteti-

ka) .

Cupboard (Suho 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0

za ormar)

Synthetics (Sinteti-

ka) .

Iron Dry (Suho za 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0

glacanje)

Wool (Vuna) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

I , . / . . y . b:¢

Reciklirajte materijale sa simbolom To. Ne odlazite uredaje oznacene simbolom = s

Ambalazu za recikliranje odlozite u kuc¢anskim otpadom. Vratite proizvod u

odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte

okoli$a i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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Ho6pe pnojooBte Bo AEG! Bu 6narogapume wto ro nusdpasre
HawwuoT anapar.

Bo HawwuTte Hanopu ga 6ugeme Oo4pXnunBeu, T’ HamanyBamMe XapTueHuTe cpeactea un
@ ™ gaBamMe LeJIOCHUTE KOPUCHUYKN NMPpUpaYHNLN Ha UHTEPHET. an/ICTaI'leTe My Ha

BaLUMOT LieNoCeH KOPUCHUYKM MPUpaYHuK Ha aeg.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a kopucTerbe, GpoLLypu, BoAMY 3a peLuaBare npobnemu,
MH(OPMaLMKn 3a cepBucrpan-e 1 nornpaska Ha aeg.com/support

KynyBsajTe goaaTouu, NOTPOLIHKM MaTepujani 1 OpUrMHanH pes3epsHn Aenosn 3a
BalLMOT anapart Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a npomMeHn e 3agpxaHa.

COOPXUVHA
1. BESBEAHOCHU MHOOPMALINN. ... 53
2. BESBEHOCHU YTIATCTBA. ... 57
3. ONMNC HA TTIPOUBBOOOT ... 59
4. TEXHUYKU TIOOATOLM. ... 61
5. KOHTPOJTHA THTOUA ... 61
6. TABEJIA CO TTPOTPAMM. ... e 62
T OTTLNML e 64
8. TTOCTABKM. ... e 65
9. MPEA MPBA YTIOTPEBA. ... 67
10. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA.... ..o 69
11. HAMTIOMEHWN N KOPUCHWM COBETW........ooiiiiii e 70
12. HETAVTUNCTEBDE ... ..o 7
13. PEWWABAHE MPOBJIEMMN.......coiiiiiii e 75
14. TIOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW. ... 77
15. TPVDKA BA XNBOTHATA CPEOVHA ... 79

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

[Ll Mpen moHTaxaTa u ynoTpebata Ha 0Boj anapar,
BHMMATEIHO NPOYNTajTE ' AOCTaBEHUTE ynaTcTBa.
[Mpon3BOANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unm
LUTEeTa KoM ce pe3ynTaT Ha HernpaBuiiHa MOHTaXa Unm
ynoTtpeba. Cekorawl 4yBajTe rm ynatcreBara Ha CUTYPHO U
6e36eaHO MecTO 3a nogouHexHa ynotpeba n npesemete ja
LienocHaTa Bepauja goctanHa Ha UHTEpHEeT.

& Mpenynpenysawe: Pusnk og noxap / 3anannusu
mMarepujanu.
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AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupoaeH
rac co BMCOKO HMBO Ha KOMNaTMOUITHOCT CO OKonuHara.
3BopuTe Kou npeanssukyBaat noxap v nanewe apxere rm
noganeky og anapaTtoT. BHMMaBajTe aa He ro owteTuTe
BOAOT 3a Nafere KOoj CoapXun nponaH.

1.1 Be3beagHOCT Ha Aeua U paHIUMBU NMua

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT oA 3agyLuyBare, NoBpeaa Unmn TpaeH
MHBaNMAuUTeT.

« OBOj anapaT MOXxe Aa ro kopucrar geua Hag 8 roguHu u
nvua co HaMmaneHn PU3NYKU, CETUIHN UM MEHTAsHK
cnocobHoCTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe LOKOSIKY
TOa ro npasat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM bune gageHu
ynatcTBa kako 6e36egHo ga ro ynotpebysaat anapaTorT, 1
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBpP3aHu Co Hero. He
cmee aa buage Ha godhaT Ha Ageua nomanu og 8 rogmHn n
nmua co MHOry 06eMHM 1 CROXEHW NPEeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NoCTojaH Haa3o0p.

* He posBonysajTe nm Ha geuyarta ga urpaat co anapaTtorT.

« [pxeTe ja ambanaxarta noganeky o4 geua u gpnerte ja
CO0ABETHO.

» YyBajTe rnm cnte getepreHT HacTpaHa o4 godat Ha geua.

« [lpxeTe rv geyarta n MUnNeHnYnH-aTa nogarneky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

« AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leyata He Tpeba ga ro Yictart unu ga ro oagpxyeaar
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapaTt e HaMeHeT caMO 3a CyLleHe anuLiTa og
AOMalleH TUM, Kou ce cywaT camo CO MalUuHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a Cyllerne ako anuutara ce
n3BasikaHu Co MHOYCTPUCKN XeMUKarnumu.
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Ypenot e HaMmeHeT aa ro KOpucTu eaHO AOMaKMHCTBO BO
AOMaLlHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHuernapum, XOTencku
cobu, rocTunHUumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMecTyBaha kKafile HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBA
(MPOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkayujata Ha 0BOj anapar.

AKO MalLMHaTa 3a cyllewe e cTaBeHa 04o3ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOpUCTeTe ro KOMMNNEToT 3a
penerwe. KomnneTtoT 3a mectene, AoCTaneH Kaj BawmnoT
OBflacTeH Npojasay, MoXe fa ce KOpUCTM camo co ypenoT
HaBedeH BO ynaTCTBOTO McnopavyaHo co npnbopoT.
[MpoynTajTe ro BHUMATENHO Npeg MOHTaxara (nornegHeTte
BO KOMMNeToT KopuUCHMYKO ynaTcTBO).

AnapaToT MOXe Ja ce NocTaBn CaMOCTOjHO UMK NMOA
KyjHCKa paboTHa noBpLUMHA CO NpaBUieH NPOCTOP
(nornegHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTax)a).

He MOHTUMpajTe ro anapaTtoT 3a4 BpaTta WTO MOXe Aa ce
3akrnyJdyBa, nu3rayka BpaTta unu BpaTa Co Lapku Ha
CnpoTMBHAaTa CTpaHa, WTo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€E Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapatoT u
nogot. OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja BO OCHOBaTa He cmeart
Aa bugat nonpeyeHun o TanucoH, KUNnMm unm 6uno Kakos
noKpmBad 3a nog.

MPEOYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLleH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buage nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nNocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.

[MoBp3eTe ro NPUKIY4YOKOT 3a CTPYja CO LUTEKEPOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMMaBajTe WTekepoT ga € npucTtaneH no
MOHTaxara.

MPEOYTPEOYBAHE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOMMHa Kafe HemMa pa3mMeHa Ha BO3ayX.

AnapaToT cogpxu 3anannue rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOMMHOCT CO
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oKonuHaTta. MIaBopuTte Kom npeamsBrKyBaaT noxap u
nanewe gpxeTte rv noganeky og anapartot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTnTe BOLOT 3a JlafeHe KOj COAPXKM NMponaH.
MPEOYTMPEAYBAHSE: OTtBOPUTE 3a BEHTMNALM]a, BO
OKOSIMHAaTa Ha anapaToT Unu BO BrpageHaTta KOHCTpyKuuja,
Tpeba aa ce ocnoboaeHn o NpeYdKu.
MPEOYINPEOYBAHSE: He owTeTyBajTe ro nagnunHoTto
KOno.

MPEOYIMPEOYBAHSE: He nonunpajte rm goctanHurte
MEeTasHN NepKM Ha KOHOEH3aToOpPOT CO ronu paue. NocTtoun
puU3nK o noBpea. Hocete 3aWITUTHU pakaBuLW.

[lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
Buae 3aMeHeT o4 CTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEPBUCEH LieHTap UM CIIMYHO KBanNnguKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

HemojTe na ro HagMuHyBaTe MakCUMarnHOTO MNOSIHEHE Of
9,0 kr.

WcuncteTte rv BnakeHuaTa unm cute octatouuTe of
ambanaxata Kou ce Hacobpare okony anapaTtorT.

He kopucTteTte ro anapartot 6e3 counteport. McuucreTte ro
dunTEpPOT Npea unm no cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLUeHE.
[MpeameTuTe n3BankaHn co MaTepum Kako LUTO ce Macno 3a
roTBewe, alueToH, HagTa, KepO3uH, CpeaCTBa 3a YNCTEHE
AaMKW, TEPNEHTMH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTPaHyBaH-e
BOCOK Tpeba fga ce namujaT BO Tonna Boga Co noseke
AeTepreHT npea a ce cywaT BO MallMHaTa 3a CyLUeHe.
MpeomeTn og rymeHa neHa (neHa of natekc), kanu 3a
Tylwmpawe, BO4OOTNOPHU TKAEHUHU, NpeaMeTN CO rymeHa
nognora u obneka nnn NEPHULKN CO NOANOLLKM OA FryMeHa
NneHa He cMearT Ja ce cylwaT BO MallMHaTa 3a CyLUEHE.
BHumaBajTe anuwtaTa Aaa He ce 3adartaT Mefy BpataTa Ha
anapartoT U rymeHarta 3anTuBeka.

OmMekHyBaunTe 3a TKAeHUHU UNKU CRIMYHUTE NPON3BOAMU
Tpeba aa ce KkopucTaT Kako LWTO € onpeaernieHo Bo
ynaTCTBOTO HA OMEKHYBaYoT.
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* ViaBageTe rm cute NnpeamMeT o4 anuwiTata Koum Moxe aa
npeaus3BMKaaTt noXxap Kako 3ananku unm Knopur.

« MPEAYIMNPEOYBAHSE: He npeknHyBajTe ja mawmnHaTa 3a
cyllene anuwita npes KpajoT Ha LUUKIYCOoT 3a Cyllere
OCBEH aKo cuTe NpeameTn He ce oTcTpaHaTt 6p3o u
pacrnocTenar 3a fa ce UCNyLTK npeocTaHaTa TonnvHa.

* [Mpepn cekoe ogpxyBare, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHULaTa.

2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

A Mpeanynpenysare: Puauk og noxap /
3anannveu matepujanm.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpMCTUTE OLITETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTUPaH-e
AajeHu co anaparor.

* He ro moHTWpajTe anapaToT BO OKONuHa
kaJe Hema pa3MeHa Ha BO3ayX
AnapaTtoT coapu 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoAeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTMOUIHOCT CO OKonuHaTa. VMissopute
KO NpeAun3BuKyBaat noxap u nanewe
OpXeTe rv nogarneky og anapartor.
BHnmaBajTe Aa He ro owtetTute BOAOT 3a
napere Koj cCoapXu nponaH.

+ Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTte
anaparToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
npunoxeHute obyBKN.

* He MoHTuMpajTe ro u He ynoTpebyBajTe ro
anapaToT oHaMmy Kage LUTO
TemnepaTypata e nog 5°C unu nosncoka
og 35°C.

» Bknydete ja pepHara.

+ Cekoraw gpxxeTe ro anapartor BO
BepTuKanHa nonoxba Kora ro
npemectyBaTe.

+ Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Heroeara
nocTojaHa nosuumja, NnposepeTe fganu e
npaBUIIHO MNOPaMHET CO MOMOLL Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
HOorapkuTe Jogeka He ce NnopamMHu.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

[MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan Ao
NPUKYYOKOT 3a CTPyja NO MOHTaxara.
MPEAQYMPEQYBAHSE: OBoj anapat e
On3ajHupaH aa 6uge MoHTMpaH / noBp3aH
CO MPUKNYYOK 3a 3a3emjyBare BO
3rpagara.

[MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudunkaummn ce
KOMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa 3a eneKkTpuyHa eHepruja.
Cekoralu kopucTeTe COOABETHO MOHTUPAH
N30MNMpaH LUTeKep.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKMYYHULM U NPOAOIHKUTENHN Kabnu.
He ucknyyyBajTe ro ypenoT Bneyejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. Cekorall
BreYyeTe ro NPUKIy4YoKoT 3a cTpyja.

He ponwupajte ro kabenot 3a HanojyBawe
WY NPUKITYYOKOT CO BMNaXHW paue.

2.3 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of noepeaa, CTpyeH yaap,
noxxap, U3ropeHnLy Unu owTeTyBame Ha
anaparor.

OBoj anapart e camo 3a gomaluHa
ynoTtpeba (BHaTpe).
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He cyweTte rv owteTeHnTe anuwta
(MCKMHATK, U3NKaHW) Kon cogpxat
nocTaea U NosHeHEe.

Ako anuwtaTta 6une ucnpaHu co
OTCTpaHyBaY 3a Jamku, nyLiTeTe ywre
e[eH UMKNyC Ha NnakHewe npej aa
3anoYHe LMKNYCOT Ha CyLueHse.

CylueTe camo TKaeHUHU LUTO MOXaT Aa ce
cyliaT BO MalLunHa 3a cywene. Cnegete
r ynatcTBaTa 3a YMCTEHE Ha eTuKkeTaTa
Ha cekoe nap4e oa obnekaTa.

He nujTe n He noaroTeyBajTe xpaHa co
KOHAEeH3MpaHaTa/gecTunmpaHa Boaa.
Moxxe fa npeansBuka 30paBCTBEHN
npobnemwu kaj nyreTo n gomaluHuTe
MUNEHNLN.

HewmojTe aa ceagute unun ga crtoute Ha
BpaTaTta of anaparor.

He cyweTte npemHory Mokpu anuwita Bo
anaparor.

2.4 Hera n uncrtemwe

2.5 Komnpecop

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

OnacHOCT of NoBpeAa Unm oLTeTyBakke
Ha anapaToT.

He kopucTeTe ynctad co BogeH cnpej u
napea 3a 4Y1McTere Ha anapaTtoT.
YucTeTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasnsHu
npoussoan, abpasvBHU CyHfepu 3a
YucTere, PacTBOPYBAYN UMN METamNHN
npeameTu.

3a ga ro cnpeynTe OWTETYBaHETO Ha
CUCTEMOT 3a fafere BH1UMaBajTe Kora ro
4YncTUTE anaparor.

He rv ponupajte meTanHuTe nepku Ha
KOHAEH3aTopOT CO ronu pae 3a aa
cnpeyunTe nospeaa. Cekorawl HoceTe
3aLUTUTHM pakaBULM U YUCTETE
BHMMAaTENHO 3a Ja nsberHere
oLiTeTyBake Ha MeTanHaTta nospLuMHa.
Kora ru unctute cdountpute, dopnajre rm
BMakHeHLaTa BO KopnaTta 3a fybpe 3a aa
crnpeynTe MUKponnacTvka aa Bnese Bo
CMCTEMOT 3a BoAa.
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/N MPEOQYNPEOYBAHE!
OnacHOCT of OLUTETYBake Ha anaparor.

KomnpecopoT u HeroBnot cuctem Bo
MallMHaTa 3a CyllueHe e MOIH Co
cneuujaneH areHc Koj He cogpxu nyopo-
xrnopo-jarnesopopoaun. OBoj cuctem mMopa
[Aa ocTaHe npuuBpcTeH. OLWTeTyBakheTo
Ha cUCTEMOT MOXe Aa AoBede [0
NpoTEKyBaH-E.

2.6 CepBuc

3a fa ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHW 4ENOBMU.

Tpeba ga 3HaeTe geka camo-nonpaskara
Uy HenpodgecuoHanHara rnonpaska Moxe
Aa umaat nocneguum Bp3 6esbegHocTa u
MOXe [a ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxeuka.

CnepHuvBe pe3epBHN AenoBy ce AoCTanHu
Hajmanky 10 roguHu oTkako ke 6uge
NpeKMHaTo NPOU3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OVXTYH3M U 3aNTUBKWU, NPEKUHYBaY1M U
KON4Yuksa, Nymna 3a KoHaeHsar, 6pasu Ha
BpaTh, MOTOPU M YETKM 32 MOTOpY,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpKanaTta Ha BEHTMNaTopoT 1
BeHTUnatopot, 6bapabaHuTe 1 nexwuuTa,
LieBKM 3a BOAa 1 NoBp3aHa onpema,
BKIy4yBajkun LpeBa, BEHTUNN 1 punTpu,
Kabnu 1 Npukny4oLm, nevyaTeHn Kona,
€NEeKTPOHCKN eKpaHu, TepMocTaTtu 1
CEH30pY 3a Temnepartypa, axypupara Ha
codpTBEPOT (BKIy4YyBajkn copTBEP 3a
peceTuparse), NPYXMHWU, rpejayn n rpejHn
€INeMEHTU, eNEKTPUYHIN OCUrypyBadn
(oppenHo nnu 3aegHo), Mmakapa 3a
3aTerHyBame, pornepu 3a nogapLuka,
BpaTu, 3anTUBKW Ha BpaTuTe, paykn Ha
BpaTuUTe, CKINOMOBM U Liapkn Ha 6paBaTa
Ha BpaTuTe, hunTpu 3a BnakHeHua,
dUNTPY 3a BO3AYX, NNACTUYHU
nepudepHn ypeau, pesepsoap 3a
KoHAeH3aT. BpemeTpaerweTo Moxe Aa
6uae nogonro Bo Balwlata 3emja. 3a
noeeke MHopmaumu, noceTeTe ja
HawaTa Beb-cTpaHuua.

Tpeba ga 3HaeTe geka Hekow of OBue
pesepBHW AenoBKn ce 4OCTarnHn caMo Kaj




npodecroHanHy cepBncepu, n aeka He
CuTe pe3epBHU OENOBU CE PENEBAHTHM 3a
cuTe MoAenv.

Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnaTa) BO
BHaTpELUHOCTa Ha OBOj NMPOW3BOA U
pe3epBHUTE CBETUIMKM KO Ce npodaBaaTt
noce6Ho: OBMe CBETUIKM Ce NPeABUAEHN
Oa n3apxkat eKCTPeMHU PU3NYKM YyCroBm
BO anapaTtuTe 3a JOMakMHCTBO, Kako LUTO
ce TemnepaTtypa, Bubpauum, BNaxHOCT
Unu ce NpeaBuAEHN 3a AaBake curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue
He ce NMpeABUAeHW Aa ce KopucTtar 3a
OPYr HAMEHW U He Ce MOroAHM 3a
OCBETIyBah€e NPOCTOPUM BO JOMOT.

2.7 OTcTpaHyBame

/N MPEQYNPEOYBAHE!
Pu3vk og noBpefa wunv 3agyLlyBarse.

3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

A Mpenynpepysarse: Puank oa noxap /
Pusuk og matepujanHa witeta 1 owTeTyBamwe
Ha anapaTor.

* Vickny4yeTe ro anapaToT oA CTpyja 1 Boaa.

* W3BapeTe ro enekTpmMyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u pneTe ro.

* Anapatot coapxm 3ananue rac (R290).
KoHTakTMpajTe co BalumMTe ONLITUHCKA
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

* VI3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MuUneHnym Bo 6apabaHoT.

» ®preTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a pnane Ha VickopucteHa
enekTpu4Ha 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).

Cap 3a Boga

KoHTponHa nnoyva

BpaTta Ha anapaTtot

duntep

Mnouyka co cneyudurkaynm
OTBOpM 32 NPOTOK Ha BO34yX
Moknonev, 3a kOHAE3aTOPOT
Kanak Ha koHaeH3aTopoT

BRREOENS

El Npvicnoco6nveu Horanku

@

3a NonecHo NonHewe Ha anuiuTa unm
NoNecHoO MOHTUpake, BpaTaTta e
[ABOCTpaHa (BuaeTe ja JononHuTenHarta
GpoLuypa).
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MNnoykarta co cneundmrKaummn coapxu:

QR-kog

1mMe Ha mogen
6poj Ha nponsBoa
eneKTPUYEH HarmoH
cepucku 6poj

CKeHI/IpajTe ro QR-kopoT Ha anapartoT 3a Aa ro perucrtpupare sallnMoT Npon3Boa U Aa ro n3enedvete

MaKCUMyMOT O HEro

I:D MpucTaneTe fo aetanuTe, JOKyMEHTaUmjaTa U HanNMcuTe 3a BalLMOT anapar, Kako 1 o yrnaTtcTea 3a
KOpUCTeHe Ha HajaoBpuTe dyHKUMKM (YnaTcTBOTO 3a ynoTpeba e focTanHo 1 Haelectrolux.com/

manuals )

. ﬂ [o6ujTe coBeTH 3a KOpPUCTEHE, peluaBake Npobnemu, MHopMaLmmn 3a cepBucrpat-e 1 nonpaska

(moctanHu u Ha electrolux.com/support)

. lﬁ KyneTe gopaToum, NOTpOLLEH MaTepujan u OpuUruHantu pe3epBHU AenoBy 3a BaLLMOT anapat

(moctanHu u Ha electrolux.com/shop )

3.1 NMoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoxeTe aa ro
rnoBp3eTe NPUKMYYHMUKOT Ha MpexaTta co
LUTEKEePOT.

Ha nnoukaTa co cneumdukayum n Bo
nornaejeTo , TeXHNYKM nogatoun” ce
HaBe[eHW HEOMNXOAHUTE eNEeKTPUYHU
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMaTUOWIMHN CO HanojyBaH-ETO.

MpoBepeTe Aanuv BawaTa AomallHa
enekTpuYHa MHcTanauvja Moxe ga ro
nogHece notTpebHOTO MakcumarnHo
onToBapyBak-e, NpuToa 3emajkv ri Nnpeasma
MCTO Taka U OCTaHaTUTE KOPUCTEHW ypeau.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NpUKyYHULA.
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Mo MoHTaxaTa Ha ypefoT, kabesnorT 3a
Harojysare Mopa aa 6uae necHo JocTarneH.

3a kakBa 6uno enektTpmnyHa paborta notpebHa
3a MOHTaXka Ha OBOj anapaT, KOHTaKTUpajTe
co HawwmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounssoguTenoT He npudaka 04roBOPHOCT
3a LWTETW U1 NOBpean KOU HacTaHane
ropaju HeycornaceHocT Co ropeHaBeaeHNTe
MEpKM 3a NPeTnasnmBocCT.




4. TEXHNYKU NMOOATOLIN

BucuHa x wupuHa x gnaboynHa

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

MakcumanHa anaboyuunHa co 0OTBOpeHa BpaTta

110,8 cm

MakcumanHa Lp1Ha Co OTBOpPEHa BpaTa

95,8 cm

Mpucnoco6nuea BuCcUHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBare Ha Horapkute)

BonymeH Ha 6apabaHoT 1181
MakcumarnHo nonHexe 9,0 kr.
HanoH 230V
PpekBeHUMja 50 Hz
Emucujata Ha akycTMyHa Bo3ayLliHa GyyaBa 3a 66 dB(A)
LIMKNYCOT Ha cyllene Ha nporpamarta Eko npu

MaKCUMasnHo NonHexe

BkynHa jaunHa 700 W

Tun Ha ynoTpeba

3a fomakuHcTBa

[osBoneHa cobHa Temneparypa

oa +5°C go + 35°C

HuBO Ha 3awwTnTa oA HaBneryBake LBpCTM YecTuikm n  IPX4
Briara AaBa 3alUTUTHUOT Kamnak OCBEH Kora

HUCKOHaMoHckaTa onpema Hema 3aluTuTa of Brara

OsHauvyBatbe Ha rac 3a nagewe R290
TexuHa Ha cpeacTBOTO 3a Nagewe 0,110 «r.

5. KOHTPOIJTHA IMIOYA

/—\

[ e——

L

|- - =

]
= - g
o L

Mporpamcko Konye v npekuHysad 3a ®

PECETUPAHE
EkpaH

0B E 33

@ Time Dry (Bpeme) konue 3a gonvp

& Delay Start (OgnoxeHo) konye 3a

gonup
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[>|| Start/Pause (CtapTt/lNay3a) konye 3a
aonvp

a @€ End Alert (Anapm) kon4e 3a gonup

W Extra Anticrease (MpoTuB TyTKakE)
Konye 3a gonup

E [NokaszaTten: @LMCT duntep, Q*aca,q 3a
oABoaHa Boda, =2 nposepu

El Konue Bknyuun/Vicknyuu

@

[MpuTucHeTe rn KonunkwaTta 3a 4onup co
NpcTOT BO AENOT CO CUMBONOT N UMETO
Ha onuujaTta. He HoceTe pakaBuum Kora
paboTute co KOHTponHaTa nsoya.
YBepeTe ce fieka KOHTponHaTa ninova e
yucTa 1 cyBa.

KOHOEeH3aTop
5.1 EkpaH
N N
(-1 1
R J
B - _1_1
A A
Cumbon Ha ekpaHOT Onuc Ha cumbonoT
E BKIyYeHa GpaBa 3a feua
-— e e norpetueH n3bop unu konyeTo e so nosuumjata @ ,Pecetnpaj”
E ﬂ ﬂ BpPEMeTpaete Ha nporpamarta
H ﬂ ; e D D BPEMETPaeH-e Ha BpeMe 3a CyLUere
H |'| - e D |-| BpPEMETPaeHe Ha OAJSIOKEH NMOYETOK

6. TABEJIA CO INMPOIrPAMIA

Mporpama Monnewe 1)

CBojcTBa/Tun Ha TkaeHnHNZ)

MporpamaTa e coofBeTHa 3a CyLUeHe

HOPMAanHo BAaXHW NaMy4Hn anuwta u e

HajedbukacHa nporpama 3a wreaewe

eHepruja 3a cyllehe BMaxHN namy4vHu —~ o~
Eco3) 9,0 kr. anuwra. nole

HuBOTO Ha cyBOCT He ce npucnocobysa n

cTaHaapaHo e noctaBeHo Ha Cupboard

(Cysu 3a BO nnakap) / noAroTBeHO 3a

cknaguparse.

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (EkcTpa cyBu)

Liknyc HanpaseH 3a Cyluere namy4Hu
N
9,0 «r. anuwTa co pasnuyHa ronemmHa / pasnnyHmu /
nneTk1 3aeaHo.

Mporpama 3a 6env n o6oeHn namyyHu

Cottons (Mamyk) 9.0 kr

TkaeHuHu. CTaHaapaHaTa nocraska e 3a NS
o)

Cupboard (Cysu 3a Bo nnakap) HWBOTO Ha CyBOCT MOAroTBEHO 3a
CcKnagvparse.
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Mporpama Nonxewe 1) CBojcTBa/Tun Ha TkaeHuHn2)

Cottons (Mamyk) ) ~
Iron Dry (Cye# 3a nernarse) 9,0 kr. HuBO Ha cyllere: NorogHu 3a nernawse. /
Synthetics (Cunreryika) 4,0 kr. HuBo Ha cylwere: ekcTpa cyBy. /

Extra Dry (EkcTpa cyBu)

Synthetics (CuHTeTuka) . ) 7<)
Cupboard (Cysu 3a 8o nnakap) 4,0 kr. HuBo Ha cywetrbe: nnakap. /

v orpaHuyyBa HabopuTe Ha ManuTe

napunkba obreka of namyk, CUHTETUYKa 1

MelliaHa TkaeHWHa 3a NecHo nernare. Miva

| NN

Easy Iron (INecHo nernatse) 2,0 kr. [Be HMBOa Ha cyliewe: [Nerna ja octasa no10

obrekaTa Manky BhaxHa 3a nername unm

3akauyBarbe; nakap LeNocHO M1 cyLmn

npeaMeTuTe.

KpaTok Huckv TemnepaTypeH LMKITYC Koj nomara Bo
Refresh (OcBexyBame) 1,0 kr. OTCTpaHyBake Ha MUpUCK OF Mana KonmymHa Ha obneka.
MHavumpaH n 3a cyBa obneka LUTO ce YyBana [osro Bpeme.

O6e36eayBa NpaBuITHO CyLLeHe Ha

BHaTPELUHUTE AENOBU NPEKY EAVHEYHU UMM PN 7Y
3,0 kr. TPeL peky B0

[BOjHU jopraHu, NepHULM 1 NpeKpUeHu

kebura.

Duvet (JopraH)

Ja cywum reHepudkata crioptcka obreka

HanpaBeHa CO CUHTETUYKU BrakHa NS
Sport (Obneka 3a cnopTyBare 4,0 kr. s
port ( pTY ) ? BKIy4yBajku NonvecTep, MewaBnHu og /

enacTtuH 1 nonvamug.

HexHo ce cylun 3a BONHEHW anuLTa Kou ce nepaT BO
Wool (BonHa) 1,0 kr. MalumHa 1 payHo. BegHal nssagete rv anvwTara no
3aBplLUyBaHe Ha nporpamara.

CyLum [0 TP KOMMNETH NOCTENHUHA
ofeaHal. ['m MMHUMU3MPa NpeBpTyBakaTa

. 1 3anneTkyBar-aTa Ha ronemMuTe npeaMeT! N 7
Bedlinen (MocTtenHnHa) XL 4,5 kr. Y . pen no1o
3a /1a ce OcHrypu Aeka cekoja NocTesnHnHa
ke OCTUrHe efiHaKBa CyBOCT 6e3 BNaxHM
navkm.
Ce npenopavyBa 3a reHepuyKku
! UYBCTBUTENHN TKAEHUHM KaKO Ha Mp., N 7S
Delicate (HexHun) 2,0 «r. v d P B
BMCKO3a, PEJOH, aKPUIWK 1 HUBHA

MellaBuHa.

[ln3ajHnpaHa 3a pyTUHCKO CyLLEeHe Ha Toa
wTo ro nepete 6e3 coptupame. EaHakso NS
/B0

N

MixDry (Bp3o 3a MeLuaHu 5.0 Kkr
TKaeHWHW) ’ . CyLuM anuiiTa of namyk, MellaBuHa og
NnamyK U CUHTETMKA N CUHTETUYKN TKAeHWHN.

1) Maxcumantata Texuna ce ofHecyBa Ha CyBW anuuiTa.

2) 3a 3HaveneTo Ha habpuukata o3Haka BugeTe ro nornaejeto HAITOMEHU Y1 COBETU: lNogroTByBare Ha
anuwTara.

3) Osae pedepeHTHaTa Nporpama LWTo ce KOPUCTK 3a NPOLieHKa Ha ycornaceHocTa co nponucot Ha EY 3a
ekoamnsajH 1 eHepreTtcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. Oaa nporpama mMoxe ga rv ucyLum
namyyHWUTe anuLiTa of noyeTHaTa cCoapXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta cogpxuHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.
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7. ONUMK

7.1 W Extra Anticrease (MpoTus
TyTKame)

Ja sronemyBa ¢pasata npoTuB TyTKake co 60
MUWHYTU Ha KPajoT Of, LMKIYCOT Ha CyLUEHE.
OBaa hyHKUMja ro Hamanysa TyTKakEeTo.
AnuwiTata MOXe Aa ce u3sagaTt BO TEKOT Ha
dasata 3a 3awTnTa o4 TyTKake.

7.2 % End Alert (Anapm)
3BYKOT Ha anapmorT Ha:

* Kpaj Ha uuKknycoT

* MOYEeTOK U Kpaj Ha dhasaTa NpoTMB
TyTKake

*  MPEeKUH Ha LuKnycoT

DyHKUMjaTa 3a 3By4eH curHan ctaHgapaHo e

cekorawl BkrnyveHa. OBaa hyHKkLmja Moxe ga

ja nckopucTuTe 3a BKNyvyBaHe unm

UCKITyYyBaH€e Ha 3BYKOT.

MaKkCMyMm 2 yaca. nOCTaByBaH:eTO Ha
BpeMeTpaeHeTo € NOBP3aHO CO Konn4ynHata
Ha anuuiTa BO anapaTtoT.

@

Bu npenopavyBame fa nocTaBUTe KpaTko
BpeMeTpaete 3a Manu KOMMUMHN Ha
anuLiTa uny camo 3a eHo napye.

MNPEMOPAKA 3A BPEME HA CYWIEHE

camo Cco CcTyaeH Bo3ayx (6e3

0o 10 MuH rpeav).

[OMOSHUTENHO CylleHe 3a
nogobpysare Ha cyBocTa no
NPETXOAHWOT LMKIYC Ha
cyleme.

10 - 40 MyH

®

Moxe pa ja Bknyuute onumjata End Alert
(Anapwm) co cuTe nporpamu.

LIeNoCHO CylleHe Ha Manu
nonHeta Ao 4 kr., 106po
ncueHTpudyrmpanm (>1200
BPT/MMWH).

>40 MUH

7.3 @ Time Dry (Bpewme)

MoxeTe [a ro noctaBuTe BpEMETPAEHETO Ha
nporpamara, o4 MUHUMYM 10 MUHYTW 4O

7.5 Tabena co onuun

7.4 Time Dry (Bpeme) Ha Wool
(BonHa) nporpama

Onuwuja norogHa 3a nporpamata Wool
(BomnHa) 3a ga ce npunaroau nocnegHoTo
HMBO Ha CyBOCT.

w Extra Anticrease (Mpotus

)

I1porpamu1) TyTKatbe) CJJ Time Dry (Bpeme)
Eco n
Cottons (Mamyk) - -
Extra Dry (EkcTpa cyBu)
Cottons (Mamyk)
Cupboard (Cysu 3a BO L] ]
nnakap)
Cottons (Mamyk)
Iron Dry (Cysu 3a u n

nername)

Synthetics (CuHTeTuka)
Extra Dry (EkcTpa cyBu)
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W' Extra Anticrease (MpoTtus

1) 88 .
Mporpamu TyTKAHE) CJ Time Dry (Bpeme)
Synthetics (CuHTeTuka)

Cupboard (Cysu 3a Bo u [
nnakap)

Easy Iron (JlecHo -

nername)

Refresh (OcBexyBame) L]

Duvet (JopraH) L

Sport (O6neka 3a -

CrnopTyBah-€)

Wool (BonHa) n2)
Bedlinen ([MocTtenHuHa) . .
XL

Delicate (HexHu) L

MixDry (Bp3o 3a meLluaHu - -
TKaEHWHW)

1) 3aegHo co nporpamarta, MOoXe fia noctaBnutTe 1 unu noeeke onuun. 3apam BKITy4YUTE UINN UCKNYy4UTE,

NpUTUCHETEe ro COOABETHOTO Kon4ye Ha gonup.

2) BupeTe ro nornasjeto OMNUWW: Mporpama 3a cyluere co Bpeme 3a BoSHa

8. MOCTABKN

_DI—A
—Ejl_B

P
D C

)

—/> E

GJS” Time Dry (Bpeme) konye 3a gonup
L& Delay Start (OgnoxeHo) konye 3a
aonvp
c. Dl startPause (Crapt/lMaysa) kon4e 3a
aonvp
D. #EEnd Alert (Anapm) konue 3a gonup

E. T Extra Anticrease (MpoTuB TyTKakE)
Konye 3a gonup

® >

8.1 NopecyBamwe Ha uenHaTta
cdmHanHa BnaxHocTt

@

OBa moxe aa 6uae HeonxogHo buaejkm
pesynTaTuTe Of CyBOCTa ce nog
BJ'IIAjaHI/Ie Ha MHOry ycnosu, Ha np. TMnoT
Ha BoAaTa, HaMoHOT Ha cTpyjaTa unu
TemnepaTyparta Ha OKonuHaTa UTH.

KAKO 0O COBPLUEHO CYLWUEHE:

AKO cakaTe [JOMONMHUTENHO Aa v 3ronemute
pesynTaTuTe 3a CyBOCT Ha anuiiTata, MoxeTe Aa ja
M3MeHUTe CTaHaapaHaTa rnocTaeka 3a CyBOCT
(Bupete nogony). OBa noaecyBamne Ke fejcTByBa Ha
noBeKeTo nporpamu, oceBeH nporpamute Eco, Wool
(BonHa), Duvet (JopraHn), Down Jacket (MoHTKa),
Refresh (OcBexyBatse) AOKOIKY Ce AOCTanHu Ha
MaluvHaTa.
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®

Cekoralu kora Brnerysate BO peXumMoT
JflogecyBamwe Ha uenHaTa ouHanHa
BMaXHOCT", NPETXO4HO NOCTaBEHOTO
HMBO Ha npeocTtaHaTta BNa>XHOCT ke ce
CMeHW BO criegHaTta BpeaHocCT (Ha np.

npeTxoaHa noctaBeHa d -

I ).

Ke ce

CMEHM BO ~

3a MeHyBatbe Ha CTaHOapOHWOT CTENeH Ha
npeoctaHaTaTa BrnaXHoCT:

1. TlpuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a BKNydyBane/
MCKMyYyBaH€e 3a [a ro BKy4nte
anaparor.

2. KopwucTeTe ro nporpamatopoT 3a Aa
noctaeuTte koja 6uno nporpama.

3. ToyekajTe NpubnmxHO 8 cekyHau.

4. TlpuTuUCHeTe M 1 gpxeTe
ncrospemeHo konumwarta (E) u (D).

Ce nanu egHoO of OBUWE NOKa3HW cBeTna:

-N-
. El MakcuMMmarnHa 1cyLLIeHoCT

MHOry CyBu anuiita

. c - HOpMarnHo CyBu anuwTa

5. [Mputnckajte n 3agpxeTe rm Konynkwarta
(E) n (D) noBTOpHO, AoAeka He ce BKITy4n
NOKa3HOTO CBETNO 3a TOYHOTO HMBO.

®

AKO eKkpaHOT ce BpaTu BO HopMareH
pexum (BpemeTo Ha ogbpaHaTa
nporpama of, 4ekopoT 2. ke buae
npukaxkaHo), gogeka npu
nocTaByBaH-ETO Ha HUBOTO Ha
npeocTaHaTa BMaXHOCT, NPUTUCHETE
n 3agpxete rn konyukwata (E) u (D)
ywTe egHall 3a ga BrneseTe BO
pexumoT ,[ogecyBare Ha LenHata
puHanHa BnaxHocT* (NpeTxoaHo
NMOCTaBEHOTO HMBO Ha MpeocTaHaTta
BMaXHOCT Ke ce CMeHW BO crefHa
BpPEAHOCT).

6. [locne 5 s ekpaHOT ce Bpaka BO
HOpManeH pexum.

8.2 dyHKumja 3a 6paBa 3a geua

Osaa onuuja r1 crnpedysa geuarta ga urpaat
CO anapaToT Jofeka nporpamara paboTu.
Konuutsata Ha 4Onup ce 3aKiTyyeHu.

66 MAKEOOHCKU

CaMo Kon4eTo 3a BKIYYEHO/VUCKITYYEHO €
OTKIyYeHO.

BknyuyyBane Ha onuujata 6nokaga 3a
feua:

1. TlpuTncHeTe ro KONYeTo 3a BKNyyyBawe/
UCKIyYyBaH-€ 3a fja ro BKIyunTe
anaparor.

2. TlpuTuckajte n 3agpxeTe ro KONYETo Ha
aonup (E) Hekonky cekyHau.

MokasHoTo cBeTno 3a 6rnokaga 3a Aeua ce

nanu.

@

MoxHo e fa ja ucknyuute onuujata 3a
Onokaga 3a feua gogeka paboTtu Hekoja
nporpama. lNpuTucHeTe r 1 3agpxeTe rm
NCTUTE JOMUPHM NOBPLUMHM AoAeKa He
C€e WCKIy4mn NoKasHOTO CBETO 3a
6nokapa 3a geua. PyHkuvjaTa 3a
3abpaHa 3a geua He e gocTanHa 3a
BpeMe o 8 cek. nocre BKIyYyBake Ha

anaparor.

8.3 Noka3Ho cBeTno 3a caj 3a Boaa

Cnopepf habpuuknTe NOCTaBKKU, NOKA3HOTO
CBeTNo 3a cafoT 3a BoAa e BkiyyeHo. Toa ce
BKIly4yBa Kora nporpamara ke 3aBpLuu unm
kora e noTpe6Ho Aa ce ucnpasHu cafoT 3a
BOAa.

@

[okony e MOHTUpaH Npubop 3a ueaewe
(oononHuTeneH npudop), anapatoT
aBTOMATCKM Ke ja ueau BogaTta og cagoT
3a Boga. Bo oBaa coctoj6a, BU
npenopadyBame Aa ro Uckrny4umTe

MOKa3HOTO CBETIO 3a CadoT 3a BOAaA.

WcknyuyBare Ha nokasartenor 3a cajl
3a Bopja:

1. [puTncHeTe ro KON4eTo 3a BKNydyBaHe/
UCKIydyBam€e 3a Aa ro BKyunte
anaparor.

2. TlouekajTe npMbnuxHO 8 cekyHau.

3. TpuTtucHete v n gpxete rm
ncToBpemeHo konuumwarta (B) u (D). Ha
eKpaHoT ce npukaxysa ,Mcknyyumn” n
nokasaTtesnoT 3a caf 3a BOAA € UCKINYYeH.




lMocne 5 s ekpaHOT ce Bpaka BO
HOpMareH pexum.

®

3a Ja ro BknyuuTe nokasaTenoT 3a caj
3a BoAa, MOBTOPHO criefeTe ja
nocrankaTa norope. Ha ekpaHoT ce
npvikaxysa ,Bkny4eHo® n ce aktnsupa
nokasaTenoT 3a cafoT 3a Boa.

8.4 bpoja4y Ha paboTHU YacoBwM

OBaa hyHKLMja AaBa MOXHOCT aa ce
npuKaxe BKYNHOTO BpeMe Ha paboTta Ha
anapaTtoT BO 4acoBW, koe ce Gpou o
MOMEHTOT Ha NpBOTO BKIyYyBane. Ce
npukaxyBa OakTU4YKOTO BpemMe Ha paboTa Ha
uuknycute (He BkIydyBa nayau unum BpeMe Ha
OLJIOXKEHO aKTUBMPAH-E).

3a fa ja Bu3yenuampare oBaa BPeAHOCT,
NPOAOIIKETE KAKO LUTO Cleau:

1. BknydyeTe ro anapartoT CO NpUTUCKaHE Ha
konyeTto Bkny4eHo/McknyyeHo.

2. TpuTtucHeTe n apxeTe rm konumwata E n
B Hekonky cekyHau.

3. To 3 cekyHau, Ha ekpaHoT ce
NpuKaxxyBaaT BKYMHUTE YacoBU Ha
paboTa Ha anapaToT: Ha np., ako
BpeMeTo Ha paboTa e 1276 4vaca,
€KpaHOT ro npukaxysa TekcToT Hr 2
cekyHam, a notoa 12 2 cekyHAM, No WTOo
cneam 76. OBaa BpeaHOCT Ce NpuKaxysa

9. MPEQA NPBA YINOTPEBA
@

3agHuTe 6paBu Ha 6apabaHoT ce
OTCTpaHyBaaT aBTOMATCKM Kora
MalLMHaTa 3a Cyllene ce BKIy4yBa 3a
npenaT. Moxe ga ce cnyluHe Hekoja
OyyvaBa.

3a pa ce oTkny4ar 3agHuTe 6paBu Ha
bapabaHorT:

1. Bkny4yete ro anapaTor.

2. TllocTtaBeTe 6WMO koja NporpamMa.

3. MpwutucHete ro konyeto Ctapt/Maysa.
BapabaHoT 3anoyHyBa fa ce BpTU. 3agHuTe
OpaBu Ha 6apabaHOT aBTOMAaTCKN ce
ncknyyysaart.

CO HU3a o ABe UndpU NCTOBPEMEHO:
npeuTe ABe LMpK 03HavyBaaT unjagm u
CTOTKM, a BTOpUTE ABe Lndpu
03HaYyBaaT 4ECEeTKU U eANHNLM.
3a fa naneseTe o[ 0BOj PEXWUM NPUTUCHETE
ro koe 6uno konye, 3aBpTeTE O KOMYETO 3a
Buparbe Unu UCKIyYeTe ro anapartor.

8.5 ®abpunuku cTaHaapaHU
BpeaHOCTU

OBaa (pyHKLMja 0BO3MOXKYBa Bpakake Ha
CTaHAapAHO 3afafeHnTe NocTaBKy.
3adyBaHuUTE onummn 1 pexumnTe Ha pabota
ke ce peceTupaar.

3a fa ja akTuBMpaTe oBaa onuuja, cnegete
T YekopuTe NoJony:

1. BknyyeTe ro anapatoT CO NpuUTMUCKake Ha
konyeTto BknyyeHo/UcknyyeHo.

2. TloyekajTe NpubNMXHO 8 cekyHau.

3. TpuTtucHete n gpxete rn konumwata E n
A Hekonky cekyHau.

4. AnapaToT Ke ja noTBpAM onepauujaTta co

NpuKaxyBake Ha = = =.

@

Ako nocrankara He yHKUMOHMPa (oBa
MOXe Aa e nopagu UCTekyBame Ha
BPEMETO UNu norpeLuHa koMomHaumja Ha
KOM4nHsa), UCKNyyeTe ro anapatoT 1
NOBTOPETE ro pefocnefoT Of NOYETOK.

I'Ipep, Aa ro KopucTutTe anapartoT 3a Aa
cyuuTe anuuiTa:

*  Wcuncrete ro 6apabaHoT Ha MmalwmHaTa
3a CyLUeH€e CO BNaxHa Kpna.

« CrapTtyBajTe nporpama og 1 4yac co
BNaXXHW anuwiTa.

@

Ha no4eToKOT Ha LMKMYCOT Ha CyLleHe
(npBuTe 3 - 5 MMH.) MOXe Aa ce cnyLuHe
Marnky nocuneH 3Byk. Toa e 3apagu
CTapTyBakeTO Ha komnpecopoT. OBa e
HOpMarsHo Kaj anapaTu Kou ce
cHabayBaaT Co eHepruja co Komnpecop
KaKko LUTO ce hpvKXuaepu 1 3aMp3HyBayu.
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9.1 Heobu4yeH mupuc
AnapaToT e LUBPCTO CriakyBaH.

OTKako ke ro oTnakyBaTe NpoM3BOAOT, MOXe
[a no4yyBcTByBaTe HeobuyeH mupuc. Oea e
HOpMarHo 3a HOBU HEOTNaKyBaHM
npounsBoaum.

AnpaTtoT e HanpaBeH 0 HEKOJKY pasnunyHu
BMJOBMW Ha MaTepujanu Kou 3aeHO Moxe Aa
ucnywTaat HeobruyeH Mupuc.

Co TekoT Ha ynoTtpeba, nocne HeKkomnky
LIMKITYCHY Ha cyLleHe, HEOBUYHUOT MUPUC
MOCTENEHO UCYE3HYBa.

9.2 byvaBa

®

Pa3nuyHu WyMoBmM MoXe Aa ce crylHaT
BO pPasnunyHO Bpeme 3a Bpeme Ha
LMKINYCOT Ha cyllewe. Tue ce COBPLLEHO
HOpMarHu 3ByLM Ha paborTa.

Pa6oTeH komnpecop.

Bapa6aH koj poTtupa.
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Pa6oTHa nymna v npeHecyBaHe Ha
KOHAEH3aLuuja BO pe3epBoaporT.




10. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

10.1 CtapTyBajTe nporpama

1. [llogroTBeTe rv anuwiTata 1 HanosHeTe ro
anaparor.

/\ BHUMAHMUE!

Kora ja 3aTBOpate BpaTtara,
BHMMaBajTe anuwtaTa ga He ce
3arnaeaT nomefy BpaTaTa Ha
anapaToT U ryMeHaTa 3anTuBKa.

2. T[lpuTUCHeTe ro Kon4yeTo 3a BKIyyyBahe/
MCKMydyBar€e 3a [a ro BKyuute
anaparor.

3. T[locTtaBeTte ja npaBunHarta nporpama u
onuuuTe 3a TUMNOT Ha MOSHEHE.

Ha ekpaHOT ce npukaxyBa BpemeTpaeHeTo

Ha nporpamara.

®

BrcTUHCKOTO BpeMe Ha cyllere 3aBucu
o4 BUAOT Ha MOJHEHE (KoNnymHa u
cocTaB), Temnepatypa Ha cobarta u
noyeTHaTa Bnara nocne casara Ha
LeHTpudyra Ha BawuTe anuwTa.

4. TlpuTUcHeTe ro konyeTo Ha gonup Start/
Pause (Ctapt/Maysa).
Mporpamata crapTyBa.

10.2 Bkny4yBake nporpama co
OAJI0KEHO aKTUBMUpaHe

1. TllocTaBseTe ja npaBunHaTa nporpama u
onuuuTe 3a TUMNOT Ha MOSHEHE.

2. T[lpuTuUCKajTe ro KONYeTOo 3a OANOXKEHO
aKTMBMPaHe MOBTOPHO U MOBTOPHO
Jofeka Ha ekpaHoT He ce Nnpukaxe
BPEMETO Ha OANOXYBak-€e LUTO cakaTe Aa
ro nocraBuTe.

@

MoxeTe ga ro oanoxuTe no4eTokoT
Ha nporpama 3a cyllewe of
MUHUMYM 1 MUHYTV [0 Makcumym 20
Yyaca.

3. TMpuTtncHete ro konyeto Ha gonup Start/
Pause (Ctapt/laysa).

EkpaHOT ro npukaxyBsa oab6pojyBateTo

Ha OANI0XEHOTO aKTUBUPaH-E.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBareTo, NOYHYBa

nporpamara.

10.3 NMpomeHeTe nporpama

1. [puTncHeTe ro KON4eTo 3a BKNydyBaHe/
UCKITydyBaH-€ 3a a ro uckny4mTe
anaparot

2. T[lpuTucHeTe ro KOM4eTo 3a BKIyyyBahe/
NCKIydyBam€e 3a ga ro BKiyunte

anapaTor.
3. TocrtaBeTe ja nporpamara .
AnTepHaTUBHO:

1. CspTeTe ro kon4yeto 3a ogbupare Ha ®
nosuyuja ,Pecetmpaj“.
2. Tloyekajte 1 cekyHaa. Ha ekpaHoTt ce

NMPUKAXKYBA e
3. [llocTtaBeTe ja nporpamara .

10.4 Ha kpajoT Ha nporpamaTta
Kora nporpamaTa ke 3aBpLuu:

* PaboTu ucnpekuHaTt 3By4YeH curHan.

+ Ha ekpaHOT ce npukaxysa 0:00

» T[lokasarenute @ Filter (duntep) n &,
Tank (Pe3epBoap) ce Bkny4vyBaart.

» T[lokasHoTo cBeTno Start/Pause (Ctapt/
[Maysa) e Bkny4eHo.

AnapaTtoT npogoskyea Aa pabotu co gasata

NpoTMB TyTKake okony 30 MUHYTU unm

noseke ako onuujata Extra Anticrease

(MpoTtue TyTKake) Guna nogeceHa (BugeTe

nornasje Onywja - Extra Anticrease (llpotus

TyTKame)).

®dazata NpoTUB TyTKake ro Hamanysa
TYTKaHETO.
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MosxeTe da rv ussagute anuiuTarta npeg
3aBpLUYBaH-ETO Ha (hasaTta NPOTUB TyTKakbe.
Bu npenopavysame, 3a nogobpu pesyntatu,

4a r u3saguTe anuwtaTta kora ¢asarta e
CKOPO WIK LIeNIOCHO 3aBpLUEHA.

Kora chasata npoTvB TyTKak€ € 3aBpLieHa:

» Ha ekpaHoT ce ywiTe ce npukaxysa o
00

. I'onaaawnme@ Filter (duntep) n &,
Tank (Pe3epBoap) ce Bkny4yBaart.

+ [okasHoTo ceeTno Start/Pause (Ctapt/
[Maysa) e uckny4eHo.

1. TlpuTucHeTe ro KONYeTo 3a BKNyYyBahe/

MCKIyYyBaH-€ 3a [a ro UCKNy4mTe
anaparor.

2. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaTorT.

3. WNaBapgete rm anuwrara.

4. 3aTBOpeTe ja BpaTaTa Ha anaparorT.

MOXHM NPUYNHKN 32 HE3a40BONUTENHN

pe3ynTaTu Npy CyLLEHETO:

* HecooaBeTHU cTaHgapaHu noctaByBaka

3a HMBOTO Ha ucyLLeHocT. Bugete ro
nornasjeto /logecyBar-e Ha yenHara
QuHarnHa snara

« Co6HaTa TemnepaTypa e MHOTy H/cKa 1Unu

MHOry Bucoka. OntumanHarta cobHa
TemnepaTypa e mefy 18°-25°C.

@

OcTaBeTe ja BpaTaTta Manky 0TBOpeHa no

cekoj uuknyc 3a aa nsberHeTte Bnara.

10.5 Pexxum co cnaba jaumHa

3a fa ce Hamanu noTpoLlyBaykaTa Ha
eHepruja, oBaa (pyHKUMja aBTOMATCKM ro
UCKIydyBa anaparor:

» [locne 5 MrHYTK ako He ja ctapTyBaTe
nporpamMara.

* [lo 5 MyMHYyTM oA KpajoT Ha nporpamaTta
unu dasaTta NpoTuB TyTKare.

@

BpemeTo e HamaneHo Ha 30 cekyHau ako
konyeTo 3a oAbupar-e e CBPTEHO KOH
nosuuujata ® ,Pecetupaj.

@

Kora anapartoT oau Bo pexum co cnaba
jaunHa, eKpaHoT 1 MKOHUTE ce
ucknydysaat. MoxeTe NoBTOPHO Aa ro
BKITy4MTE CO MPUTHCKaHE Ha KOMYeTo 3a

BKIyYyBatbe/VCKIyYyBatse.

®

Cekoraw yucrete ro punTepoT u
ucnpasHeTe ro cafoT 3a BoAa Kora
nporpamara e 3aBpLueHa.

11. HAMTOMEHW 1 KOPNCHW COBETW

11.1 NoaroTByBake Ha anuwiTaTa

MonHewe Ha 6apabaHoT fo
MaKCUManHuoT KanauyuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE NMporpamMmm ke npuaoHece 3a
3awTena Ha eHepruja.
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MHory yecTo anuwTaTa nocne L1KnycoT
Ha nepeke ce n3meLlaHm n
UCMpeneTeHN 3aeHO.

CyLleHeTO Ha U3MELLaHU U
ncnpenneTeHn anuwiTa e HeeduKacHo.
3a fa ce 0be3benn npaBuneH NpoOToK Ha
BO34yX, Na Aypw 1 Cyllene, ce
npenopayyBa fa ce TpecaT M anuwiTaTa
[a ce ctaBaaT eHO Mo e4Ho BO
MallMHaTa 3a CylleHe Ha anuiTa.




[a ce 06e36ean npaBuneH npouec Ha * HemojTe goa ja HaAMUHETE MaKCUManHOTO

CyLleHse: NosHeHE KOe NOCTaBEHO BO MOrnaBjeTo
CO nporpamMmu nnn npukakaHo Ha eKpaHoT.

. CymeTe CaMoO anuuiTta Kou ce norogHu 3a
Cyllere BO MallvHa 3a Cylueke Ha
anuwrTa. NornegHeTe ja eTukeTarta Ha
TKaeHnHaTa Ha npegmeTuTe.

* HewmojTe ga ru cywumTe ronemuTe u
ManuTe anuwTa 3aegHo. ManuTe anuwra

» 3arBopeTe v nateHTuTe.

+ 3aTBopeTe rv NaTeHTUTE Ha NPEKPUBKUTE
3a jopraH.

« BpaToBpckuTe UnNn ykpacHUTe NeHTn (Ha
np. NEHTUTe of npecTunka) He Tpeba aa
ce cywart. BpseTe rv npea ga 3anoyHeTte

nporpama. MOXe [ia ce 3arnaeaT BO nororiemuTe 1 Aa
* VsBageTe rv cute npeameTy og OCTaHa'qT HenCyLLICHN A
ebosute. Y ’

« [lpoTpeceTe ja ronemnTe anuwiTa,
TKaeHWHW Npea Aa rv ctaBute BO MalLnHa
3a cyllene Ha anuwTa. Toa e Aa ce
n3berHaT BNaxHu Mecta BO
BHaATPeLLHOCTa Ha TKaeHWHaTa no
LIMKMYCOT Ha CyLUeHse.

+ 3aBpTeTe rm Haonaky anuwTaTa vuj
BHaTPELLEH CMNoj e HanpaBeH of Namyk.
[MamyyHmoT cnoj mopa fa buage cepteH
HaHaaBop.

» Cekorall nocraBeTe ja nporpamara
COOABETHA 3a TUMOT Ha anuLiTaTa LWTo ce
nepart.

* He craBajTe cBeTNM 1 TEMHM anuwita
3aeqHo.

» KopwucrteTe cooaBeTHa nporpamMa 3a
namy4Hu, xxepce 1 TpUKoTaxa 3a Aa ce
Hamanu CTecHyBake.

ETuketa og Onuc
TKaeHUHa

AnuvwTaTa ce norogHu 3a Cyliewe BO MalluHa 3a Cyllewe Ha anuwiTa.

@ AnuvwTaTa ce norogHu 3a Cyllere BO MalluHa 3a Cyllere Ha anuwiTta.

AnuvwtaTa ce norogHu 3a Cyluere BO MalliHa 3a CyLleHe Ha anuuiTa caMmo Ha HUcka
Temnepatypa.

& AnuwuTaTa He ce MorofHM 3a CyLLEHE BO MalLMHa 3a CyLUEHE Ha anuLTa.

12. HEF'A N YHNCTEHE
12.1 Pacnopep 3a nepMognyHo AKO anapaToT He ce KOPWUCTU JOJro Bpeme
ynucrtewe WCKINy4YeTe ro anaparor.

MepuoaMyHOTO YNCTEHE NOMara 3a
nNpoAosXyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

NHponkaTtuBeH pacnopen 3a nepuoanvHO YNCTeHe:

YucTere Ha duntepoT @
Kora nokasatenot Tpenka

VcnpasHeTe ro cagot 3a Boga o
P A A Kora nokasatenot C/d Tpenka
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Wcunctete ro pa3mMeHyBa4voT Ha TonnnHa

Kora nokasatenor ——> Tpenka

McumucTteTe ro ceH3opoT 3a BNaxHOCT

Hajmanky 3 unu 4 natv rogmwHo

YucTere Ha GapabaHoT

EpHaw Ha gsa meceuy

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya 1 KykuLTeTo

EpHaw Ha aBa meceum

McuncTeTe rn oTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO3AYX

EpHaw Ha gsa meceum

CnepHvTe nornaeja oGjacHyBaart kako Tpeba Aa ro YacTuTe cekoj Aen.

12.2 OTcTpaHyBake Ha
HapBoOpeLHN NpeaMeT

®

[MpoBepeTe ganu LeboBuTe ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTn ce 3aBp3aHn
npeg 4a ro nywTuTe LMKIycoT Ha
cywewe. Buagete Bo genot
,[logroTByBare Ha anuwTaTa“.

OTcTpaHeTe rm cuTe HaABOPELLHY NpeaMeTH
LITO MOXe Aa ru Hajaete Bo 6apabaHoT no
LIMKMYCOT Ha cyLlekse (Ha np. MeTanHu
LUTUMKM, KOMYUHA, MOHETU UTH.)

12.3 Yucrtemwe Ha chunTtepoT
Ha KpajoT o4 cekoj uMKnyc ce BKnyyyBa

NOKasHOTO CBETINO Ha UNTEPOT @  roraw
Mopa [a ro UcYUCTUTe UITEePOT.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIMKIYCOT Ha CyLUEeHse.

®

3a ga nocturHeTe Hajaobpu pesyntatu
npu CyLeHeTo, YACTETE O PEAOBHO
duntepot. 3aTHaTUOT hUnTep
npean3BrKyBa NOAONT LUKIYC Ha
CyLLleHe 1 Kako nocrneauua Ha toa ce
3rofieMyBa NoTpoLLyBaykaTa Ha
eHepruja.

PayHo ncumcrete ro ountepor.
KopucteTe npaBocmykarnka AOKOMKy e
noTpe6Ho.
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/\ BHUMAHMUE!

[Mpwn yncTerse Ha unTpuTe,
BnakHeHuaTa Tpeba aa ce dpnaT BO
Kopnara 3a fybpe n fa He ce Mue HU3
0ABOJOT 3a Aa ce usberHe wmpere Ha
MUKpOMiacTvka BO CUCTEMOT 3a
MCKopWCTEeHa Boaa.

1. OrtBopeTe ja BpaTaTa. N3BneyeTe ro
mnTepoT Harope.

2. T[lpuTucHeTte ja paykaTa 3a garo
oTBOpUTE PUNTEPOT.

3. CobepeTe ja moBTa co paka og oBaTa
BHATPELUHW OENOBU Ha OUNTEpOT.

dpneTe ja MOBTa BO KaHTaTa 3a fyope.



4. Axo e notpebHo, ucumcrtete ro puntepoT
CO npaBocMmykKarka. 3aTBopeTe ro
cvnTepor.

5. Ako e noTpeGHO n3BageTe ja MOBTa 0f,
NPUKINYYOKOT 3a (PUNTEPOT N ANXTYHIOT.
Moxe ga kopucTuTe npaBoCMyKarnka.
CrtaBeTe ro ¢ountepoT Ha3ag BO
NexuwTeTo 3a punTep.

AN /

12.4 Lleperse Ha cagoT 3a Boga

WcueneTe ro cagoT 3a KoHAEH3UpaHa Boaa
MO CeKoj LMKITYC Ha CyLUeHse.

AKO CafioT 3a KoHAeH3VpaHa Boaa e MorH,
nporpaMara aBToMaTCKu MpeKnHyBa.

dyHKUmjaTa &, cumGonor Ha cafoT 3a BoAa
€ Ha eKpaHoT 1 Mopa Ja ro LeauTe cafoT 3a
BoAa.

3a npasHere Ha cagoT 3a BoAa:

1. W3BneueTe ro cagot 3a Boda v gpxeTe ro
BO XOpW30OHTanHa nosuuuja.

2. Wcueperte ja BogaTa BO nasabo vnnv Bo
CnuyeH cag.

3. CraBeTe ro cagoT 3a BoAa Ha3aj BO
cBOja nosuuuja.

A

4. 3a pga npoposkeTe co nporpamarta
NpUTUCHETE Ha D” Konye Crapt/Maysa.

- —

12.5 Yucrtewe Ha KOHAEH3aToOpPOoT

AKO CUMBONIOT "==2 Ha KOHAEH3aTopOT
Tperka Ha eKpaHoT, MpoBepeTe
KOHZEH3aTopOoT U HeroeaTa nperpaaa. Ako
uma HeyncToTuja, ncuuctete ja. MNpaseTte
npoBepka Ha cekou 6 MeceL|y.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

HewmojTe ga ja gponupate meTtanHara
noBpLUMHA co ronu paue. MNocton puank
on nospeda. HoceTe 3awtnTHm
pakaBuuu. YucteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja oWwTeTUTE MeTanHaTa noBpLUMHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

He kopucTeTe npaBocMykarka co TBpa
[O[aTOK 33 OTCTpaHyBakse Ha
BIlakHeHLaTa of KOHAEH3aTopoT, MOXe
Ja rv owteTn pebpara Ha
KOH[EH3aTopoT, LWTO AoBeayBa A0
MOHMCKM NepdopMaHcK Ha anapaToT v

noaonro BpemMe Ha Cylemwe.
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f —V
A

3a ga HanpaBuTe npoBepka:

1. OtBopeTe ja BpaTaTa. M3Bneyete ro
unTepoT Harope.

2. OTBOpeTe ro KanakoT Ha KOHOEeH3aTopoT.
0

3. CspTeTe ' payknTe 3a Aa ro oteBopute u
[a ro cnywTuTe KanakoT Ha
KOHOEH3aTOpOT.

4. Axo e notpebHo, n3BageTe ro MOBOT Of
KOHAEH3aTopOoT U HeroBaTa nperpaga.
MoxeTe aa KopucTute NnpaBoCcMyKarnka co
[04aToKOT 3a YeTka.

5. 3aTBOpeTe ro kanakoT Ha
KOHAEH3aTopOoT.
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6. CapTeTe v paykute ce gogeka He ce
BpaTaT Ha CcBoja NoYeTHa nosuyuja.

12.6 Yncten-e Ha CEeH30poT 3a
BIaXHOCT

/\ BHAMAHMUE!

Pu3auk of owTeTyBare Ha CEH30POT 3a
BnaXHoCT. He kopucTeTe abpasneHu
CpeacTBa Unu YenunyHa BonHa 3a
YUCTEHE Ha CEH30POT.

3a pa ce o6e3benat Hajgobpu pesyntatu
npu CylLeHeTo, anapaToT € ONpeMeH Co
CEH30p 3a BMaXXHOCT Ha meTan. Toj e
MocTaBeH Ha BHaTpeLLUHaTa cTpaHa Ha
obnacra okony BpaTarta.

Co TeKkoT Ha BpemMeTo Ha ynoTpeba,
noBpLUMHaTa Ha CeH30POT MOXe Aa ce
n3Baska co LITO Ce HamanyBaaT pesynratute
o[ CylLeHeTo.

MpenopayyBame Aa ro YNCTUTE CEH30POT
Hajmanky 3 unu 4 natu roauwHo, Un ako
3abenexunTe HamarnyBame Ha pesynTtatute
o[ CyLUEHETO.



3a uncTere MOXETE [ia ja KopucTUTe
norpy6arta cTpaHa Ha CyHepoT 3a M1eHe
cafoBU U Marnky oueT Unu cpeacTBo 3a
Muerse 3a CafoBy.

3a 4ncTeHE Ha CEH30POT:

1. OtBopeTe ja BpaTaTa 3a NOMHeHE.

2. WcumucTteTe rv NOBPLUMHUTE Ha CEH30pPOT
3a BNaXXHOCT OpULLIEjKN ja HEKOMKY naTtu
MeTanHaTa noBpLUMHA.

12.7 Ynctewe Ha 6apabaHoT

noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
OapabaHoT. N3bpuieTe rv ucyncteHnTe
MOBPLLUMHM CO MeKa Kpna.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTteTe abpasuBHM cpeacTsa unm
yenuyHa Xuua 3a YncTere Ha

6apabaHor.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

I/ICKnyque ro anapartoT npea ga ro
4YyncTuTe.

KopucTeTe cTaHaapaeH HeyTpaneH
[EeTepreHT 3a YNCTere Ha BHATpeLLHaTa

13. PEWWABAHE MNMPOBJTIEMU

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjeto 3a besbeaHocT.

13.1 KogoBu 3a rpeLuku

12.8 Ynctew-e Ha KOHTpoONHaTa
Tabna un KykuwreTo

KopwucTeTe cTangapaeH HeyTpaneH
OETEPreHT 3a YNCTEHE Ha KOHTPOnHaTa
Tabna un KykMwTeTo.

KopucTteTe BnaxHa kpna 3a Yncteme.
V|36pVILLIeTe ' UCYUCTEHNTE NOBPLUMNHU CO
MeKa Kpna.

/\ BHAMAHMUE!

He kopucTeTe cpeacTBa 3a UnNCTEHE
meben unu cpeacTea 3a YACTEHE LWTO
MOXe [a npeausBukaaT koposuja.

12.9 Yuctew-e Ha oTBOpUTE 3a
BO3AyX

KopucTeTe npaBocMykarnka 3a aa ru
n3BaguMTe BMaKHeHUaTa o OTBOPUTE 3a
BO3AYX.

AnapaTtoT He 3amno4HyBa Unu 3acTaHyBa npu paboTeHEeTo.

MpBoO, 06UAEeTe ce Aa HajoeTe pelueHne 3a npobnemoT (nornegHete Bo Tabenata). Ako
NMOBTOPHO Ce MojaBu NPo6emoT, KoHTakTMpajTe co OBNacTeH CepBUCEH LigHTap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

VcknyyeTe ro anapatoT nped Aa U3BpLUMTE KakBa G1Iio npoBepka.

Bo cnyuaj Ha noronemu npo6nemu, ce akTuBUpaaT 3By4YHUTE CUrHANU, EKPaHOT
npukaxyBa Kof 3a TpeBora, u Dll startiPause (Craprt/May3a) moxe ga Tpenka 6e3

NMPEeKnH:

MAKEOOHCKW 75



KopoBwu 3a Mo>xHa npuiunHa PeweHue
rpeLuKu
MoTopoT Ha anapaToT e NpPeonToBapeH. MporpamaTta He e 3aBpluieHa. OTcTpaHeTe
E50 MpemHory anuwuTa 3a neperse unm rv anuwTata oa 6apabaHoT, noctaseTe ja
3arnaBeHu Bo 6apabaHoT. nporpamara v NoBTOPHO CTapTyBajTe ro
LIMKITYCOT.
BHaTpelueH gedekt. Hema komyHukauuja [Mporpamata He 3aBpLumnia NPaBUIIHO UNn
Mefy eneKkTPOHCKUTE eNleMEHTH Ha anapatoT 3anpen MHory paHo. VcknyyeTte
anaparor. ro, na NOBTOPHO BKIy4eTe ro anapaTor.
E90 urm E91 P : p y p
AKO NMOBTOPHO Ce MojaBy koA 3a rpetuka,
KOHTakTupajTe co OBnacTeH cepBuCeH
LieHTap.
HanojyBareTo co cTpyja e HecTabunHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, noyekajte
[oAeka rmaBHUOT A0BO/ € CTabuneH, a
noToa NpUTUCHeTe noveTok. Ako anapaToT
EHO ro naysuparn Luknycot 6e3 Hukakea

vHAvKauuja, Toraw npuTUCHeTEe NoYeToK Ha
LmKycoT. AKo nak ce jaBu
npepynpeagyBawe, NpoBepeTe ro kabenot /
NpVKMyYHMLATa UK rNaBHUOT kaben.

AKO eKkpaHOT NPUKaxKyBa ApYri KOLOBU 3a rPeLUKU, UCKMyYeTe ro 1 BKIyYeTe ro anapartoT. AKo
npo6remMoT NPOAOIIKM, KOHTAKTUPA]TE CO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

Bo cnyyaj ga umarte gpyr npobnem co MallmMHaTta 3a cyllewe, NnpoBepeTe ja TabenaTta nogony

3a MOXHW peLueHuja.

13.2 PewmaBawe npobnemu

Mpo6nem

Mo>xHoO peLuieHue

He moxeTe fa ro aktueupare anaparor.

MpoBepeTe Aanu enekTPUYHHWOT NPUKITYHOK € NOBp3aH
CO LUTEKepOT 3a CTpyja.

MpoBepeTe ro ocurypysa4voT BO KyTHjaTa (AomalluHa
MHCTanauuja).

MporpamaTa He 3ano4HyBa.

MpuTucHeTe Start/Pause (Ctapt/Maysa).

MpoBepeTe fanu Bpatarta Ha anaparoT € NpaBurHo
3aTBOpeHa.

BpaTaTa Ha anapatoT He ce 3aTBopa.

MpoBepeTe fanu e NpaBuUIHO NOCTaBEH PUNTEPOT.

BHumaBajTe anuwTaTta fa He ce 3arnaBsaTt nomery
BpaTaTa Ha anapaToT 1 rymeHara 3anTvBka.

AnapatoT 3anvpa BO TeKkoT Ha paboTara.

MpoBepeTe ganv cagoT 3a Boga e npaseH. [NputucHete
Start/Pause (Ctapt/[ay3a) 3a ga 3anoyHe nporpamara
NOBTOPHO.

MonHereTo € MHOry Marso, 3rofieMeTe ro NonHeHEeTo
unu kopucteTe ja nporpamata Time Drying (Bpeme Ha
cylueHe).

BpemeTo Ha LMKIycoT € MHOrY JOMro UMK CyLUEHEeTO
[laBa He3ao0BONUTENHN peaynTaTM.1)

MposepeTe Aanu TexuHaTa Ha anuiiTaTa e norogHa 3a
BpEMeTpaereTo Ha nporpamara.

[MpoBepeTe fanu e YucT unTeporT.

76 MAKEOOHCKU



Mpobnem MoxHo pelueHue

AnuwitaTa ce NpemMHory BnaxHu. Mywrete ru
anuwTaTa ylwTe eqHall Ha LUeHTpudyra BO MalumHaTa
3a nepemse.

MpoBepeTe Aanv cobHaTta TemnepaTypa e NoBUCOKa of
+5°C n noHucka oa +35°C. OnTumanHaTa cobHa
Temnepatypa e oa 18°C po 25°C.

MocTaBeTe nporpama 3a Time Drying (Bpeme Ha
cylwerbe) unu nporpama 3a Extra Dry (EkcTpa cyBu) .2)

Ako cakaTe Aa nocTtaBuTe HOBa nporpama, ucknyyverte

Ha eKpaHOT Ce MPUKaXYBa eme  eme e=s. FO 1 BKNYYETE 10 ANapaTor.

I'IpoaepeTe Aanuv onuunte ce NnorogHu 3a nporpamarta.

1) Mocne makcumym 5 Yaca, nporpamaTa aBTOMaTCK1 3aBpLuyBa.
2) Moxe ga ce cnyyv Hekoj Aen Aa OCTaHe BNaXeH Kora CylunTe ronemu anvwiTa (Ha np. vyapladw 3a KkpeBser).

nornasjeto ,, Ol IN: Huso Ha cyBocCT -

Ako pe3yntatute o CylleHeTo He ce ogecyBare Ha yenHaTa QuHanHa

3aL0BONUTENHNA Briard‘ 3a nogobpa nocraska).

» [locTaBeHaTa nporpama belle HeTOYHa.  [HynkuTe 3a NpoToK Ha BO3AyX Ce 3aTHaT.
+  ®uUnTepoT e 3aTHar. « CobHaTa Temnepartypa e MHOTYy H/CKa Unu
* Pa3ameHyBa4oT Ha TOMMMHa € 3aTHar. MHOry BUCOKa ( onTUMarnHa cobHa

+ VImalle npemHory anuiiTa Bo anaparor. Temnepartypa e og 18°C 0o 25°C)

» BbapabaHoT e BankaH.
* HenpaBunHo nocrtaByBahe Ha CEH30pOT
3a cnpoBoanueocT ( Buagete Bo

14. NMOTPOLWIYBAYKM BPEOHOCTW
14.1 BoBep

®

YnatcTBoTO 3a ynotpeba 3a KOPUCHUKOT M1 HaBedyBa eHepreTckaTa eTmkeTa Ha EY u
ekoamsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo nosp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edhmkacHocT og A o G.

®

Ha QR-kopoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € fJoCTaBeHa Co anapaToT UMa MHTEPHeT-
BpCKa Koja BoAu A0 MHOpMaLMUTE NOBP3aHn co nepdopMaHcuTe Ha anapaToT BO
6asarta Ha nogaTouu Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTouu 3a peructpauuja Ha
npomn3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpMpadvHmk
3aejHO CO KOPUCHWUYKOTO yNaTCTBO U CUTe APYr1 AOKYMEHTU ncnopavaHm co oBoj anapar.
Vctute nidpopmaunm moxe ga ce Hajaat u Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtoum 3a
pervcTpaumja Ha Npon3BoaN CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTta https://
eprel.ec.europa.eu 1 IMETO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nrnoykaTa co crneundukayum Ha anapatoT. NorneaHeTe Bo nornaejeTo ,Onuc Ha
npomn3BOAOT" 38 MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukalmn.
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14.2 IlereHpa

Kr CraBatbe anvwiTa. [BpT./MMH.] LleHTpudyrmpaHo Ha

kWh MoTpollyBayka Ha eHepruja.

hh:mm BpemeTpaereTo Ha nporpamara.

% MoyeTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha a3aTa Ha LieHTpudyra u uenHarta puHanHa Brnara Ha KpajoT of

nporpamara 3a CyLUeHe.
Konky e noronema ueHTpudyrata, Tonky e noronema 6yyaBata npw LeHTpUdyrvparse, Ho nomana
e noyeTHaTa NoTpoLlyBayka Ha Bnara 1 eHepruja npu cylleke Ha anuiiraTa.

14.3 Cnopep NMponucot Ha Komucujara Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CnepHuBe BpefHOCTU ce [oBVeHN BO NabopaTopycKu YCIIOBY Copes BaXeyku
cTaHaapaun. PasnuyHm napameTpy Moxart da rv npomeHat nogartouuTe, Ha npuvep:
KONMUYMHaTa Ha MoMHewe, TUMOT Ha anuluTaTa 1 YCroBuUTe Ha okonvHaTa. MNoyeTHaTa
COAPXWHA Ha Bnara BO anuLiTaTa, TUMOT Ha BOAA, HAMOHOT Ha HarmojyBarke U aKo ja
NpoMeHUTE CTaHAapAHaTa NnocTaeka Ha Hekoja nporpama, UCTo Taka, MoXe Aa BnvjaaTt
Ha ynoTpebaTta Ha eHeprija 1 BpeMeTpaeeTo Ha NporpaMara 3a Cyllere U KpajHaTa
BIa)HOCT.

LleHTpucp TlMoyeTH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
Mporpama MonHewe yrupaHo a cywereTo ka Ha. cdmHanHa
(kr.) Ha Bnara (4:MM) eHepruja Bnara
(BpT/MUH) (%) : (kWh) (%)
Eco 1 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 4,5 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) Opae pedepeHTHaTa nporpama LITo ce KOPUCTU 3a NpOLiEHKa Ha ycornaceHocTa co nponvcoT Ha EY 3a
ekoam3ajH n eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama mMoxe Aa rm ucyLum
namyy4yHuTe anviiTa of noyeTHaTa CoApXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% [0 uenHaTa coapxuHa Ha duHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

MoTpylwyBayka Ha eHepruja BO pasfMyHu PeXuMm

MoTpolyBayka Ha cTpyja

I'IOTpomyBaqKa Ha CTpyja BO pexum BO PeX1M Ha MUpyBatbe

Ha mupyBamse (W)

OpfnoXeHO aKTMBMpakbe
(W)

0,13 0,13 4,00

BpemeTo fo VicknyyeHo/Pexum Ha MupyBake € MakeuMym 15 MuHyTu.

14.4 YecTtn nporpamu

®

Osuve BpegHOCTn ce caMo MHOAUKATUBHN.
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LleHTpud MoueTtH

Mporpama MonHewe yrupaHo

(BpPT/MMH)

(kr.) Ha Bnara
(%)

MoTpowyBay LlenHa
Zpﬁ_‘i’:’i:: Ka Ha cdomHanHa
y(q_MM) eHepruja Bnara
’ (kWh) (%)

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (EkcTpa 9,0 1000
cyBwu)

60

4:37 2,54 -3,0

Cottons (Mamyk)
Extra Dry (EkcTpa 45 1000
cyBM)

60

3:24 1,76 -3,0

Cottons (Mamyk)
Iron Dry (CyBu 3a 9,0 1000
nername)

60

2:26 1,37 12,0

Cottons (Mamyk)
Iron Dry (CyBu 3a 45 1000
nername)

60

1:26 0,77 12,0

Synthetics

(CuHTeTwKa)

Extra Dry (EkcTpa 40 1200
cyBwW)

40

1:44 0,85 0,0

Synthetics

(CuHTeTwKa)

Cupboard (Cysu 40 1200
3a BO nnakap)

40

Synthetics

(CuHTeTuka)

Iron Dry (Cysu 3a 40 1200
nername)

40

0:50 0,41 12,0

Wool (BonHa) 1,0 1200

35

2:56 1,58 5,0

15. TPVKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

Peuvknupajte matepujany co cumo6onoT C)
CraBeTe ro nakyBat-€TO BO COOABETHU
KOHTejHepu 3a Aa ro peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBOTHaTa
cpedvHa v 34paBjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha 0Tnag Of eneKkTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03Ha4yeHn co cumbonoT E co
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fokaneH objekT 3a
peuvKnMpambe Unm KOHTakTupajTe co
OnwITUHCKaTa KaHuenapuja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/

manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
@ la aeg.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
aeg.com/shop

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[Li inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

& Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
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Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

 Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

 Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 9,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.

ROMANA 83



- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

A Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte Tnchisa.

* Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

+ Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

+ Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

* Nu deconectati aparatul trdgand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.
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* Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

» Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

» Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.




2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

» Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

* Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

* Nu atingeti aripioarele metalice ale
condensatorului cu mainile goale pentru a
preveni vatamarea. Purtati intotdeauna
manusi de protectie si curatati-le cu grija
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

» La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

+ Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa raméana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre

motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate Tmpreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filire de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

» Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

+ Tn ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.7 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

& Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

« Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Pentru informatii privind casarea adecvata
a acestui produs contactati autoritatile
locale.
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Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.
Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Recipient pentru apa
Panou de comanda

Usa aparat electrocasnic
Filtru

Placuta cu date tehnice
Fante pentru fluxul de aer
Capac pentru condensator

AREOENE

Bl Capacul tamburului-sita
El Picioare reglabile

@

Pentru a usura incarcarea rufelor sau a
instalarii, usa este reversibila (a se vedea
brosura separata).

2 — A
gﬁ!‘:hs-i proao B
- 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A N
E‘}f;-..ﬁ [ | [~ Ser.No. 00000000 C.
— | b

A BCD E !

E.

Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:

codul QR

numele modelului
numar produs

valori nominale electrice
numar de serie

Scanati codul QR de pe aparat pentru a inregistra produsul si a profita la maximum de acesta.

ne functii (manualul de utilizare este disponibil §

;9 - Obtineti recomandari privind utilizarea, pre
ratii (disponibile si pe electrolux.com/support)

lﬂ Cumparati accesorii, consumabile si piese d
electrolux.com/shop )

I:D Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-

i pe electrolux.com/manuals )

cum si informatii referitoare la depanare, service si repa-

e schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe
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3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

inaltime x Latime x Adancime

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,8 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

95,8 cm

Tnaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181
Incércatura maxima 9,0 (kg)
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz
Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci- 66 dB(A)
C|L:|| de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-

ma

Putere totala 700 W
Tip de utilizare Casnica

Temperatura ambientala permisa

intre + 5°C si + 35°C
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Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli- IPX4

de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu

exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-

ne nu este protejat impotriva umiditatii

Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,110 (kg)

5. PANOU DE COMANDA

/—\

Buton rotativ pentru programe si
comutatorul ® RESETARE

Afisajul

@ Time Dry (Timp) buton tacti

& Delay Start (Intarziere) buton tactil
Dl Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil
6 | @€ End Alert (Sonerie) buton tactil

W' Extra Anticrease (Antisifonare) buton
tactil

8] Indicator: @ curatati filtrul, &, goliti

recipientul de ap&, =2 verificai
condensatorul

5.1 Afisajul

S ]

El Buton Pornit/Oprit

@

Apasati butoanele tactile cu degetul in
zona cu simbolul sau cu numele optiunii.
Nu purtati manusi atunci cand lucrati cu
panoul de comanda. Asigurati-va ca
panoul de comanda este intotdeauna
curat si uscat.
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Simbolul de pe afisaj

Descrierea simbolului

&G

blocare acces copii

selectie gresita sau butonul rotativ este in pozitia @ ,Reseta-

»

-— re
c D B durata programului
'n.2 mnn d ’ ; ) : .
1o - o urata pentru Time Drying (Timp de uscare-temporizare)

th.2

o}

H

durata pentru Delay Start (intarziere)

6. TABEL CU PROGRAME

incarcitu- 2
Programul 3 1) Proprietti / Tip de tesatura2)

Program adecvat pentru uscarea rufelor

ude obisnuite din bumbac si este cel mai

eficient program in ceea ce priveste consu-

mul de energie pentru uscarea rufelor ude N
Ecod) 9.0 kg din bumbac.g : /B0

Nivelul de uscare nu este reglabil si este se-

tat in mod implicit la Cupboard (Uscate pen-

tru a fi puse in dulap)/gata de depozitare.

Ciclu definit pentru uscarea impreuna a arti-
Cottons (Bumbac) ) e P NS
Extra Dry (Super uscat) 9,0 kg colelor din bumbac de diferite dimensiuni / /

tesaturi.
Cottons (Bumbac) Program pentru bumbac alb si colorat. Se- o~ o~
Cupboard (Uscate pentru a fi 9,0 kg tarea implicita este pentru nivelul de uscare /
puse in dulap) gata sa fie stocat.
Cottons (Bumbac) . . - « NS
Iron Dry (Uscate pentru cilcat) 9,0 kg Nivel de uscare: potrivit pentru calcat. ,
Synthetics (Sintetice) . . NN S
Extra Dry (Super uscat) 4,0 kg Nivel de uscare: extra uscat. ,
Synthetics (Sintetice) o~ o~ o~
Cupboard (Uscate pentru a fi 4,0 kg Nivel de uscare: Uscare pt dulap. /
puse in dulap)

Limiteaza cutele pentru incarcaturi mici de

articole din bumbac, sintetice si din materia-

le mixte pentru o calcare usoara. Are doua o~ o~
Easy Iron (Célcare usoara) 2,0 kg niveluri de uscare: Fierul de calcat lasa arti- /

colele usor umede pentru calcat sau atarna-

re; Articolele sunt uscate complet pentru du-

lap.

Ciclu scurt la temperatura scazuta care ajuta la indepartarea

° = mirosurilor neplacute dintr-o cantitate mica de articole de im-

Refresh (Improspatare) 1,0 kg

bracaminte. Indicat si pentru hainele uscate care au fost de-

pozitate mult timp.
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Incarcatu-

Programul 3 1) Proprietiti / Tip de tesatura2)

Asigura uscarea corespunzatoare a pieselor o~ o~ o~
Duvet (Pilota) 3,0 kg interioare din pilote simple sau duble, perne /

si paturi captusite.

Usuca imbracaminte sport generica, fabri- o~ o~ o~
Sport (Articole sportive) 4,0 kg cata din fibre sintetice, inclusiv poliester, ,

amestecuri de elastan si poliamida.

Usuca delicat pentru articole din 1ana care se spala manual si
Wool (Lana) 1,0 kg in masina. Scoateti imediat articolele daca programul s-a ter-

minat.

Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat

simultan. Reduce la minimum rasucirile si o~ o~ o~
Bedlinen (Asternuturi de pat) XL 4,5 kg ncélcirile articolelor mari, pentru a se asigu- /

ra ca lenjeria de pat se usuca uniform, fara

pete umede.

Recomandat pentru tesaturile delicate ge- o
Delicate 2,0 kg nerice, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si ,

amestecurile acestora.

Conceput pentru uscarea de rutina a ceea
MixDry (MixtRapid) 5,0 kg ce spalati fara a sorta. Usuca uniform hai- /

nele de zi cu zi fabricate din bumbac, ames-

tec de bumbac-sintetice si sintetice.

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.

2) pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul INFORMATII S| SFATURI: Pregétirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

7. OPTIUNI

7.1 ¥ Extra Anticrease
(Antisifonare)

Extinde cu 60 de minute faza de antisifonare
de la finalul ciclului de uscare. Aceasta
functie reduce sifonarea. Rufele pot fi scoase
in timpul etapei de netezire.

7.2 ¥€End Alert (Sonerie)
Soneria este activata la:

« sfarsitul ciclului

+ pornirea si terminarea fazei antisifonare
» intrerupere ciclu

Functia sonerie este pornita in mod implicit.
Puteti folosi aceasta functie pentru a activa
sau dezactiva sunetul.
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@

Puteti activa optiunea End Alert

(Sonerie) cu toate programele.

7.3 @ Time Dry (Timp)

Dvs. alegeti durata programului de uscare,
de la o valoare minima de 10 minute pana la
maxim 2 ore. Durata necesara depinde de
cantitatea de rufe din aparat.

@

Va recomandam sa setati o durata scurta
pentru cantitati mici de rufe sau doar

pentru un singur articol.




RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-
PORIZATA

doar actiunea aerului rece (fa-

pana la 10 min ra incalzitor).

uscare suplimentara pentru a
10 - 40 min imbunatati gradul de uscare
dupa ciclul de uscare anterior.

uscarea completa a incarcatu-
rilor mici de rufe de pana la 4
kg, centrifugate bine (>1200
rpm).

> 40 min

7.5 Tabel cu optiuni

7.4C Programul Time Dry (Timp)
pentru Wool (Lana)

Optiune adecvata pentru programul Wool
(Lana) pentru a ajusta nivelul final de uscare.

1)
Programe re)

‘W' Extra Anticrease (Antigifona-

GJ“S Time Dry (Timp)

Eco [

Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super uscat)

Cottons (Bumbac)
Cupboard (Uscate pentru L]
a fi puse in dulap)

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate pentru u
calcat)

Synthetics (Sintetice)
Extra Dry (Super uscat)

Synthetics (Sintetice)
Cupboard (Uscate pentru -
a fi puse n dulap)

Easy Iron (Calcare usoa-

ra)

Refresh (Improspatare) -

Duvet (Pilota) -

Sport (Articole sportive) L

Wool (Lana) n2)
Bedlinen (Asternuturi de - -
pat) XL

Delicate L

MixDry (MixtRapid) L] L]

1) Tmpreuné cu programul puteti seta 1 sau mai multe optiuni. Pentru a le activa sau dezactiva, apasati butonul

tactil corespunzator.

2) Consultati capitolul OPTIUNI: Timp de uscare la programul Wool (Lana)
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8. SETARI

_[fT__A

B S
D C

—_—> E

A. @ss Time Dry (Timp) buton tactil

B. @ Delay Start (Intarziere) buton tactil

C. Dl Start/Pause (Start/Pauza) buton tactil

D. & End Alert (Sonerie) buton tactil

E. W Elxtra Anticrease (Antisifonare) buton
tacti

8.1 Reglarea umiditatii finale dorite

®

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de
temperatura ambianta etc.

CUM SA OBTINETI O USCARE PERFECTA:

Daca doriti s& imbunatatiti si mai mult rezultatele de
uscare a rufelor, puteti modifica setarea implicita de
uscare (a se vedea mai jos). Aceasta reglare va
actiona asupra majoritatii programelor, cu exceptia
programelor Eco, Wool (Lana), Duvet (Pilotd), Down
Jacket (Jacheta din puf), Refresh (Improspatare) da-
ca sunt disponibile pe masina.

®

De fiecare data cand intrati in modul
,Reglarea umiditatii finale dorite”, treapta
setata anterior pentru umiditatea
remanenta se va schimba in valoarea

urmatoare (de ex. setata anterior = c-
. I
se va schimba in t 7).

Pentru a modifica gradul implicit al umezelii
remanente:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Folositi butonul de selectare a
programelor pentru a seta orice program.
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3. Asteptati aproximativ 8 secunde.

4. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele (E) si (D).

Se aprinde unul din urmatoarele indicatoare:

e T D =~ uscare maxima

. l mai multe rufe uscate

. -c- rufe uscate standard

5. Apasati din nou si mentineti apasate
butoanele (E) si (D) pana cand este afisat
indicatorul nivelului corect.

@

Daca afisajul revine la modul normal
(va fi afisata durata programului
selectat de la pasul 2), in timpul
setarii gradului de umiditate
remanenta, apasati din nou si
mentineti apasate butoanele (E) si
(D) pentru a intra in modul ,Reglarea
umiditatii finale dorite” (treapta setata
anterior pentru umiditatea remanenta
se va schimba in valoarea
urmatoare).

6. Dupa 5 s afisajul revine la modul normal.

8.2 Functia Blocare acces copii

Aceasta optiune previne joaca copiilor cu
aparatul in timpul functionarii unui program.
Butoanele tactile sunt blocate.

Doar butonul Pornit/Oprit este deblocat.

Activarea optiunii de blocare acces

copii:

1. Apasati butonul pornit/oprit pentru a
activa aparatul.

2. Apasati lung butonul tactil (E) timp de
cateva secunde.

Indicatorul blocare acces copii se aprinde.



®

Puteti dezactiva optiunea de blocare
acces copii in timpul functionarii unui
program. Apasati lung aceleasi butoane
tactile pana cand indicatorul de blocare
acces copii se stinge. Functia Blocare
acces copii nu este disponibila timp de 8
s dupa pornirea aparatului.

8.3 Indicator pentru recipientul
pentru apa

Implicit, indicatorul recipientului pentru apa
este aprins. Acesta se aprinde la finalul
programului sau cand este necesara golirea
recipientului pentru apa.

®

Daca este montat setul pentru scurgere
(accesoriu suplimentar), aparatul
evacueaza automat apa din recipientul
pentru apa. In acest caz, va recomandam
sa dezactivati indicatorul recipientului
pentru apa.

Dezactivarea indicatorului recipientului
pentru apa:

1. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate simultan
butoanele tactile (B) si (D). Afisajul indica
,Off” si indicatorul recipientului pentru apa
este dezactivat. Dupa 5 s afisajul revine
la modul normal.

®

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus. Afisajul indica
,On” si indicatorul recipientului pentru
apa este activat.

8.4 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totalad de functionare a aparatului

in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire ntarziat).

Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/
Oprit

2. Apasati si mentineti apasate butoanele E
si B timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.

8.5 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apaséand butonul Pornit/
Oprit

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele E
si A timp de cateva secunde.

4. Aparatul va confirma functionarea afisand

de treiori = = —.

@

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.
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9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

®

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porneste aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.

inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

+ Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

 Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.

®

La Tnceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

9.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.

O data cu utilizarea, dupa cateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.
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9.2 Zgomote

@

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.

‘ﬂ

‘ )@

Tamburul se roteste.

Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.



10. UTILIZAREA ZILNICA

10.1 Pornirea unui program
1. Pregatiti rufele si incarcati aparatul.

/\ ATENTIE!

Verificati daca la inchiderea usii,
rufele nu au ramas prinse intre usa
aparatului si garnitura de cauciuc.

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul si optiunile
corespunzatoare tipului de incarcatura.

Afisajul indica durata actualizata a

programului.

®

Durata reala de uscare va depinde de
tipul de Tncarcatura (cantitatea si
compozitia), de temperatura camerei si
de umiditatea initiala dupa faza de
centrifugare a rufelor.

4. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/

Pauza).
Programul incepe.

10.2 Pornirea unui program cu
pornire intarziata

1. Setati programul si optiunile corecte
pentru tipul de incarcatura.

2. Apasati butonul de pornire intarziata in
mod repetat pana cand afisajul indica
timpul de ntarziere dorit.

@

Puteti intarzia pornirea unui program
de la o valoare minima de 1 ora pana
la una maxima de 20 de ore.

3. Apasati butonul tactil Start/Pause (Start/
Pauza).

Afisajul indica numaratoarea inversa

pentru pornirea intarziata.

Atunci cand numaratoarea inversa se

incheie, programul porneste.

10.3 Schimbarea programului

1. Pentru a opri aparatul, apasati butonul

Pornit/Oprit

2. Pentru a porni aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

3. Setati programul.

Alternativ:

1. Rotiti butonul de selectare la ® pozitia
.Resetare”.

2. Asteptati 1 secunda. Afisajul indica

3. Setati programul.

10.4 La terminarea programului
Cand programul s-a terminat:
« Este emis un semnal sonor intermitent.
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. Afisajulindical * 0 O

* Indicatorii @Filter (Filtru) si
(Rezervor) se aprind.

* Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) este
aprins.

Aparatul continua sa functioneze cu faza

antisifonare timp de inca aproximativ

30 de minute sau mai mult daca s-a setat

optiunea Extra Anticrease (Antisifonare)

(consultati capitolul Optiunea - Extra

Anticrease (Antisifonare) ).

<nTank

Faza antisifonare reduce sifonarea.

Puteti scoate rufele inainte de terminarea
fazei antisifonare. Pentru rezultate mai bune,
va recomandam s& scoateti rufele cand faza
este aproape terminata sau finalizata.

Cand faza antisifonare s-a terminat:

 Afisajul indica in continuare 0:00

* Indicatorii @Filter (Filtru) si <wTank
(Rezervor) se aprind.

+ Indicatorul Start/Pause (Start/Pauza) se
stinge.

1. Pentru a opri aparatul, apasati butonul de
pornire/oprire.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Scoateti rufele.

4. Inchldetl usa aparatului.

Cauzele posibile care conduc la obtinerea

unor rezultate nesatisfacatoare la uscare:

» Setari inadecvate pentru nivelul implicit de
uscare. Consultati capitolul Reglarea
umiditatii finale dorite

11. SFATURI UTILE

11.1 Pregatirea rufelor

incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.
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* Temperatura camerei este prea scazuta
sau prea ridicata. Temperatura optima a
camerei este intre 18°-25°C.

@

Curatati intotdeauna filtrul si goliti
recipientul pentru apa dupa finalizarea
unui program.

@

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.

10.5 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

* Dupa 5 minute, daca nu porniti programul.
¢ Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

@

Durata este redusa la 30 de secunde
daca butonul rotativ de selectare este
indica pozitia ® ,Resetare".

@

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Le puteti reactiva apasand
butonul on/off.

Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
si o uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscator una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:

+ Inchideti fermoarele.




« Inchideti si strangeti sacul pilotei.

* Nu uscati cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati
nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

+ Scoateti toate articolele din buzunare.

+ Intoarceti pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.

+ Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

* Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

» Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

* Nu depasiti incarcatura maxima declarata
in capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

» Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

* Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

» Scuturati hainele, tesaturile mari inainte
de a le introduce in uscator. Procedati
astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede in tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

e Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

AN

) Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
— te.

0 Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi
Coue reduse.

&

Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

12.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Programul orientativ de curatare periodica:

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.

Curatarea filtrului

Cénd indicatorul @ clipeste

Goliti recipientul pentru apa

Cénd indicatorul Q‘a clipeste

Curatati schimbatorul de caldura

Cand indicatorul =2 clipeste

Curatati senzorul de umiditate

De cel putin 3 sau 4 ori pe an

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatati panoul de comanda si carcasa

La fiecare doua luni

Curatati fantele pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul Tn care se curata fiecare piesa.
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12.2 indepairtarea articolelor striine

®

Tnainte de a rula ciclul de uscare,
asigurati-va ca buzunarele sunt goale si
toate elementele desfacute sunt
incheiate. Consultati sectiunea
~Pregatirea rufelor”.

Indepértati toate obiectele stréine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupé ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

12.3 Curatarea filtrelor

La sfarsitul fiecarui ciclu, indicatorul pentru

fiitru @se aprinde si trebuie sa curatati filtrul.

®

Filtrul colecteaza scamele din timpul
ciclului de uscare.

®

Pentru cea mai buna performanta la
uscare, curatati regulat filtrul. Filtrul
infundat determina un ciclu de uscare
mai lung si, in consecinta, cresterea
consumului de energie.

Curatati filtrul manual. Daca este
necesar, utilizati un aspirator.

3. Adunati scamele cu mana din ambele
parti interne ale filtrului.

Aruncati scamele la gunoi.

4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din
suportul pentru filtru si garnitura. Puteti
utiliza un aspirator. Puneti filtrul Thapoi in
locasul sau.

AN /

/\ ATENTIE!

La curatarea filtrelor, scamele trebuie
aruncate in cosul de gunoi si nu trebuie
evacuate prin scurgere pentru a evita
dispersia microplasticului in sistemul de
apa uzata.

1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

L)

2. Tmpingeti carligul pentru a deschide filtrul.
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12.4 Golirea recipientului de apa

Goliti containerul de apa condensata dupa
fiecare ciclu de uscare.

In cazul in care containerul de apa
condensata este plin, programul se opreste

automat. Simbolul recipientului pentru apa Qa
se aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti
recipientul pentru apa.

Pentru a goli containerul de apa:



1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-I
ntr-o pozitie orizontala.

. i

2. Scurgeti apa intr-o chiuveta sau intr-un
recipient asemanator.

3. Puneti recipientul pentru apa inapoi in
pozitie.

AN

4. Pentru a continua programul, apasati pe
Dl Buton Start/Pauza.

- =

12.5 Curatarea condensatorului

Dacé simbolul "=2al condensatorului
clipeste pe afisaj, verificati condensatorul si
compartimentul acestuia. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.

/N\ AVERTISMENT!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator, deoarece acestea pot
deteriora nervurile condensatorului, ceea
ce duce la o performanta mai redusa a
aparatului si la un timp de uscare mai
indelungat.

/N\ AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu mainile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

4. Daca este necesar, indepartati scamele

Pentru inspectie:
1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.

3. Rotiti maneta pentru a debloca capacul
condensatorului si [dsati in jos capacul
condensatorului.

din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu un accesoriu
tip perie.
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6. Rotiti manetele pana cand se fixeaza in
pozitie cu un clic.

12.6 Curatarea senzorului de
umiditate

/\ ATENTIE!

Pericol de deteriorare a senzorului de
umiditate. Nu folositi substante abrazive
sau bureti de sarma pentru a curata
senzorul.

Pentru a avea cele mai bune rezultate la
uscare, aparatul este echipat cu un senzor
metalic de umiditate. Acesta este amplasat
pe partea interna a zonei usii.
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O data cu utilizarea, suprafata senzorului se
poate murdari ceea ce afecteaza
performantele la uscare.

Recomandam curatarea senzorului de cel
putin 3 sau 4 ori pe an sau daca observati o
scadere a performantelor la uscare.

Pentru curatare, folositi partea mai dura a
unui burete de vase si putin otet sau
detergent de vase.

Pentru curatarea senzorului:

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Curatati suprafetele senzorului de
umiditate stergand de mai multe ori
suprafata metalica.

12.7 Curatarea tamburului

/N AVERTISMENT!

Scoateti din priza aparatul inainte de a-I
curata.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si
ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o laveta moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi substante abrazive sau bureti
de sarma pentru a curata tamburul.

12.8 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

Pentru curatare, folositi o lavetd umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.



12.9 Curatarea fantelor pentru fluxul
/\ ATENTIE! de aer
Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare
care pot produce coroziune.

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.

13. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta.

13.1 Coduri de eroare
Aparatul nu porneste sau se opreste n timpul functionarii.

Mai intéi incercati sa gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,
contactati Centrul de service autorizat.

/\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme majore, semnalele acustice sunt activate, afisajul indici un cod
de eroare si | Start/Pause (Start/Pauza) poate clipi continuu:

Cod de eroare Cauza posibila Solutie
Motorul aparatului este supraincarcat. Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in din tambur, setati programul si reporniti ci-
tambur. clul.
Defect intern. Nu existd comunicare intre Programul nu s-a incheiat in mod corespun-
elementele electronice ale aparatului. zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
E90 sau E91 Opiriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este stabila. Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

EHO

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema
persista, contactati Centrul de service autorizat.

in cazul altor probleme cu uscatorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile
solutii.
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13.2 Depanare

Problema

Solutie posibila

Nu puteti activa aparatul.

Verificati daca stecherul este introdus in priza.

Verificati siguranta din cutia de sigurante (instalatia lo-
cuintei).

Programul nu porneste.

Apasati Start/Pause (Start/Pauza).

Verificati daca usa aparatului este inchisa.

Usa aparatului nu se inchide.

Verificati daca filtrul este instalat corect.

Verificati daca rufele au ramas prinse intre usa apara-
tului si garnitura de cauciuc.

Aparatul se opreste in timpul functionarii.

Verificati daca recipientul pentru apa este gol. Apasati
Start/Pause (Start/Pauza) pentru a porni programul din
nou.

Incarcatura este prea mica, mariti incarcatura sau folo-
siti programul Time Drying (Timp de uscare).

Durata ciclului este prea mare sau rezultul uscarii este
nesatisfacator.1)

Verificati daca greutatea rufelor este adecvata pentru
durata programului.

Verificati daca filtrul este curat.

Rufele sunt prea ude. Centrifugati din nou rufele in
masina de spalat rufe.

Asigurati-va ca temperatura camerei este mai mare de
+5°C si mai mica de +35°C. Temperatura optima a ca-
merei este intre 18°C si 25°C.

Setati programul Time Drying (Timp de uscare) sau Ex-
tra Dry (Super uscat) .2)

Afisajul iNdiCa eme = -

Daca doriti sa setati un program nou, dezactivati si acti-
vati aparatul.

Verificati daca optiunile sunt adecvate programului.

1) Dupa maxim 5 ore, programul se termina automat.

2) Se poate intdmpla ca unele zone sa ramana umede la uscarea articolelor mari (de ex. cearceafuri).

Rezultatele la uscare nu sunt
satisfacatoare

» Programul setat a fost gresit.

* Filtrul este infundat.

» Schimbatorul de caldura este infundat.

» Erau prea multe rufe in aparat.

*  Tamburul este murdar.

» Setare incorecta a senzorului de
conductivitate (consultati capitolul
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,OPTIUNI: Nivel de uscare - reglarea
umiditatii finale dorite’ pentru o setare mai
buna).

* Fantele pentru fluxul de aer sunt
infundate.

* Temperatura camerei este prea mica sau
prea ridicata (temperatura optima a
camerei este intre 18 si 25 °C)



14. VALORI DE CONSUM

14.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la
AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

14.2 Legenda

kg Incércatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% cLiJmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cét rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

14.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

incarcaturs Centrifu- tlajtn;li(::i- Timp de us- Consumde Umiditate
Program (kg) gare la tials care energie finala dorita
g (rpm) ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
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Umidi-

= - ... Centrifu- .. Timpdeus- Consumde Umiditate
Incarcatura tate ini- o AN e
Program (ko) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 4,5 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea

ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % péana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consum de putere in

Consum de putere in modul oprit (W) modul oprit (W)

Pornire intarziata (W)

0,13 0,13 4,00

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

14.4 Programe des intalnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

q Umidi- . T
incarcitura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat_e'
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(%) (h:mm) (kWh) (%)
Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
uscat)
Cottons (Bumbac)
Extra Dry (Super 4,5 1000 60 3:24 1,76 -3,0

uscat)

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 9,0 1000 60 2:26 1,37 12,0
pentru calcat)

Cottons (Bumbac)
Iron Dry (Uscate 4.5 1000 60 1:26 0,77 12,0
pentru calcat)

Synthetics (Sinteti-
ce)

Extra Dry (Super
uscat)

4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0

Synthetics (Sinteti-

ce)

Cupboard (Uscate 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0
pentru a fi puse in

dulap)

104 ROMANA



Umidi-

= - ... Centrifu- .. Timpdeus- Consumde Umiditate
P Incarcatura tate ini- o AN e
rogram (ko) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)

Synthetics (Sinteti-

ce) )

Iron Dry (Uscate 40 1200 40 0:50 0,41 12,0
pentru calcat)

Wool (Lana) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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1. A BESBBEAHOCHE UH®OPMALUJE

[Li Mpe Hero WTOo 3ano4YHeTe ca MHCTanaymjom um
Kopuwhewem oBor ypehaja, naxrsneo npoyntajte
NPUNOXEHO YNyTCTBO.

Mponssohay Huje oaroBopaH 3a 6uo Kakee noespeae unu
LUTETY KOje Cy pes3ynTaT HencrnpaBHe MHCTanauuje unm
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynotpedby Ha 6e3b6eaHom un
npucTynayHom MecTy 3a 6yayhe kopuwhere, n npeyamuTe
MNyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXW.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anarsnemn matepujanu.
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Ypehaj cagpxu 3anarus rac nponaH (R290), koju je Beoma
MOBOJSbAH MO XMBOTHY cpeanHy. [lp>xuTe nssope BaTpe u
narberwa garoe of ypehaja. Bogute padyHa ga He owteTute
KONo pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpXu nponaH.

1.1 Be3beagHoCT Aeue U oceTIbLUBUX Ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3unk o rywera, nospena nunu TpajHor
UHBanuMauTeTa.

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEeHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe KojuMa HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKOINMKO UM ce 0be3bean Haa3op unum v ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4MH 1 yKONuKo cxsarajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roanHa, kao n ocobe ca Beoma TELLUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
aKko cy nopj ctanHum Hag30poM.

* Hemojte noa gnossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

» Opxnte cey ambanaxy garoe of geue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu Ha4mH.

« [leTepleHTe opXxuTe BaH JoMallaja geLe.

» [leuy u kyhHe rbybmmMmue apxuTe nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTa OTBOpeHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6es3begHocT aeue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

» [leua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynmwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLerwe Bella gomaher
TMMNa KOjU Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* HemojTe ga kopuctnte yHKUMjy CyLlera ako je BeLl
yrnprbaH UHOYCTPUjCKUM Xemukanujama.
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OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Yy KaHUenapujama, XoTEeNCKUM
cobama, NnaHCNMOHUMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahuHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (MpocevaH) HABO NOTPOLLH-E MO
AoMahuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.

AKO NoBpXx MaLlMHe 3a Npake Bella cTaBrbaTe MalluHy 3a
cyllense Bella, y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnarame.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog osnawheHor
npogasLa, MOXe ce KOpUCTUTU camo ca ypehajem
HaBeLEeHNM Y YyNyTCTBY NPUIIOXKEHOM y3 0Baj Npuodop.
[MaxxrbMBO NpoYnTajTE NpPe MHCTanauuje (nornegajte
ynyTCTBO 3a ynotpeby komnneTa).

Ypehaj moxe foa ce nHcrtanmpa camoctasiHo unm ucnopg
KyXWUHCKMX erlemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte 6poLuypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanunpatu ypehaj nsa spata koja ce
3aKkrby4vaBajy, KNnM3HuUX Bpata HATK BpaTa ca LWapKkoM Ha
CynpOTHOj CTpaHu, koja 6u oHemoryhuna ga ce Bpata
ypehaja oTBope J0 Kpaja.

O6esbeante umMpkynaumjy Basgyxa nameny ypehaja n noga.
OTBOpM 3a BEHTUNALMjy Y NOCTOIbY HE CMejy butn
3aKIMOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM UK BUIO KakBOM
nogHoM o6norom.

YINMO3OPEHE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
eKCTepHor ypehaja 3a yKibydmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyae noBesaH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIbyuyyje n
NCKIbyYyje nyTem cTpyje.

[Mpukrby4nTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka nHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocrne noctaerbana ypehaja CTpyjHU yTUKay 4OCTynaH.
YNO3OPEHE: Hemojte ga nHctanunpate ypehaj y
OKPYXeHY Y KOjeM Hema pa3MeHe Basgyxa.
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Ypehaj cagpxu 3anarus rac nponaH (R290), koju je Beoma
MNOBOSbaH Mo XXWUBOTHY cpeauHy. [p>xuTe n3Bope BaTpe u
naroerwa garoe of ypehaja. Bogute padyHa ga He
OLUTETUTE KOSO pacxnagHor cpeacTtsa Koje cagpXm nponaH.
YINMO30OPEHE: He go3BonuTte 3a4enrbmBame
BEHTUITAUMOHUX OTBOpa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
enemeHTa.

YINO3OPEHE: HemojTe owteTntn KONo pacxnagHo
cpencrea.

YMNO3OPEHE: He gupajte npuctynayHe meTtasnHe
nonartuvue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk og
nospefe. Hocute 3awTnTHe pykasuue.

Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, kera Mmopa aa
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHoCT.

He npekopauyjte makcumanHy konuymHy Bela og 9,0 kg.
OuuctnTe oTNana BnakHa unm Tpywe of ambanaxe koje ce
HaKynusio oko ypehaja.

Ypehaj HemojTe nywTtatn y pag 6e3 domntepa. duntep 3a
oTrnana BnakHa O4YMCTUTE Mpe UNu rnocrie cBakor
KopuLwhema.

HemojTe oa cywmnTe HeonpaHe CTBapy y MalLMHK 3a
cylene Bella.

CTBapu Kkoje cy 3anprbaHe CyrncraHuama Kao LTOo Cy yibe 3a
KyBar€e, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTea 3a
yKnawane doreka, TepneHTuH, BOCak U cpeacTBa 3a
yKnawawe Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonsnoj Boau
ca 4o4aTHOM KONMMYMHOM JeTepLieHTa npe cyliexa y
MaLUUHW.

CtBapu kao WTOo cy cyHhepacTta ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpawe, BOAOOTNOPHU MaTepujanu, komagm u
ogeha Koju cy nocTtaBbeHM 'YMOM UIK jacTyuu NyHEHN
BaTOM Of CyHhepacTe ryme He cMmejy da ce cylle y MallunHK
3a cyllere Bella.
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Bogute payyHa ga ce Bew He 3arnasu namehy Bparta
ypehaja n rymeHe 3anTuBke Ha BpaTtuma.

®abpuykm OMEKLLIMBaYM UK CANYHU NPOU3BOAN MOPajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBEAEHO y yNyTCTBY
npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CTBapu 13 npeameTa koju 6u mornm 6utn
M3BOP NoXapa, Kao LTO Cy ynarbadnm nnu wmbuue.
YINO3OPEHE: Hukaga He 3aycTaBrbajTe MmalLmHy 3a
cyllene Bella npe Kpaja LuMKryca cyllewa; y criydajy na 1o
ypaaute, 6p30 YKNOHUTE CBE CTBapW 1 pacnopeauTe nx
Tako [a ce TonnoTa pacrnopeau.

Mpe 6uno kakeor NOCTynka ogpxxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE ra U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajare n3
3uaHe yTu4Huue.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa * [punukom npemeluTama, ypehaj yBek

Mopa fa CToju BepTuKariHo.

A » Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
Ynosopewe: Pusuk og noxapa/ nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute ga
3anarsusun matepujanu. 11 je NpaBuIHO HMBenucaH. AKo Huje,

YKIOHUTE KOMMNETHY aM6ana>Ky. nogecuTe Horuue oK ce He n3HeBenuiue.

HewmojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.
MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a

2.2 Mpukrby4yere Ha eNneKTPU4Hy
Mpexy

MOHTMpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe fa uicranupare ypehaj y /\ YNO3OPEHSE!

OKpyXetby y kojeM Hema pasmeHe Basayxa Pusuk oa noxapa v cTpyjHor yaapa.
Ypehaj cagpxu 3anarme rac nponax

(R290), koju je BEOMa NOBOMbAH Mo * [lpukrbyynTe rnaBHu Kabn 3a Hanajakwe Ha
KMBOTHY cpeauHy. [lpxxuTe n3sope BaTpe 3UAHY YTUYHULLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.

1 narbeka darse of ypehaja. Bogute Boaute padyHa ga nocToju npucTyn
payvyHa Aa He oLTeTUTe KOMo pacxnagHor CTPYjHOM YTUKa4y HakOH MOHTaxe.
CcpeacTBa Koje cagpXu nponaH. * YMNO3OPEHSE: OBaj ypehaj je npeasuheH
YBek BOAuTE pavyHa npuinkom 3a MOHTaXxy/NpuKIby4mBare Ha
nomepatba ypehaja 3aTo LTO je Texak. NPOBOAHVK Y3eMIbetba 3rpage.

YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLEe U1 « [lpoBepuTe ga nu cy napameTpu Ha
3aTBOpeHy obyhy. NMoOYNLM Ca TEXHUYKUM

HewmojTe Aa nHcTtanuparte unu KopucTute KapakTepucTkama KomnatnbunHu ca
ypehaj Tamo rae Temnepartypa moxe Aa oprosapajyhvm napameTtpuma

Oypne Huxka og 5 °C unu Buwa op 35 °C. eneKkTpu4He Mpexe 3a Hanajare.

O6nact nofa Ha kojoj he ypehaj 6utu *  YBEeK KOpUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
MOHTUpaH Mopa 6uTn paBHa, cTabunHa, YTUYHULYY Ca 3aLUTUTOM Of CTPYjHOT
OTMOpHa Ha TOMMOTY U YucTa. yaapa.
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* HewmojTe fa kopuctuTe agantepe ca BuLLe
yTUYHMLA 1 NPOAYXHE Kabrnose.

* He vckbyyyjTe ypehaj nosnayerem 3a
kabn 3a Hanajakwe. Kabn nckrbyumte Tako
wto hete n3Byhun yTukay 3 yTuiHuLe.

* He poaupyjTte yTukay nnu kabn 3a
Hanajake MOKpUM pykama.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmnk og cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa
ypehaja.

+ OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynoTpeOy (y 3aTBOpPEHOM MpocTopy).

* Hewmojte ga cywure owTteheHe
(nogepaHe, nsnuaaHe) npeameTe koje
cajgpxe nocTaBy WUNu UCTYHE.

* Ao je Bell onpaH CpeaCcTBOM 3a
yKnawake Mprba, NOKPEHNTe A0AATHN
LMKITyC UCTMpakba Npe Hero LUTOo
3anoYHeTe LMKIYC CyLuera.

»  CywuTe UCKIbYYMBO TKaHWHE KOju Cy
norofHe 3a cyllene y oBoM ypehajy.
MpaTtute nHCTpyKuMje 3a Ynwhere Ha
eTVKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy BoAy/AecTunosaHy Boay 13
ypehaja HemojTe NUTH, HATKU Of Hee
npunpemaTu xpaHy. Moxe ga nsasoBe
3ApaBCcTBeHe npobneme koA rbyamn u
KyhHUX reybrmaua.

* HewmojTe cecTn HM cTaTu Ha oTBOpeHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe cylumT Mokap BeLl U3
KOr Kanroe Boja.

2.4 Hera n uynwhewe

Byoute naxrmeu kaga unctute ypehaj aa
6ucte cnpeunnu owTtehere cuctema 3a
xnahetbe.

He poaupyjte metanHe nonatuvue
KOHAeH3aTopa ronnv pykama ga éucre
cnpeynnu nospeae. YBek HocuTe
3alUTUTHE pyKaBuLe 1 NaXIbUBO O4YUCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owteherwe meTanHe
NoBpLUMHE.

Mpunukom vnwhewa cuntepa, ognoxnTe
BMakHa y KaHTy 3a cmehe kako bucte
cnpeynnu ynasak MMKponnacTumke y
BOAOBOJHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusnk o owtehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk og nospeae nnu
owrTtehena ypehaja.

* HewmojTe KopucTuTM Mnas Boge unv napy
3a unwhemne ypehaja.

* Ypehaj o4nctuTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe uckrbyunBo HeyTpanHe
netepilieHTe. Hemojte kKopuctutmn
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jacTyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
meTarnHe npegmerte.

Komnpecop u cuctem komnpecopa y
MaLUMHK 32 CyLLEeHe Bella MyHe ce
noce6GHVMM CpefCcTBOM KoOje He CafpXu
dnyopo-xnopoyriboBoaoHuke. OBaj
cucteM Mopa aa byae uBpct. Owrteherwe
cucTemMa MoXe 13asBaTtu Liyperse.

2.6 CepBucupame

Pagn onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopuctuTe camo opuruHanHe pesepsHe
Aenose.

MmajTe Ha ymy oa camocTanHa unm
HeCcTpy4Ha nonpaska MOXe yrposutu
6e36e4HOCT 1 NOHULLTUTW rapaHLuujy.
Cnepehu pesepBHY 4eNOBU AOCTYMHU Cy
Hajmakbe 10 roguHa HakoH LWTOo je mogen
NPEKWHYT: 3anTuBKe, Npeknaayv n ayrmag,
nymna KoHaeHsaTopa, 6pase Ha BpaTuma,
MOTOPW 1 YeTKMLE MOTOpa, NPEHOCK
n3meny motopa n 6y6Ha, BEeHTUNaTop 1
TOYKOBM BEHTUNaTopa, 6yoHeBn 1
nexajeBu, LEBU 3a BOAY U CpogHa onpemMa
yKrbyuyjyhu LupeBa, BeHTUne n gunrtepe,
KabnoBse 1 yTUYHULIE, LUITaMMaHe nioye,
€NeKTPOHCKN ANCnnejn, TepMocTaTi 1
CEeH30py Temneparype, axypupara
codtBepa (ykrbydyjyhu codTBep 3a
peceToBame), onpyre, rpejayun u rpejHn
€NEMEHTU, ENEKTPUYHU OCUrypaym
(3acebHu nnun y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, pemMeHuLa 3a 3aTesame,
noMohHu Barbak, BpaTta, 3anTuBke Ha
BpaTuma, bpaBe Ha BpaTMma, CKII0NoBY 3a
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3aKkrbyyaBakbe BpaTa 1 wapke, untepm
3a BnakHa, ountepu 3a Basayx,
nnactnyHn nepudepHn ypehaju,
pesepBoap KoHAaeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga Moxe 6utn gyxe y BaLloj
3emrby. 3a Buwe nHdopmaLmja nocetTute
Haw Beb-cajT.

* WwmajTe Ha ymy aa cy Heku of OBUX
pe3epBHUX Aenosa AOCTYMHN camo
CTPYYHVM CepBuceprMa 1 ga He
ofrosapajy CBU pe3epBHY AEN0BU CBUM
mMogenvma.

» LUTo ce Tnye jeaHe vnu BuLle cujanuua 'y
OBOM MPOM3BOAY M Pe3epBHUX AenoBa
Koju ce npopaajy 3acebHo: Te cujanuue cy
Hamer-eHe Aa U3gpxe ekcTpemHe
dusmnyke ycroee y kyhHum ypehajuma, kao
LITO Ccy Temneparypa, Bubpauuje n
BMaXHOCT Ba3gyxa, Unu cy HamekeHe 3a
npuka3 nHdopmaumja o pagHoMm craTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NMPUMEHE N HUCY NOoroAHe 3a
ocBeTIbaBahe npocropuja y
nomanuHCTBY.

2.7 Opgnarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBara nnm
ryliema.

3. OMNUC rNMPOM3BOOA

A Ynosopemne: OnacHocT o noxapa /
OnacHocT of maTtepwujanHe wreTte un
owrTehewa ypehaja.

*  VckbyumjTe ypehaj ns enekrpuyHor
Hanajaka n ca goBoga 3a Boay.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4Hn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.

* Ypehaj cagpxu 3anarsueu rac (R290).
O6paTnTe ce OMTUHCKMM opraHuma ga
O6ucTe casHanu kako fa npaBUITHO
opgnoxute ypehaj y otnag.

* YKroHuTe pyuuuy of BpaTa Aa bucte
cnpeyvnu ga ce geua unu KyhHu
byOumum 3arnase y Oyomy.

« OpnoxwuTte anapart y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
EeNeKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja
(WEEE).

Pesepsoap 3a Bogy
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Bparta ypehaja
duntep

[Mnounua ca TeXHUYKNM
KapakTepucTmkama

Mpopesn 3a NpoTok Basgyxa
Moknonat, KoHaeH3aTopa
Mokronay KoHAeH3aTopa

o]~

(] ~]o

El MNogecvse Hoxuue

@

Pagu nakwer y6auuBara Belwa unm
noctaerbaka ypehaja, Bpata mory aa ce
npeoKpeHy (nornegajte nocebHy
Gpouuypy).

@ﬁﬁgg Mod. x000000x A.
i,g% rodho B
I. 000V ~ 00Hz 0000 W' = o .
EF'{;'-.J’\- [ [~ Ser.No. 00000000 C.
= | o
A BCD E E.

Mopaum ca nnoumnue ca TEXHUYKUM KapakTepucTtukama:

QR k6g

Ha3uB mopena

6poj nponssoaa

eneKkTpu4yHe KapakTepucTuke
cepwvijcku 6poj

CkeHunpajte QR kéA Ha ypehajy aa bucte pernctposany Npovn3BOA U NCKOPUCTUNM ra Ha Hajoorby HauvH.

. I:[] MpucTynuTe getarsnma o Bawlem ypehajy, AOKyMeHTauuju 1 YnaHuymMa o TOMe Kako Aa Kopuctmute
Haj6orbe dyHkuuje (KopucHunyko ynyTcTBO je Takohe AocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

. ;9 [obujajte caBeTe 0 Kopuwhemwy, pellaBawy npobnema, nHdopmaLyje o cepBucy 1 nonpasuym (Takohe

nocTynHo Ha electrolux.com/support )

. @ Kynute npnbop, noTpoLuHy poby 1 opurMHanHe pesepBHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takohe JoCTynHO Ha

electrolux.com/shop )

3.1 MpuKIby4Yere Ha eNneKkKTpU4Hy
Mpexy

Ha kpajy MOHTaxe npukrbyymTe rnaBHu Kabn
3a Hanajawe Y 3naHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYKM nogaum” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe kapakTepucTuke.
MpoBepute Aa nu cy komnatubunHe ca
MPEXHUM Hanajatem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHCcTanaumja Mmoxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpe6Ho ontepeheme,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeou.

MpukrbyunTe ypehaj Ha y3eMibeHy
YTUYHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 61Tn nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a 6uno kakse
enleKTpUYHe paoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounseohay He npuxBaTa HUKaKBY
0roBOPHOCT 3a owwTehewa nnu nospeae
HacTarne ycrnen HenowToBaka
ropeHaBefeHNX Mepa NpefoCTPOXKHOCTU.
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4. TEXH/NYKU NOJOALN

BucuHa x wupuHa x gybuHa 85,0 x 59,6 x 66,3 cm

MakcumanHa aybuHa ko 0TBOpeHNX BpaTa ypehaja 110,8 cm

MakcumanHa wupuHa kof 0TBOpeHuUx BpaTta ypehaja 95,8 cm

MopecwBa BUCKHA 85,0 cm (+ 1,5 cm — perynauuja ctonana)
3anpemuHa 6ybra 1181

MakcumanHa konuuvHa Bella 3a npame 9,0 kg

HanoH 230V

PpekBeHUMja 50 Hz

AKycTn4Ha emucuja Byke y Ba3ayxy 3a UMKIYC cywewa 66 dB(A)
Eko nporpama npu makcMmarnHoj KOnMunH1 BeLua

YKynHa cHara 700 W
MpumeHa [omahuHcTBO
[lo3BorbeHa TemnepaTypa npocrtopuje Op +5°C go +35°C

3alTUTHM OMOTay Npyxa 3alTUTy oA npoauparsa yYBp- IPX4
CTVX YecTuLa v Bnare, 3y3eB Ha MecTMa Ha Kojuma
onpema noj HUCKUM HaNnoHOM Hema 3aluTUTy of Bnare

OsHaka raca 3a pwkugep R290

TexuHa bpuxmaepa 0,110 kg

5. KOMAHOHA TABJA

— _ = —&
T su |

/—\
B B HdOAH

[yrme 3a n3bop nporpama u npekngay ®
PECETYJ

& Delay Start (ognaratbe) ceH3opcko

ayrme
pd [vcnnej
B D'Jm ) D”Start/Pause (ctapt/naysa) ceH3opcko
CJ Time Dry (Bpeme) ceH30pcKo gyrme ayrve
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6 | @€ End Alert (3yjanuua) ceHaopcko ayrme

W' Extra Anticrease (NpoTuB ryxBama)
CeH30pCKo Ayrme
8 WHankaTop: @ yncTtu punTtep, Q‘a

pesepBoap 3a oTnagHy Boay, —=>
NpOBEPUTE KOHAEH3aTop

El LOyrve 3a ykibyunBame/MckibyumBatbe

5.1 Oucnnej

@

CeH3opcky AyrMaz AOAUPYjTe NPCTOM Y
noapyYjy Ha Kojem je npukasaH cumGon
unu Hasme onuuje. Hemojte HocuTK
pyKaBULie OOK PyKyjeTe KoMaHOHOM
Tabnom. Masnte ga komaHgHa Tabna
yBek 6yae yucrta u cyBa.

Cumbon Ha gucnnejy Onuc cumbona

E dyHKumja 3a 6e36eaHOCT AeLe je YKibyyeHa

norpetuaH 13Gop uv je kKoMaHaHo AyrMe Ha nonoxajy ,Pece-

-— ToBame" @

e : D B Tpajarbe nporpama
n
u

_ e : U U Tpajake BpemeHa cyluera
m
ul

|—| Tpajare OANOXeHor cTapTa

6. TABEJIA NMPOIrPAMA

KonuunnHa
Mporpam 1)
Bela

CBojcTBa/BpcTta Ma'repujanaz)

[Mporpam je norogaH 3a cyLiere MOKpOor na-
MYyYHOT Bella 1 TO je HajedpukacHmju npo-
rpam 3a cyluerbe NamyyHor BeLla y cMucny

Eco3) 9,0 kg NOTPOLLH-E eHepruje. ole
HuBO ocylueHocTu Huje nogecus n nogpa-
3ymeBaHo je nogelueH Ha Cupboard
(opmaH) / cnpemHo 3a oanarawe.

Cottons (namyk)

Extra Dry (ekcTpa cyBo) toa

Linknyc HamerseH cyluery NamyyHux npea-
9,0 kg MeTa pasnuuute BenuunHe/HaunHa nnete-

Cottons (namyk)
Cupboard (opmaH)

Mporpam 3a 6ene n obojeHe namyyHe Tka-
9,0 kg HuHe. [MogpasymeBaHa nofellaBana cy Ha
HMBOY cyBOhe CMPeMHOCTY 3a oAnaram-e.

Cottons (namyk)
Iron Dry (nerna)

9,0 kg HWBO OCyLLUEHOCTU: NOroAHO 3a nernamse.
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Mporpam

KonuuunnHa

CBojcTBa/BpcTta Ma'repwjanaz)

Bewa 1)
Synthetics (cunTeThKa) 4,0 kg HWBO oCyLLEeHOCTU: ekcTpacyBo
Extra Dry (ekcTpa cyBo) ! 4 ’ YBO- RIS
Synthetics (cuHTeTnKa) HuBO ocylieHOCTUW: CyBO 3a ognarawe y op- NIy Y
4,0 k

Cupboard (opmaH) 0 kg MaH. /

OrpaHunyaBa 3ry>KBaHOCT Marne KonuunHe

opehe o namyyHe, CUHTETUYKE U MELLOBM-

Te TKaHWHe 3a nako nernawe. MNoceayje o~ o~
Easy Iron (nako) 2.0 kg [Ba HMBOA cylleta: MNername octasrba ,

opehy 6naro BnaxHy 3a nernare unu Be-

warbe; OpmaH y NoTNyHOCTU CyLun npeame-

Te.

Kparak uuknyc Ha HUCKOj TemnepaTypw Koju moMaxe Y ykna-
Refresh (ocBexaBarse) 1,0 kg Hakby Mupuca us mane konuunHe ogehe. HasHayveHo n 3a

cyBy ogehy koja je oyro 6una y oanoxexa.

O6e36efhyje NpaBUNHO CylleHe YHyTpaLu-

) WX JenoBa Kpo3 jeHOCTpyKe Unu ABo-

Duvet (jopraH) 3,0 kg Ae pos Jen Py A /

CTpyKe jopraHe, jacTyke v TanayupaHy he-

6ag.

CyLum reHepuyky cnoptcky ogehy Hanpas-

TbEHY O[] CUHTETUYKMX BrakaHa, yKrby4yjy- NS
Sport (cnoptcka ogeha 4,0 ki

port (criop Aeha) 0 kg hu nonuecTep, MellaBKHe enacTaHa v no- /

nuamug,.

MaxrbLmBo cylun ByHeHe ofjeBHe NpeameTe Koju Mory Aa ce
Wool (ByHa) 1,0 kg nepy pyyHo unu y malmHu. Yknonute ogehy ns malumHe oa-

Max o 3aBpLUETKy nporpamMa.

Cywm go Tpu KomnneTa nocTerbuHe oajea-

HOM. YMamyje yBpTawe 1 3aneTrbaBare —_
Bedlinen (KpeBeTHnHa) XL 4,5 kg BENMKUX NpeameTa kako bu ce ocurypano / )

[a cBaka nocterbmMHa JOCTUrHe yjeaHaveHy

cyBohy 6e3 BnaxHux Tavaka.

Mpenopyuyje ce 3a reHepuyke oceTrbnee o~ o~ o~
Delicate (oceTrbueo) 2,0 kg TKaHWHE Kao LWITO Cy BUCKO3a, 3pakK, akpun u /

HUXOBE MellaBuHe.

OcMULLILEHO 3a PYTUHCKO CyLLEH-e OHOra

wTo nepete 6e3 copTupara. PaBHoMepHO o~ o~
MixDry (6p30 meLLoBUTO) 5,0 kg cywm ofehy 3a CBaKOAHEBHO HOLLEHE Of /

namyka, MellaBuHe namyka U CUHTeTUKe, N
CUHTETUKe.

1) MakcmmanHa TexwuHa ce ogHOCU Ha CyB BeLl.

2) 3a 3Hauene 03HaKke maTtepujana nornenajte ogerbak CABETU U HATTOMEHE: lNpurnpema BeLua.

3) oeo je pecbepeHTHM Nporpam ce KOpUCTW 3a NPOLIeHy ycarnaleHoCcT ca 6pUTaHCKMM NponMcMMa o eko-aun3aj-
HY 1 03HauaBatby eHepreTcke edukacHocTn, Ypenbom (EY) 2023/2533 n Ypeanbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocylum namyyHu BeLL Of, MoYeTHOr caapxaja Bnare Bewa og 60% Ha UMIbHYM KOHAaYHW cappxaj Bnare

sewa of 0%.
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7. ONUMJE

7.1 W Extra Anticrease (npoTus
ryxxsama)

[MpoayxaBa dasy NpoTuB ryxeama 3a 60
MUHYTa Ha Kpajy uuknyca cywera. OBa
dyHKUMja ymaryje ryxxsare. Bew moxe ga
Ce n3Baamn Tokom hase NPOTUB ryxBama.

7.2 %€ End Alert (3yjanuua)
3BYy4HM curHan ce 4yje 3a:

* Ha Kpajy uuknyca

* oYeTak v Kpaj hase NpoTUB ry>kBara

* MpeKkuna yuknyca

DyHKUMja 3yjanvua je nogpasymeBaHo yBek
ykrbyyeHa. OBy oyHKUM])y MOXeTe Aa
KOPUCTUTE 3a akTUBaLujy Unn geaktusauujy
3ByKa.

®

Onuujy End Alert (3yjanuua) moxeTte
aKTUBMpaTK y CBMM MporpaMvma.

7.3 @ Time Dry (Bpeme)

MoxeTe nogecuTy Tpajarbe nporpama og
Hajmare 10 MMHYTa Jo HajBuwe 2 caTa.

7.5 Tabena ca onumnjama

[MoTpebHo Tpajane nporpama 3asucuhe og
KonuuunHe Bela y ypehajy.

@

[Mpenopy4yyjemo Aa 3a mane KonuynHe
unu camo jeaaH komag ogehe nogecute
KpaTKo Tpajakbe nporpama.

NPEMNOPYYEHO BPEME CYLUEHA

[ejCTBO camo XrnagHor Basay-

Ao 10 mvH xa (6e3 rpejarba).
fofAaTHo cyliewe 3a Behy cy-
10 - 40 MyH BOhy nocne NpeTxoaHor Luu-
Knyca cyLiema.
NOTMYHO CyLUEHEe Manux Ko-
> 40 MuH nuunHa Bewa Ao 4 kg, nobpo

LeHTpudyrmpanmnx (>1200 o/
min).

7.4 Time Dry (Bpeme) 3a nporpam
Wool (ByHa)

Onuuja norogHa 3a nporpam Wool (ByHa)
KaKko 61 ce NoJecno HUBO KOHaYHe
OCYLLUEHOCTMU.

I1porpamu1)

wr Extra Anticrease (npoTuB ry-
XBaH>a)

@s Time Dry (Bpeme)

Eco ]

Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa cyBo)

Cottons (namyk)
Cupboard (opmaH)

Cottons (namyk)
Iron Dry (nerna)

Synthetics (cuHTeTUKA)
Extra Dry (ekcTpa cyBo)

Synthetics (cuHTeTuka)
Cupboard (opmaH)

Easy Iron (nako) L]
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‘W' Extra Anticrease (npoTuB ry-

Nporpamu™) S @ Time Dry (speme)
Refresh (ocBexaBatbe) L]
Duvet (jopran) L
Sport (cnopTcka ogeha) L]
Wool (ByHa) n2)
Bedlinen (KpeBeTHuHa) - -
XL
Delicate (oceTrsuBo) L
MixDry (6p30 meLLoBUTO) L] L]

1) 3ajeHo ca NporpamMoM MoXeTe Aa nogecuTte jeaHy unu Bulle onuuja. [la bucte ux akTveupanu unu eakTueu-

panu, npuTucHUTE oarosapajyhe ceH30pcko ayrme.

2) Mornepajte nornasrbe OMNUNJE: Bpeme cywwena Ha nporpamy 3a ByHy

8. MOAELWABAHA

_DI—A

— 8
oo
— E D C

A. @' Time Dry (spewme) censopcro ayrme

B. & Delay Start (ognarare) ceH3opcko
ayrme

C. Dl Start/Pause (ctapTt/nay3a) CeH30pcko
ayrme

D. & End Alert (3yjanuua) ceHsopcko ayrme

E. U Extra Anticrease (NpOTKB ry>xkBaH-a)
CEH30pCKO Ayrme
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8.1 NogewaBake UUIbHE KOHAYHe
BNaXXHOCTU

@

To moxe 6utn HeonxogHo ¢ 063upom aa
Ha pesynTaTe CylueHa yTu4y MHOru
YCIOBM, HNp. TUN BOAE, HaMoH
eneKTpUYHe Mpexe unmn TemnepaTtypa
uTAa.

KAKO NMOCTUTHU CABPLLUEHO CYLUEHE:

Ako xenuTe foaaTHo Aa nosehate pesynTaTte cylue-
tba Bella, MoXeTe [a U3MeHWTe noapasymeBaHo
nofeluaBare ocyLueHocTu (norneaajte gone). OBo
nopeluaeawe he genosatn Ha BehuHy nporpama,
ocum Ha nporpame Eco, Wool (ByHa), Duvet (jopraH),
Down Jacket ([epjaHa jakHa), Refresh (ocBexaBarse)
aKo Cy AOCTYMHM Ha MALLWHW.

@

Caaku nyT kaga yhete y pexum
JlogelaBame yurbHe KOHayHe
BNa@XXHOCTW”, MPETXOAHO NoAELLEeH
cTeneH npeocTarne BnaxHoctu he ce

npomMeHuTn y criegehy BpegHoOCT (HNp.
NpeTXo4Ho nocrtaerbeHa ~ E ~ hece

npoMeHnTny ~ | -).




[a bucte npomeHVnu noapasymMeBaHu
CTeneH npeocTarne BRaXHOCTU:

1. TputucHuTe gyrme 3a ykrbyunBame/
UCKIbyuMBaHe Aa bucte ykibyunnm
ypehaj.

2. Kopwuctute gyrme 3a usbop nporpama ga
6ucte nogecunu 6uno koju nporpam.

3. Cavekajte npubnmxHo 8 cekyHau.

4. TlpUTUCHUTE N 3a8PXUTE CEH30PCKY
ayrvag (E) n (D) nctospemeHo.

YKrbydyje ce jedaH o 0BUX MHauKaTopa:

R

. u MaKcumMarsiHa OCyLleHOCT
-\ -

. | CyBJbU BELL

L lf ~ cTaHpapAHo cyB Bell

5. [MputncHute n 3agpxute gyrmag (E) n
(D) BuLLe NyTa CBe AOK Ce He YKIbyuun
nHankaTop ogroeapajyher HuBoa.

®

Ako ce gucnnej BpaTn y HopmanaH
pexum (Bpeme nsabpaHor nporpama
13 kopaka 2. buhe npmkasaHo), 4Ok
ce nopeluasa CTeneH npeoctane
BMaXXHOCTW, NPUTUCHUTE U 32PN
ayrmag (E) n (D) jow jegHom ga
obucte ywnn y pexum ,[logelwasare
LUrbHe KOHa4yHe BnaxHoctun”
(NpPeTXoAHO NOCTaBIbEHM CTEMNEH
npeocrarne BnaxHoctu he ce
NpomMeHnTn y cnegehy BpeaHoCT).

6. HakoH 5 cekyHam gucnnej ce Bpaha y
HOpManaH pexum.

8.2 dyHKuuja 6nokage 3a
6e3beagHocT geue Child lock

Oga onuuja oHemoryhaBsa feum aa ce urpajy
ca ypehajem JoK je y TOKy U3BpLUaBaHe
Hekor nporpama. CeHsopcka ayrmag cy
3aKrbyyaHa.

Camo agyrme 3a ykibyumBare/VCKIby4mBame
je oTKIby4aHo.

AKTMBMpar€e onunje 6rnokaga 3a
0e3benHocT gele:

1. TpuTucHuTe gyrme 3a ykibydmBare/
NCKIbyuMBaH€e Aa bucte aktnsupanm
ypehaj.

2. TpyTUCHUTE N 3a8pPXUTE CEH30PCKO
ayrve (E) Ha HeKoOnMKo CeKyHaW.

Ykrbyuyje ce uHgmkaTop bnokage 3a
0e3benHocT geue.

@

Onuwjy 3a 6e3benHocT aeue moryhe je
[eaKkTuBMpaTy JOK je HEeKU nporpam y
ToKy. [MpUTUCHUTE 1 3aapXKMTE UCTO OBO
CEH30pCKO AyrMe CBe A0K Ce MHAMKaTop
dyHkuuje 3a 6e3beaHocT aele He
nckrbyumn. dyHkumja ,bnokana 3a
6e36eHOCT fele” Hnje 4oCcTynHa 8 cek.
HaKOH yKIbyumBara ypehaja.

8.3 UnaukaTop pe3epBoapa 3a Bogy

MoapasymeBaHo nofellaBakbe MHAUKaTopa
pesepBoapa 3a Bogy je ,ykibyyeHo". OH ce
YKIby4yje Kaga ce nporpam 3aBpLun unu kaga
je Heonxo4HO UCMPa3HUTK pe3epBoap 3a
BOAYy.

@

YKONUKO je HCTanmpaH KoMmnner 3a
npaxtwene (gogatHn npubop), ypehaj he
ayToOMaTCKv MPasHUTK BOAY U3
pesepBoapa. Y 0BOM cny4ajy
npenopyyyjemo Aa geaktusuparte
nHAVKaTOp pesepBoapa 3a BoAy.

[NeakTusnpare nHavkatopa
pesepBoapa 3a Boay:

1. T[putncHuTe ayrme 3a ykrbyumBame/
NCKIbyYMBaHe Aa bucte ykibyumnm
ypehaj.

2. Cauekajte npubnmxHO 8 cekyHaM.

3. TlpuTUCcHUTE 1 3a8pPXKNTE CEH30PCKY
ayrvag (B) n (D) ucrospemeHo. Ha
aucnnejy je npukasaHo ,/Ickiby4yeHo” n
MHAMKaTOp pe3epBoapa 3a Boay je
peaktuBupaH. HakoH 5 cekyHau ancnnej
ce Bpaha y HopManaH pexum.

@

[a 6ucte NOHOBO akTMBMPaNu MHANKATOP
pe3epBoapa 3a Boay, MOHOBO crneaute
ropeHaBefeHu noctynak. Ha gucnnejy je
npuKasaHo ,YKIby4eHO” 1 MHAMKaTop
pe3epBoapa 3a BoAy je akTUBUpaH.
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8.4 bpojau pagHux catu

OBa yHKLMja gaje MoryhHOCT npuka3uBarba
YKyNHOr BpemeHa paga ypehaja y 4yacosuwva,
LUTO Ce pavyHa of TPeHyTka kaja ce npau
nyT ykibyuu. MNprkasaHo je CTBapHO Bpeme
paga umknyca (He obyxsaTta nayse unu
BpeMe OAJI0KeHOor cTapTa).

[a 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy, npatute
cnenehe kopake:

1. YkrbyuuTe ypehaj npuTuUCKOM Ha ayrme 3a
YKIby4YnBake/UCKIbyYnBame.

2. TpuTtucHute n apxute gyrmag E v B Ha
HEKOMUKO CEKYHAMW.

3. HakoH 3 cekyHAe yKynHu caTu paga
ypehaja npukasaHu cy Ha gucnnejy: HNp.
ako je Bpeme paga 1276 yacosa, gucnnej
npukasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHe, 3aTum
12 Ha 2 cekyHAe v HakoH Tora 76. OBa
BPEOHOCT Ce Mnpukasyje ca HM30M of no
aBe undpe: npse ase uudpe o3Havasajy
Xurbage u CTOTUHe, a apyra ase umdpe
0O3Ha4yaBajy AeCeTUHE U jeauHuLe.

[a bucTe nsawnm n3 oBor pexunmva,

nNpuUTUCHUTE BUNO Koje ayrme, OKpeHuTe

9. MNPE MNPBE YINOTPEBE

Ayrme 3a usbop y apyru nonoxaj unm
nckrbyumTe ypehaj.

8.5 NMoppasymeBaHe ¢pabpuyike
BpeaHOCTH

OBa hyHKUumMja omoryhaea Bpahahe Ha
noapasymeBaHa nogeluaBsara. CayyBaHe
onuuje n pexumu paga buhe pecetoBaHu.

[a 6ucte akTuBupanwm oBy onuujy, o6asuTe
cnepehe:

1. YkrbyuuTe ypehaj nputuckom Ha ayrme 3a
YKIbyunBawe/McKibyunBsatme.

2. CauekajTe NpubnmxKHO 8 cekyHaum.

3. T[putucHute n gpxute gyrmag E n A Ha
HEKOMNKO CEKyHAM.

4. Ypehaj he noTBpanTh onepauujy

npuKasmBakbem = = =,

@

Ako OBaj nocTynak He pagu (8o yera
Moxe Aohu 360r ucteka BpemeHa unm
norpeLuHe kombuHauuje Tactepa),
Uckrby4mTe ypehaj 1 noHoBuUTE NOCTynak
13 noyeTka.

®

Bnokage ca 3agwe ctpaHe Oybra
ayToMaTCKu ce yKnamajy Kaga ce
MallMHa 3a CyLUeHe akTMBMpa no npeu
nyT. TOM NPUNKOM MOXe ce YyTu Byka.

[a 6ucTte oTkrby4anu 3agmwe 6nokage
by6H-a:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. TlopecuTe 6Mo Koju Nporpam.

3. TputuchHute gyrme Crapt/Maysa.
Byban nounwe aa ce okpehe. 3agmwe
©nokane 6ybH-a ce ayTomarcku
Aeaktnsupayjy.

Mpe Hero wTo kopuctute ypehaj paam
cyliewa Belua:

*  BnaxHom kpnom o6pumTe Gybar
MalluHe 3a CyLleHe BeLla.

» [lokpeHuTe nporpam Koju Tpaje 1 cat ca
BMaXXHVWM BELLOM.
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@

Ha noueTky umknyca cyweta (npsux 3-5
MWH.) HMBO 3BYyKa MOXe OUTU HeLTo
BuwwKn. OBO ce geluasa ycnen
akTuBuparsa komnpecopa. OBo je
yobuyajeHo kog ypehaja koje nokpehe
KomMnpecop, nonyT hpwxuaepa n
3amp3anBayva.

9.1 Heobu4yaH mupuc
Ypehaj je uBpcTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakuBata Nnpoussofa MoxeTe
oceTUT! HeobuyaH mupuc. To je HopmarHo
KOZ, MOTMYHO HOBMX NMPOU3BOAA.

Ypehaj je HanpaBmeH o BULLIE PasNUYUTUX
BpCTa MaTepujana koju CBv 3ajeHo Mory Aa
cTBapajy HeobuyaH mupuc.

Tokom n3BecHor neproga kopuvihera, HakoH
HEKOMUKO LMKyca cyllera, HeobunyaH
MUPUC MNOCTENEHO HecTaje.



9.2 byka

PagHu BeHTUNaTop.

®

Y pasnuynto Bpeme TOKOM LuKnyca
CyLLleHa MOory ce YyTv pasnuyntu
3BykoBU. OBO je NOTMNyHO HOpMarnHo
TOKOM paja MaluuHe.

PapHu komnpecop.

PagHa nymna v npeHoc KOHAeH3aTa y
pesepBoap.

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

10.1 NMokpeHuTe Nporpam

1. TNpunpemuTte Bew u HanyHuTe ypehaj.

/\ ONPE3

BoauTte pauyyHa aa, kaga 3aTBopuUTte
BpaTa, AenoBu Bella He OCTaHy
3arnasrbeHn uamehy Bparta u rymexe
3anTvBKe Ha BpaTuma.

2. TlpuTucHuTe gyrme 3a ykibydmBame/
UCKIbyYMBaHe Aa bucte akTuBupanm
ypehaj.

3. T[opecute ogrosapajyhu nporpam u
onuuje 3a BPCTY NyHeHba.

[wncnnej nokasyje Tpajakbe nporpama.
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) « [ucnnej npukasyje 0:00

CTBapHO BpeMe CylleHa 3aB1UCK 04 *  WHgukaTtopm @ Filter (dounTtep) n Q‘a Tank
BpCTe BelLa (KONNuMHe 1 cacTasa), (pesepBoap) ce yKkrbyuyjy.

TemnepaType NpocTopuje 1 NoYeTHe * VHpukaTtop Start/Pause (ctapt/nay3sa) je
BMaXXHOCTW HAKOH LieHTpudyrmparsa YKIbYYEH.

Belua. Ypehaj HacTaemba aa paau, obasrsajyhu

dasy NpoTuB ryxxBara y Tpajarwy og oko 30
MUHYTa Unu ay>xe ako je onuuja Extra
Anticrease (NpoTuB ryxsatba) buna
nopeweHa Onyuja — Extra Anticrease

4. TpwutucHute pgyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).
Mporpam nounme.

10.2 MokpeTake nporpama ca (Mpotvs ryxsara)).
O4NOXEHUM CTapTOM dasa NpoTUB ryxBama ymatbyje ry>ksam-e.
1. Tlopecute ogrosapajyhu nporpam u Bels moxeTe n3saguTi M3 MalunHe v npe
onuuje 3a BPCTY NyHeHb-a. 3aBpLueTKa pase NpoTuB ryxxsara. Pagu
2. T[puTuckajTe gyrme 3a ogfioXeHn ctapT noctusawa Hajboreux pesynrara,
N3HOBa W U3HOBA [OK eKpaH He NpuKaxe npenopy4yjemo Aa Bell BaguTe HAaKOH 1iu
BpeMe oarararba Koje xenute aa HenocpeaHo npe 3aspLueTka dase 3awTuTe
nopecure. of ryxsama.
@ Kapa je chasa npoTuB ryxBama 3aBpLueHa:
CTapT Hekor nporpama Moxe ce « [wucnnej n parse npukasyje U : U B
;gﬂgﬁ;;ﬂ:ﬁ%”ﬂ;g;gm 1 vaca po *  WHgukaTtopun @ Filter (dounTtep) n Qa Tank
: (pesepBoap) ce ykby4yjy.
3. TputucHute gyrme Start/Pause (ctapt/ *  Wnoukatop Start/Pause (ctapt/naysa) ce
naysa). NCKIbyYyje.

Ha ekpaHy je npukasaHo oa6pojaBate
oAroXeHor ctapTa.
Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLun, nporpam ce

1. TlpuTucHuTe ayrme 3a yKibyumBame/
UCKIbyuMBake Aa bucte geaktusupanm

ypehaj.
nokpehe. 2. OtBopuTe BpaTa ypehaja.
3. W3pagute BeLl.
10.3 MpometuTe nporpam 4. 3artBopuTe Bpata ypehaja.
1. TputucHuTe gyrme 3a ykrbyunBare/ Moryhu y3poumn HesagoBorbaBajyher
UCKIbyuMBakbe fa Gucte geakTuemMpanu Cyllena:
ypehaj .

Heoproeapajyha nogeluasara
nogpasyMeBaHOr HUBOA OCYLLEHOCTH.
Mornepajte nornaeree /logelaBarke
LYNIbHE KOHAYHE BIIaXXKHOCTU

«  TemnepaTtypa npocTopuje je npeHucka
AnTepHaTuBHO: unu npesucoka. OnTumanHa Temnepartype
npoctopuje naHocu 18-25 °C.

2. lpuTUcHUTe gyrme 3a ykibyumBame/
NCKIbyuMBaHe Aa bucte aktnsmupanm
ypehaj.

3. Topecute nporpam.

1. OkpeHuTe gyrme 3a cenektop Ha @
Monoxaj ,PeceToBare”. @
2. Cavekajte 1 cekyHay. Ha ancnnejy ce

NPUKa3Yje em = .
3. Tlopecute nporpam.

Mo 3aBpLueTKy Nporpama yBek
ouncTute unTep u UcnpasHuTe
pe3sepBoap 3a Boay.

10.4 Ha kpajy nporpama )

Kapa ce nporpam saspuiy: OctaBuTe BpaTa 6naro oTBOpeHa nocne

° I'IospemeHo Ce ornawlaea 3ByYHU CcUrHan. CBaKor uuknyca ga 6ucte nsbdernm Bnary.
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10.5 Pexxum mane cHare

[a 6u ce pegykoBana noTpoLlH-a
eneKkTpu4He eHepruje, oBa yHkumja
ayTomaTtcku geakTueupa ypehaj:

* HakoH 5 MMHyTa aKko He NokpeHeTe
nporpam.

* HakoH 5 MuHyTa of Kpaja nporpama mnu
(hase 3awTUTE O ry>KBara.

@

Kapa anapar yhe y pexxum mane cHare,
eKkpaH 1 MKOHe ce UCKIby4yjy. MoxeTe
MOHOBO Aa WX aKTUBMpPaTe NPUTUCKOM Ha
AyrMe 3a yKibyunBame/UCKibyyrBame.

®

Bpewme je ckpaheHo Ha 30 cekyHau ako
ayrve 3a usbop nporpama nokasyje
nonoxaj ® ,PecetoBare”.

11. HATTOMEHE N CABETU

11.1 NMpunpema Bewa

Mywere 6yGHa [0 MakcMManHor
KanayuteTa HasHa4eHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
ywiTean eHepruje.

Bpno yecTto ce ogeha HakoH Luknyca
npaksa NoTNyHO 3rkbeyun 1 3aneTrba.
Cylwemne 3rieyeHe 1 3anetrbaHe ogehe
Huje edomKacHo.

[a 6ucTe ce yBepunu y npasunaH
MPOTOK Ba3ayxa M paBHOMEPHO CYLLEHE,
npenopyuyje ce aa npotpeceTte ogehy n
ybauyjeTe jeaaH no jegaH komag y
cywmnuuy.

[a 6ucte 06e36eannu npaeunaH npolec
cyllersa:

+ 3aTBopuTe NaTeHT 3aTBapave.

* 3akonyajTe AyrmMaz Ha jopraHckum
npekpusavnmMa.

* He cywwTe ogpelueHe kpaBaTe 1 Tpake
(HNp. Tpake of keuerbe). BexuTe nx npe
HO LUTO NMOKPEHETE HEKUN NPOrpam.

YknoHuTe cBe npeameTe 13 Lienosa.
V3BpHUTE Ha nocTaBy npeameTe ca
YHYTpaLLHMM CrlojeM HarnpaBrbeHUM Of,
namyka. lMamyyHu cnoj mopa yBek aa 6yae
OKPEHYT Ka crnorba.

YBek nogecute nporpam Koju ogrosapa
BPCTW BELLA KOjU CE CYLUW.

He cTtaBrbajTe 3ajegHo cBeTNE M TamMHe
6oje.

Kopuctute nporpam koju je norogaH 3a
namyyHu BeLl, xepcej n nneteHy ogehy,
Kako BUcTe ymarmnu ckynibake BeLla.
He npekopauyyjTe MakcMmarnHy KOnuynHy
Bella Koja je HaBefeHa y oferbky o
nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.
CyLumnTe UCKIbYYMBO BELL KOju je norogaH
3a Cyllene y MalluvHu 3a cyluerse. 36or
Tora yBek nornegajte eTukeTy Ha BeLly.
He cywnte nctoBpeMeHo marne v Benuke
npegmete. Manu npegmeTu mory ga ce
3arnaBe yHyTap BEMUKUX 1 Aa OCTaHy
BMaXHMW.

MpoTpecuTe Benuke komage oaehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLUnnuLy.
Tako ce nsberasajy BnaxHa mecra yHyTap
TKaHWHE HaKOH LWKIyca CyLueka.

O3Haka maTtepu- Onuc
jana

e Beww je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLUeHe.
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OsHaka matepu- Onwuc

jana
® Bew je npeasuieH 3a cyluere y MallvHK 3a Cyllere Ha Behum TemnepaTypamva.
)
0 Bew je npesuieH 3a cylueke y MallMHK 3a CyLUEHEe Camo Ha HUCKUM TemnepaTypamMa.
N
& Beww Huje npeaBuieH 3a cyllere y MallvHN 3a CyLUeHe.

12. HE'A W YNLWWREHE

12.1 Pacnopen nepuoguyHor Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTU Oyxe Bpeme
ynwhewa nckrbyuuTe ypehaj us ctpyje.

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe aa ce
npoAayXu pagHu Bek Bawer ypeRaja.

OpwujeHTauMoHu NnaH nepuoguyHor Ynwhema:

Huwhetbe untepa Kapa nHaukatop @ Tpenepu

McnpasHuTe pesepsoap Boae . %
P pesepsoap 8o Kapga je ungukatop C/A Tpenepu

OuncTuTe N3MersMBaYy TonnoTe ) =
Kapa je niankatop "==7 Tpenepwn

OumncTuTe CEH30p BNaXHOCTN Hajmarse 3 nnu 4 nyTa rogvime
Ouuctute 6yban Caaka fBa MeceLa
Oumnctute KOHTponHy Tabny n kyhuwTe Csaka fgBa meceua
OuncTnTe BEHTUNALMOHE OTBOpE Csaka gBa meceua

Y HapegHuM nacycvmMa o6jallEeHO je Kako Ce YMCTU CBaku NojeanHn Aeo.

12.2 Yknawawe CUTHUX npegmeTa @
) Ha counTepy ce TokoM Lyknyca
3afpaBajy CMTHa oTnana BnakHa.
YBepuTe ce fa cy LlenoBu NpasHn 1 ga
cy cBu nabaBu enemMeHTU Be3aHu npe @
noKpeTara LuKIyca CyLleksa.
[Mornenajte opervak ,[punpema seLwua”. [a 6ucte nocturnu Hajboree pesynrtarte
i CylleHa, PeAOBHO YNCTUTE hUNTEP.
YKnoHuTe CBe CUTHE NpeamMeTe Koje MoXeTe 3anyLueHn punTep yapokyje ayxu
Hahu y ByOry HaKOH Likyca cyluera (Hnp. LMKINYC CyLLEHa U KAO MOCTeauLYy Ce
meTarnHe Konde, AyrmMag, Hosumhu uta.). nosehasa NoTpOLLkLY eHepruje.
duntep ynctute pyyHo. Kopucturte
12.3 Yuwhere punTepa ycMcMBaY aKo je noTpeGHo.

Ha kpajy cBakor uuknyca, nanu ce uHamkaTop

nHankaTop cduntepa ce nanu u mopate
Aa ounctute cuntep.
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/\ OMPE3

Mpunukom ynwhera duntepa, BNakHa
Tpeba 6auntun y kaHTy 3a cmehe, a He
ucnupaTu Kpo3 oaBoa, kako 6u ce
n36erno Wnpere MMKponnacTmke y
kopuheHOM BOAOBOAHOM CUCTEMY.

1. OrtBopwuTe Bparta. NoByunte untep
Harope.

dunTep.

3. Cakynute gnauuue pykom u3 oba
YHyTpalHa gena dunrepa.

BauyunTe BnakHa y cmehe.

4. Tlo noTpebu, ouncTute puntep
ycucuadem. 3atBopute unrep.

5. Ao je noTpebHo, ouMCTUTE CMTHA OTNana
BMakHa 13 nexwviita u 3anTmeke
cuntepa. MoxeTte ga kopuctute
ycucuead. Bpatute cdountep Hasag y
OTBOp 3a unTep.

AN /

12.4 MNpaxHwewe pe3epBoapa 3a
BOAY

McnpasHuTe pe3epBoap KOHAEH30BaHe Boae
HaKOH CBaKOr CyLUEeHsa.

AKo je pesepBoap ca KOHAEH30BaHOM BOAOM

MyH, Mporpam ce ayToMaTcKy 3aycTaBrba. &,
pesepBoapa 3a BoAy Ce nanv Ha Aucnnejy u
MopaTe [ia “cnpasHUTe pesepBoap BoAe.

[a 6ucTe ucnpasHuin pesepeoap Boae:

1. WsByuuTe pesepBoap 3a Body U ApKUTE
ra y XopusoHTanHOM Mosoxajy.

; =
2. Wcnyctute BoAy Y CAMBHUK UMK CAXYaH
NPpUKIbYYaK.

3. BpatuTe nocyagy 3a Bogy Ha CBOje MECTO.

==

4. [la 6ucte HacTaBwnu nporpam,

NPUTUCHUTE Ol Oyrwve Start/Pause
(ctapt/naysa).
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12.5 Ynwher-e KoHOeH3aTopa 3. OkpeHuTe pyynue aa 6ucte oTKIbyYanu
— nokrnonaw, KoHAeH3aTopa u cnyctute
Ako cumBon KoHaeHsaTopa => nokronaw, KoHAeH3aTopa. .
KOHAEeH3aTopa Tpernepw Ha aucnnejy, [

npoBepuTe KOHOEH3aTOP U HeroBy nperpagy.
AKO Mma nprbaBLUTUHE, OYUCTUTE je.
[MpoBepy ob6aBUTE Hajmare jeHOM Y LecT
mMeceLm.

/\ YNO30OPEHE!

He poauvpyjte meTanHe noBpLUvHE ronum
pykama. Pusuk og noespege. Hocute
3alUTUTHE pyKaBuLie. YuctTute Naxromeo
Kako He bucTe owTeTUnn meTanHy
MOBPLUMHY.

4. Ao je noTpebHO, yKOHUTE Anauvue 13
KOHAEeH3aTopa 1 oderbka y kome ce OH
Hanasu. MoxeTe fa KopUCTUTE ycucuBaY
Ca HacTaBKOM Ca YeTKOM.

/\ YNO30OPEHE!

HewmojTe aa kopuctute ycucmsad ca
TBPAMM HacTaBKOM 3a yKnarahe
HeuncToha 13 KOHAeH3aTopa, OH MOXe
Aa owTeTn pebpa KoHAeH3aTopa, LWTO
[oBoau Ao cnabujux nepdopmaHcu

ﬁiiﬂhm

ypehaja 1 gyXer BpemMeHa cylleHa. 5. 3aTBOpI/ITe noknonawy, KoHAgeH3aTopa.
—V
f LD
A 6. OkpehuTe pyunue AOK He KNMKHEe Ha
[a 6ucte obaBunu npernea; CBOJE MeCTO.

1. OtBopute Bparta. [loByunTe cbuntep
Harope.
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12.6 Ynwhere ceH3opa BNaXXHOCTH

12.7 Ynwhere 6y6H-a

/\ OnPE3

Puauk opg owteherwa ceHsopa
BNaXHoOCTW. HemojTe aa kopuctuTe
abpasnBHe mMatepujane unm xudaxy

/\ YNO3OPEHE!
Wckrbyunte kabn ypehaja 13 mpexHe

YTU4HULE Npe HEero LWTo ra O4ncTuTe.

YeTKy 3a ynwhere CeHaopa.

[a 6u ce ocurypanu Haj6orbu pesyntatm
cylwera, ypehaj je onpemMrbeH CEH30pOM
BraxHocTu meTana. OH ce Hanasm Ha
YHYTpaLlLH0j CTpaHu Bparta.

Tokom BpeMeHa kopuiuhera nospLuMHa
CeH30opa MoXe Aa ce Ucrprba LWTo
noropLuiasa nepopmaHce cyllera.

[Mpenopy4yyjemo Aa CeH30p o4nUCTUTE
Hajmarse 3 unu 4 nyTta roguiHe, OAHOCHO
aKko npumeTuTe nag nepdopmaHcy cyllersa.

3a unwhere MmoxeTe Aa kopuctute TBphy
cTpaHy cyHhepa 3a npare cyfosa 1 Mano
cupheTa unu canyHa 3a cyJoBe.

[a bucTte ouncTunm ceHsop:

1. OtBopuTe Bpata ypehaja.

2. OuucTuTe NOBpPLUNHE CEH30Pa BNAXHOCTU
6pVI03H=eM MeTariHe NoBpLInHEe HEKOJINKO
nyta.

13. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

KopucTtuTte cTangapaHu HeyTpanHu canyH ga
O1CTe OUMCTUNM YHYTPaLLHKOCT BybHa n
nogmsaye 6y6ra. OcywmTe ounwheHe
MOBPLUMHE MEKaHOM KproMm.

/\ ONPE3

Hewmojte oa kopuctute abpasvBHe
martepujane unu YenuyHy ByHy 3a

ynwhene Oybra.

/\ YNO30PEHE!
Mornepajte ogemak ,be3begHoct”

13.1 Wndpe rpewuke

12.8 Ynwhexw-e komaHOHe Tabne n
KyhuwTa

KopucTute ctaHgapaHun HeyTpanHu canyH aa
OuncTe ouncTUnM KoMaHgHy Tabny u kyhuwre.

KopucTute BnakHy kpny 3a ynwheme.
Ocywunte ounwheHe NoBpLUYHE MEKaHOM
Kprom.

/\ ONnPE3

Hewmojte ga kopuctuTe cpeacTsea 3a
ynwhere HamellTaja unu cpeacTea 3a
ynwhene Koja Mory 3a n3asoBy KOpO3ujy.

12.9 Ynwheme npope3sa 3a Ba3ayx

[Momohy ycucrBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Ba3gyx.

Ypehaj Hehe fa ce NOKpeHe Unun ce 3aycTaBrba y TOKy paja.

MpBo nokyLlwajTe fa npoHaheTe pelekwe npobnema (nornegajte Tabeny). Ykonuko ce
npobnem HacTasu, o6patute ce oBnalheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.
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/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

nposepe.

Y cnyuajy Behux npobnema, 3By4HM cUrHanu ce ornawasajy, Ha gucnrnejy ce npukasyje
wudpa rpeLuke m D” Start/Pause (ctapt/nay3a) he Mmoxaa HenpecTaHo fa Tpenepu:

LLndppa rpewike Moryhwu y3pok

Pewene

MoTop ypehaja je npeonTtepeheH.
E50 Vima npeBuLLe Bella unu ce BeLl 3arnasuno
y 6y6rby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. M3BaguTe Bew u3
6ybH-a, NnogecuTe Nporpam v NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

MHTepHa rpewka. Hema komyHukaumje 13-
Mehy eneKkTpoHCKux enemenara ypehaja.

E90 nnn E91

lMporpam ce Huje NPaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. NckrbyuuTe
1 NOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKko ce wmndpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LieH-
Y.

Hanajame je HecTabunHo.

EHO

Kagn ypehaj npukasyje EHO, cavyekajte ga ce
HanoH ctabunuayje, a 3aTMM NpUTUCHNUTE
nokpetawe. Ako ypehaj naysmpa uuknyc, a
Ha gucnnejy Hema HUKaKBKX nokasaTerba,
NPUTUCHUTE yrMe 3a NMokpeTake Lyknyca.
AkO ce nojaBu yno3opete, NOHOBO NpoBe-
puTe MCMPaBHOCT kabna/yTuyHule unm Ha-
noHa.

YKonvko ce Ha gucnnejy nojase gpyre wndpe rpeLuke, NCKIbYYnTe U MOHOBO YKIby4unTe
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaAKTMpajTe oBnalheHn CepBUCHU LeHTap.

Y cnyuajy Apyrux npobrnema ca MallMHOM 3a Cyllehe Bella, norneaajre Tabeny y HactaBky

na bucte npoHawnu moryha peluema.

13.2 PewmaBame npob6nema

Mpo6nem Moryhe pelwiere
He moxeTe ga ykmbyunte ypehaj. MpoBepuTte fa nu je yTukay NpukrbyyeH y 3ugHy
YTUUHALLY.

[MpoBepuTe ocurypad y kyTuju ca ocurypadmma (kyhHa
MHcTanauuja).

Mporpam ce He nokpehe. MpuTucHuTe Start/Pause (ctapT/naysa).

MpoBepuTe fa nu cy Bpata ypehaja 3atBopeHa.

Bpata ypehaja ce He 3aTBapajy. Mposepute fa nu je muntep npasBunHo yrpahex.

Boaute padyHa aa ce Beww He 3arnasuv namehy BpaTa
ypehaja 1 rymeHe 3anTuBke Ha Bpatuma.

Ypehaj ce 3aycTtaBrba TOKOM paja. YBepuTe ce Aa je nocyaa 3a Boay npasHa. NpuTtucHute
nyrve Start/Pause (cTapTt/naysa) ga 6ucte noHoBo no-
KpPeHynu nporpam.

KonuuuHa Bewwa je npemana, noehajte Konn4nHy nnm
kopuctute nporpam Time Drying (Bpeme cyliewa).
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Mpobnem

Moryhe pelietse

Liuknyc Tpaje npeayro unu cy pesyntaTti cyllera He-
3agoBosrbaBajyhu .1 )

BopuTe pavuyHa Aa TeXxuHa BelLa oarosapa Tpajatby
nporpama.

YBepuTe ce Aa je huntep YncT.

Beww je npesuwwe BnaxaH. lNoHoBO ncueHTpudyrupajte
BELU y MalUWHK 3a npake BeLua.

MocTapajte ce Aa Temnepatypa y npoctopuju byae
n3Hag +5°C n ncnopg +35°C. OnTumanHa Temnepatypa
npoctopuije je og 18°C no 25°C.

Mopecute nporpam Time Drying (Bpeme cyluena) nnu
nporpam Extra Dry (ekcTpa cyBo) .2)

[vcnnej Npukasyje eme  am .

AKo XenuTe Aa nogecuTe HOBM Nporpam, AeakTuBupaj-
Te u akTuBmpajte ypehaj.

YBepuTe ce ga cy ogabpaHe onuwuje NorogHe 3a KOoH-
KpeTaH nporpam.

1) HakoH makcumanHo 5 catu, nporpam ce ayToMaTckv 3aBpLuaBsa.

2) anIﬂVIKOM CylwleHa BeJMMKNX npegmMmeTa MoXe ce eCUTU ja HEKM eNn0oBU OCTaHy BITaXXHU (HI'Ip. npekpmea4u 3a

KpeseTe).

Ako pe3ynTaTu cyllera Hucy
3agoBorbasajyhu

* [logeweH nporpam je 61o HeTayaH.

*  QunTep je 3a4ensbeH.

*  V3amemnnBay Tonnore je 3anyLueH.

» buno je npesuwe Bewa y ypehajy.

+ bybam je npreas.

* HetayHo nogeluaBarbe ceH3opa
nposoamueocTy ( MNMorneaajte nornaemne

» ONYUNJE: Hnso ocyeHoctv —
rogeLlaBare YubaHe KoHaqyHe
BraxHocTy' 3a 6orbe nogeLlaBame).

* BeHTunayuoHu oTBOpU Cy 3anyLueHn.

* TemnepaTtypa npocTopuje je cyBuLLe
HYCKa UNK cyBULLE BUCOKa (ONTUMarnHa
TemnepaTypa npoctopuje je oa 18 °C go
25°C
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14. BPEOHOCTU NMOTPOLWHE
14.1 YBop,

®

Y ynytcTBy 3a ynotpeby HaBefdeHe cy EY eHepreTcke 03HaKe 1 Mponmncu O eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Knace eHepreTcke edmKacHOCTU oA
A no G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHUUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoau Beb Besy ka
nHdopmauujama Be3aHnM 3a yumnHak ypehaja y 6a3u nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcKy HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby u cBUM
ocTanum JOKyMEeHTMMAa KOju ce ucrnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBeaeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu n nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3uBa Mofena v 6poja NnponsBoAa Koju Cy HaBeAeHW Ha NoYnLm
ca TEXHWYKUM KapaKkTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnovvue ca TeEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc npounssoaa’.

14.2 JlereHpa

kg Konuunha Bewwa. o/min ObpTare Ha

kWh [MoTpoLura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajarbe nporpama.

(4ac:mu-

HyT)

% [MoyeTHa BNaXHOCT Ha Kpajy hase LeHTpudyre n uurbaHa kKoHayHa BNaXHOCT Ha Kpajy nporpama
cyluema.

LLiTo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka Npun1Mkom oKkpeTawa, anu Maka je noveTHa BNaxHOCT U
NOTPOLLHA EHEPruje NPUIMKOM Cyllera BeLua.

14.3 Y cknagy ca Ypenoom Komucuje (EY) 2023/2533 u Ypenoom (EY)
2023/2534.

@

HaBeneHe BpeaHocTu cy nobujeHe y nabopaTopujckum ycroBmMMma y cknagy ca pene-
BaHTHWUM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory fa npoMeHe nogartke, Ha npuvep:
KonuyunHa Bella, BpcTa Belua n ambujeHTanHu ycnoeu. MNMoveTHn cagpxaj Bnare y BelLy,
BPCTa BOAE W HamMoHy Hanajaka 1 ako NPOMeHWTe nogpasymMmeBaHo nofellaBake npo-
rpama Takohe Mory aa yTudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajake nporpamMa 3a cyllere
N KOHaYHY BNaXHOCT.
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MoueT-

MoTpowra LnrbaHa
KonuunHa OGpTame Ha Bpeme cylue- eneKTpU4He KOHAYHA
Mporpam Belua Ha BraX- Ha SHapkije BRAKHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) o
9 (kWh) (%)
(%)

Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
Eco 1) 4,5 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) oso je pechepeHTHU Nporpam ce KOpUCTW 3a NPOLIeHyY ycarnaleHoCcT ca 6pUTaHCKUM NponMcuMMa o eko-au3aj-

Hy 1 03HavaBatby eHepreTcke edukacHocTun, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocylum NnamyyHu BELL Of, MoYeTHOr caapxaja Bnare Bewwa of 60% Ha LUMIbHYM KOHAaYHK cappxaj Bnare
sewa of 0%.

MoTpolwwHa eHepruje y pasnuuuTum pexxmMmmma

MoTpowra eHepruje y UCKIby4eHOM ARl S Opnoxenu cTapt (W)

pexumy (W) pexumy np‘;dvnpaBHocwl
0,13 0,13 4,00
Bpewme [0 nckrbyunBarba/mpunpaBHOCTM je HajBue 15 MuHyTa.
14.4 YobuyajeHn nporpamu
OBe BpeaHOCTU Cy CamMO OpUjeHTaLMNoHeE.
Moyer-
KonuunHa O6pTame Ha Bpewme cylue- g_g(’_)ro"::li E:::i::
Mporpam Belwa Ha Brax- Hba . pru'e om———
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) prvy 5
(%) (kWh) (%)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
CyBO)
Cottons (namyk)
Extra Dry (ekcTpa 4.5 1000 60 3:24 1,76 -3,0
CyBO)
Cottons (namy) 9,0 1000 60 2:26 137 12,0
Iron Dry (nerna)
Cottons (namyk) .
Iron Dry (nerna) 4,5 1000 60 1:26 0,77 12,0
Synthetics (cuHTe-
Tvka) 40 1200 40 1:44 0,85 0,0
Extra Dry (ekcTpa
CyBO)
Synthetics (cuHTe-
THKa) 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0

Cupboard (opmaH)
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Mouer-

MoTpowra UunrbaHa
KonuunHa O6pTame Ha Bpewme cylue-
n eneKTpuyHe KOHa4Ha
porpam Bella Ha BRax- Ha .
- i eHepruje BNaXHoCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) (kWh) (%)
(%)
Synthetics (cuHTe-
THKa) 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0
Iron Dry (nerna)
Wool (ByHa) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. EKOJNTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom L/.&) CraBute ambanaxy y
ogrosapajyhe KoHTejHepe aa bucTte je
peuvknupanu. lMomosnTe y 3alTUTU XUBOTHE
CpeavHe 1 rbyACKor 3apaBiba
peuuknuparem oTnaga Koju noTuye og
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eneKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajeHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
NpOW3BOA, IOKarHOj Cry6u 3a peuuknaxy
unu ce obpaTtnTe NoKanHoj adMUHUCTPaLUU.



Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Ker Zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Li Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave
natanéno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznej$o uporabo,
celotno razliCico si lahko prenesete s spleta.

& Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
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virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otrokom preprecite igranje z napravo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

 Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

» Ce je naprava opremljena z zaSCito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

» Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, e je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblaséenem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, navedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natan¢no
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje€o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namesScaijte za vrati (obicajnimi ali drsnimi) s
te€aji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
Prezracevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
priklju€ena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

Vti€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namescanja.
Poskrbite, da bo omrezni vtiC po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne nameScCajte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne pribliZujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poskodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: PrezraCevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zascCitne rokavice.
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- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* Ne prekoracite najvecje koliine 9,0 kg.

+ ObriSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

» Naprave ne uporabljajte brez filtra. O istite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

 V susilnem stroju ne susite neopranih oblacil.

* lzdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

* V suSilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

» Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

* Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

* |z oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

* OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuCkom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

» Pred vsakr$nim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev + Odstranite vso embalazo.
Ne namescajte ali uporabljajte

& poskodovane naprave.
Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi » Upostevajte navodila za namestitev,
materiali. prilozena napravi.
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Naprave ne namesc¢ajte v okolju, kjer ni
krozenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne posSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne names$¢ajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Pri premikanju naj bo naprava v
pokon&nem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektricne povezave

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.

« Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred suSenjem
zazenite dodatno izpiranje.

» Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

* Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

* Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

* V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

2.4 Vzdrzevanje in ciS€enje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na

napravi.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Vti€ vtaknite v vticnico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabljajte pravilno names¢eno
vti€nico z zascito pred elektricnim udarom.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

» Za CiS€enje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

» Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

» Ce zelite prepreciti poskodbe hladilnega
sistema, bodite pri ¢iS€enju naprave
previdni.

« Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poSkodbe. Vedno nosite zaS¢itne rokavice
in jih previdno ocistite, da ne poSkodujete
kovinske povrsine.

* Med Cis€enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Kompresor in njegov sistem v susilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
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tesniti. Zaradi poSkodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vklju¢no s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtii, ploSCe s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
elektricne varovalke (loCene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, rocaji
vrat, sklopi in teCaji zapore vrat, filtri za
puh, zraéni filtri, plasti¢ne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko daljSe v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obiscite naSo spletno
stran.

Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
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nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

« Obvestilo o zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te zZarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so
izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

& Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poskodb materiala in naprave.

« Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na obc¢insko upravo.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali Zivali zaprli v boben.

« Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).



3. OPIS IZDELKA

Posoda za vodo

Nadzorna plos¢a

Vrata naprave

Filter

Plosc¢ica za tehni¢ne navedbe
Reze za pretok zraka

Manijsi pokrov kondenzatorja
Pokrov kondenzatorja

(o ~fojofsfein] -

El Nastavljivi nogi

@

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte loceno
knjizico).

Mod. xxxxxxxxx

Chyil)

5’ l-i Prod.No. [910000000 [00]

r $ uuuv 00z 0000 W = oo
[=fs .,. A

[~ Ser.No. 00000000

A B E

Na ploscici za tehni€ne navedbe se nahaja:

A
B.
C.
D
E

Koda QR

ime modela

Stevilka izdelka
elektri¢na nazivna mo¢
serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. I:D Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljSe funkcije (upo-
rabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals )

. ;9 Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na electro-

lux.com/support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potroSni material in originalne nadomestne dele za vas aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)

3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka nameSc¢anja lahko
vtaknete vti€ v vti¢nico.

Na plo&¢ici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
» Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektrine napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.
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Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna Napravo namestite tako, da je mozen
napeljava zdrzi najvecje zahtevane enostaven dostop do prikljuénega kabla.
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi

: e Za vsa elektricna dela, potrebna za
druge morebitne prikljuene naprave.

namestitev te naprave, se obrnite na
Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico. pooblas€eni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupostevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

4. TEHNICNI PODATKI

ViSina x Sirina x globina 85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave 110,8 cm

Maks. Sirina pri odprtih vratih naprave 95,8 cm

Nastavljiva visina 85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)
Prostornina bobna 1181

Najvecja koli¢ina perila 9,0 kg

Napetost 230V

Frekvenca 50 Hz

Zvocna emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 66 dB/A
gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi

Skupna mo¢ 700 W

Vrsta uporabe Gospodinjstvo
Dovoljena temperatura okolja +5°Cdo+35°C
Raven za$¢ite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo IPX4

zagotavlja zasS¢itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna
oprema nima nobene zascite proti vlagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290

Teza hladilnega sredstva 0,110 kg
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5. NADZORNA PLOSCA

//—\

I

B B A O B3

Gumb za izbiro programa in stikalo ®
PONASTAVITEV

Prikazovalnik
Tipka na dotik @' Time Dry (Cas)

Tipka na dotik @ Delay Start (Zamik
vklopa)

Tipka na dotik |l Start/Pause (zacetek/
Prekinitev)

B Tipka na dotik % End Alert (zvocni
signal)

Tipka na dotik W' Extra Anticrease (Brez
meckanja)

5.1 Prikazovalnik

8] Indikator: € cis€enje filtra, &, izpraznitev

posode za vodo, =2 preverjanje
kondenzatorja

El Gumb za vklop/izklop

@

Pritisnite tipke na predelu s simbolom ali
imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plo$ce ne nosite rokavic.
PrepriCajte se, da je nadzorna plos¢a
vselej Cista in suha.

(-0_ )
B - __l

Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

E varovalo za otroke vklopljeno

napacna izbira ali pa je gumb v polozaju @ »Ponastavitev«

trajanje programa
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Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

n nn
:U-e u

u

trajanje Casovnega susenja

th-20h

trajanje zamika vklopa

6. PREGLEDNICA PROGRAMOV

Koli¢ina pe- 2
Program rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Program je primeren za suSenje mokrega
bombaznega perila in je najucinkovitejsi
program glede porabe energije za su$enje
Ec03) 9,0 kg mokrega bombaznega perila.
Stopnja suSenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Cupboard (Suho za v oma-
ro) / pripravljeno za shranjevanje.
Cottons (Bombaz) Program za susenje bombaznega perila Ny
Extra Dry (Zelo suho) 9.0 kg razliénih velikosti/razlicnega tkanja. /
5 Program za belo in barvno bombazno peri-
88“32;((18?;;?122; v omaro) 9,0 kg lo. Privzeta nastavitev je namenjena za /
P shranjevanje stopnje suhosti.
Cottons (Bombaz) ) o — N7
Iron Dry (Lazje likanje) 9,0 kg Stopnja susenja: Primerno za likanje. /
Synthetics (Sintetika) ) U NSNS
Extra Dry (Zelo suho) 4,0 kg Stopnja susenja: Zelo suho. ,
Synthetics (Sintetika) ) U NSNS
Cupboard (Suho za v omaro) 4,0 kg Stopnja susenja: Suho za v omaro. /
Omejuje zmeckanost majhne koli¢ine bom-
baznega, sinteticnega in mesanega perila
I za enostavno likanje. Ima dve stopnji suse- NS
Easy Iron (Enostavno likanje) 2,0kg nja: Likalnik pus¢a oblacila rahlo vlazna za /
likanje ali obesanje; omara v celoti posusi
oblacila.
Kratek program z nizko temperaturo, ki pomaga odstraniti ne-
Refresh (Osvezitev) 1,0 kg prijetne vonjave z majhne koli¢ine perila. Primerno tudi za su-
ha oblacila, ki so bila shranjena dolgo ¢asa.
Zagotavlja ustrezno suSenje notranjih delov o~
Duvet (Presita Odeja) 3,0 kg skozi enojne ali dvojne presite odeje, blazi- /
ne in podloZene odeje.
; Susi splosna Sportna obladila iz sinteti¢nih o~ o~ o~
Sport (Sport) 4,0 kg vlaken, vklju¢no s poliestrom, meSanicami /
elastana in poliamidom.
Wool (Volna) 1,0 kg Nezno posusi volneno perilo, primerno za strojno in roé¢no

pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program zakljuci.
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Kolicina pe-

Program rita 1) Lastnosti/Vrsta perila2)
Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanjsa zvi-
. . janje in prepletenost pri vegjih kosih perilain - PP

Bediinen (Posteljnina) XL 45 kg zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako /
suh brez mokrih madezev.
Priporo¢eno za generi¢no ob¢utljivo perilo, o~ o~

Delicate (Ob¢utljivo) 2,0 kg kot so viskoza, rejon, akril in njihove mesa- /
nice.
Zasnovano za rutinsko susenje tega, kar

MixDry (Hitro-mesano) 5,0 kg operete brez sortiranja. Enakomerno posusi /

bombaZzna, bombazZno-sinteti¢na ter sinte-

ticna obladila.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.

2) Za pomen oznak perila si oglejte poglavie NAMIG/ IN NASVETI: Priprava perila.

3) To je referencni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

7. MOZNOSTI

7.1 @ Extra Anticrease (Brez
meckanja)

Ob koncu su$enja podaljSa fazo za zascito
proti mec¢kanju perila za 60 minut. Ta funkcija
zmanj$a pomeckanost perila. Perilo lahko
vzamete iz stroja med fazo za zascito proti
meckanju perila.

7.2 %€ End Alert (Zvoéni signal)
Zvocni signal se oglasi:

» konec programa

* na zacetku in koncu faze za za$cito proti
meckanju perila,

» prekinitev programa

Funkcija zvo¢nega signala je privzeto vedno

vklopljena. To moznost lahko uporabite za

vklop ali izklop zvoka.

®

Funkcijo End Alert (Zvoéni signal) lahko
vklopite z vsemi programi.

7.3 @ Time Dry (Cas)

Trajanje programa lahko nastavite od najmanj
10 minut do najve¢ 2 uri. Potrebno trajanje je
povezano s koli¢ino perila v napravi.

@

Priporoamo vam, da za majhne koli¢ine
perila ali za eno samo oblacilo izberete
kratek program.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

samo hladen zrak (brez grelni-

do 10 min ka).
dodatno susenje za izboljSanje
10-40 min suhosti po prej$njem ciklu su-
Senja.
popolno su$enje majhnih koli-
>40 min ¢in perila do 4 kg, dobro ozeto

(>1200 obr./min).

7.4 @ Time Dry (Cas) pri programu
Wool (Volna)

Funkcija je primerna za program Wool
(Volna) za nastavitev konéne stopnje suhosti.
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7.5 Preglednica moznosti

Programi1)

‘W' Extra Anticrease (Brez mec-
kanja)

@ Time Dry (Cas)

Eco

Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo suho)

Cottons (Bombaz)
Cupboard (Suho za v
omaro)

Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje likanje)

Synthetics (Sintetika)
Extra Dry (Zelo suho)

Synthetics (Sintetika)
Cupboard (Suho za v
omaro)

Easy Iron (Enostavno lika-
nje)

Refresh (Osvezitev)

Duvet (Presita Odeja)

Sport (Sport)

Wool (Volna)

Bedlinen (Posteljnina) XL

Delicate (Obéutljivo)

MixDry (Hitro-meSano)

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali ve¢ funkcij. Za njihov vklop ali izklop pritisnite ustrezno tipko.

2) Glej poglavie MOZNOSTI: Cas susenja na programu za volno

8. NASTAVITVE

_B A
L= ]
E|j |/E|j

—_—>

A. Tipka na dotik G/ Time Dry (Cas)

B. Tipka na dotik @ Delay Start (Zamik
vklopa)

144 SLOVENSCINA

. Tipka na dotik [>|| Start/Pause (Zacetek/

Prekinitev)

. Tipka na dotik @€ End Alert (Zvoeni

signal)

. Tipka na dotik W Extra Anticrease (Brez

meckanja)



8.1 Nastavitev ciljne koncne viage

®

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

Ce Zzelite dodatno izboljsati rezultate susenja perila,
lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti (glejte
spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri vecini progra-
mov, razen pri programih Eco, Wool (Volna), Duvet
(Presita Odeja), Down Jacket (Puhovka), Refresh
(Osvezitev), ¢e so na voljo na stroju.

®

Vsaki¢ ko odprete nacin »Nastavitev
ciline konc¢ne vlage«, se predhodno
nastavljena stopnja preostale vlage
spremeni na naslednjo vrednost (npr.

predhodno nastavljena ~ c- se
spremeniv ~ l -).

6. Po petih sekundah se prikazovalnik vrne

v obi¢ajen nacin.

8.2 Funkcija Varovalo za otroke
Ta funkcija otrokom prepreci, da bi se igrali z

napravo med izvajanjem programa. Tipke so

zaklenjene.
Odklenjena je samo tipka za vklop/izklop.

Vklop funkcije varovala za otroke:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Za nekaj sekund pritisnite in drzite tipko
(E).

Zasveti indikator varovala za otroke.

Ce Zelite spremeniti privzeto stopnjo
preostale vlage v perilu, naredite naslednje:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
kateri koli program.

3. Pocakaijte priblizno osem sekund.

4. Socasno pritisnite in drzite tipki (E) in (D).

Zasveti eden izmed naslednjih indikatorjev:

. -0- najvisja stopnja suhosti
-1 - . .

. { bolj suho perilo

. -c- standardno suho perilo

5. Ponovno pritisnite in drzite tipki (E) in (D),

dokler ne zasveti indikator prave stopnje.

®

Ce se prikazovalnik med
nastavljanjem stopnje preostale vlage
vrne v obi¢ajni nacin (prikazan bo ¢as
izbranega programa od 2. koraka), e
enkrat pritisnite in drzite tipki (E) in
(D), da odprete nacin »Nastavitev
preostale vlage v perilu« (predhodno
nastavljena stopnja preostale viage
se spremeni v naslednjo vrednost).

@

Funkcijo varovala za otroke lahko
izklopite med izvajanjem programa.
Pritisnite in drzite isti tipki, dokler
indikator varovala za otroke ne ugasne.
Funkcija varovala za otroke ni na voljo
osem sekund po vklopu naprave.

8.3 Indikator posode za vodo
Privzeto indikator posode za vodo sveti.

Zasveti ob zakljuc¢ku programa ali ko je treba

izprazniti posodo za vodo.

@

Ce je names&en komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
izCrpa vodo iz posode za vodo. V tem
primeru priporo¢amo izklop indikatorja
posode za vodo.

Izklop indikatorja posode za vodo:

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Socasno pritisnite in drzite tipki (B) in (D).
Na prikazovalniku se prikaze "Off",
indikator posode za vodo pa je izklopljen.
Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v obi€ajen nacin.
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®

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Na
prikazovalniku se prikaze "On", indikator
posode za vodo pa je vklopljen.

8.4 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se Steje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
Gas delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na nasledniji

nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/lzklop (On/Off).

2. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba E
in B.

3. Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. ¢e je ¢as delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tisocice in

9. PRED PRVO UPORABO

stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.
Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno
tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali
izklopite napravo.

8.5 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogo€a obnovitev privzetih
tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in
nacini delovanja se ponastavijo.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje
korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba
Vklop/lzklop (On/Off).

2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite gumba E
in A.

4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve ali napa¢ne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.

®

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko sliSite hrup.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1. Napravo vklopite.

2. Nastavite poljuben program.

3. Pritisnite tipko za zacCetek/prekinitev.
Boben se zac¢ne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

» Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.
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@

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejse.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi¢ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

9.1 Nenavaden von;j
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razli¢nih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.



9.2 Hrup

®

Med suSenjem lahko v&asih zasliSite
razlicne zvoke. To so obic¢ajni zvoki ob
delovanju.

Delujo¢ kompresor.

Vrteci boben.

10. VSAKODNEVNA UPORABA

10.1 Zazenite program

1. Pripravite perilo in napolnite napravo.

X
A

/\ POZOR!

Pazite, da se med zapiranjem vrat
perilo ne ujame med vrata naprave in
tesnilo vrat.

Delujo¢i ventilatorji.

Delujo¢a ¢rpalka in prenos kondenza v
posodo.

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.

3. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

Prikazovalnik prikazuje posodobljeno trajanje

programa.

@

Pravi Cas suSenja je odvisen od vrste
perila (koliCine in sestave), temperature v
prostoru in zaCetne vlaznosti perila po
ozemanju.
4. Pritisnite tipko Start/Pause (Zacetek/

Prekinitev).
Program se zazene.
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10.2 Zacetek programa z zamikom

1. Nastavite pravi program in moznosti za
vrsto perila.

2. Pritiskajte tipko za zamik vklopa, dokler
se na prikazovalniku ne prikaze Cas
zamika vklopa, ki ga Zelite nastaviti.

®

Vklop programa lahko zamaknete od
najmanj 1 ure do najvec 20 ur.

3. Pritisnite tipko Start/Pause (Zacetek/
Prekinitev).

Na prikazovalniku se prikaze odstevanje

Ccasa zamika vklopa.

Po koncu odStevanja se program zazene.

10.3 Sprememba programa

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave

2. Pritisnite tipko on/off za vklop naprave.

3. Nastavite program .

Ali pa:

1. Zavrtite gumb za izbiro programa na ®
Polozaj »Ponastavitev«.
2. Pocakajte eno sekundo. Na

prikazovalniku se prikaze = = o=
3. Nastavite program .

10.4 Ob koncu programa
Ko je program konc¢an:

» Oglasi se zvoéni signal v presledkih.

* Na prikazovalniku se prikaieHI ‘00

* Indikator;ji @ Filter (Filter)in &, Tank
(Posoda) zasvetijo.

+ Indikator Start/Pause (Zacetek/Prekinitev)
sveti.

Naprava $e priblizno 30 minut ali dlje deluje s

fazo za zascito proti meckanju, Ce je bila

nastavljena funkcija Extra Anticrease (Brez

meckanja) (preberite si poglavje Funkcija -

Extra Anticrease (Brez meckanja) ).

Faza za za$c¢ito proti me€kanju zmanjsa
meckanje.

Perilo lahko odstranite pred zakljuckom faze

za zascito proti meckanju. Za boljSe rezultate
priporo¢amo, da perilo odstranite, ko je faza

skoraj zaklju¢ena ali zaklju¢ena.

148 SLOVENSCINA

Ko je faza za zaS¢ito proti meckanju
zakljucena:

* Prikazovalnik $e vedno prikazuje U : EI
0

« Indikatorji @ Filter (Filter) in & Tank
(Posoda) zasvetijo.

» Indikator Start/Pause (Zacetek/Prekinitev)
ugasne.

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave.

2. Odprite vrata naprave.

3. Odstranite perilo.

4. Zaprite vrata naprave.

Mozni vzroki za nezadovoljive rezultate
susenja:

* Neustrezne privzete nastavitve stopnje
suhosti. Preberite si poglavje Nastavitev
cifine koncne viage

* Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

@

Po zaklju¢ku programa vedno ocistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.

10.5 Nacin nizke mogi

Za zmanjSanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

* Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.
¢ Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti mec¢kanju.

®

Cas se skraj$a na 30 sekund, &e je gumb
za izbiro programa obrnjen v polozaj
®»Ponastavitev«.

@

Ko naprava deluje v nacinu nizke moci,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom

tipke on/off.




11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Susenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporoceno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja:

» Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

* Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

Odstranite vse predmete iz Zepov.
Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombazna stran mora biti zunaj.

Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

Ne meSaijte svetlih in temnih barv.

Da se oblacila ne bi prevec skrcila,
uporabite ustrezen program za bombazna
oblacila, oblacila iz jerseyja ter pletenine.
Ne prekoracite najvecje koli€ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

Susite le perilo, ki je primerno za suSenje
v suSilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

Ne susite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.

Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po
susenju.

Etiketa perila Opis

:.: Perilo je primerno za su$enje v su$ilnem stroju.

@ Perilo je primerno za su$enje v su$ilnem stroju pri vi§jih temperaturah.

:o: Perilo je primerno za su$enje v susilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
g Perilo ni primerno za su$enje v susilnem stroju.

12. SKRB IN CISCENJE

Ce naprave dalj asa ne uporabljate, jo
izkljucite.

12.1 Razpored ob&asnega €iS€enja

Obc¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored ob¢asnega ¢iS¢enja:

Ciscenje filtra Ko indikator @ utripa

Izpraznite posodo za vodo Ko indikator < utripa
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Ocistite izmenjevalnik toplote.

Ko indikator =" utripa

Ciscenje tipala viaznosti

Vsaj trikrat ali Stirikrat letno

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ocistite upravljalno plosco in ohisje

Vsaka dva meseca

Ocistite reze za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.

12.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa za susenje
preverite, ali so vsi zepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po susenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

12.3 Ciséenije filtra
Ob koncu vsakega programa zasveti indikator
filtra @ in ogistiti morate filter.

®

Filter zbira vlakna med susenjem.

®

Za doseganje naboljse ucinkovitosti
susenja redno Cistite filter. Zamasen filter
povzroci daljSi cikel suSenja in posledi¢no
vecjo porabo energije.

Filter oCistite rocno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

/\ POZOR!

Pri Cis€enju filtrov je treba vlakna zavredi
v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepredi Sirjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.
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3. Zroko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.

4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.

/

A




12.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ce je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol Q‘a praznjenja
posode za vodo in izprazniti morate posodo
za vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.

- / N

2. Izpraznite vodo v umivalnik ali drugo
ustrezno posodo.

3. Posodo za vodo vrnite na njeno mesto.

==

4. Za nadaljevanje programa pritisnite [>||
Tipka za vklop/premor.

12.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa =
kondenzatorja, preglejte kondenzator in

njegov predelek. Ce je umazan, ga ocistite.

Preverite enkrat na pol leta.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrSine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poskodbe.
Nosite zascitne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

/\ OPOZORILO!
Za odstranjevanje kosmov iz

trdim nastavkom, ker lahko poskoduje
rebra kondenzatorja, kar lahko privede
do slabsega delovanja naprave in
daljSega susenja.

kondenzatorja ne uporabljajte sesalnika s

}
A

—V

Za pregled:

1. Odprite vrata. Filter povlecite navzgor.

3. Obrnite rocico, da sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja. .
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Po potrebi odstranite viakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtace.

nnulﬂ@uu

T
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12.6 Ciséenje tipala vlaznosti

/\ POZOR!

Nevarnost poskodbe tipala vlaznosti. Za
CiSCenje tipala ne uporabljajte grobih

materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljsih rezultatov susenja ima
naprava kovinsko tipalo vlaznosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.

Tekom uporabe se lahko povrsina tipala
umaze, zaradi Cesar se poslabsa suSenje.

Priporo¢amo, da tipalo ocistite vsaj trikrat ali
Stirikrat na leto ali v primeru slabsega
susenja.

Za CisCenje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.

Za cCisCenije tipala:

1. Odprite vrata za polnjenje.
2. Ocistite povrsino tipala vlaznosti, tako da
veckrat obriSete kovinsko povrsino.

12.7 Ciséenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred ¢€is€enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Za CisCenje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
Cistilno sredstvo. OcCiS¢ene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za CisCenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.




12.8 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za CisCenje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno Cistilno
sredstvo.

Za Cisenje uporabljajte viazno krpo. 12.9 Ciséenje rez za pretok zraka
OcisCene povrsine osusite z mehko krpo.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali ¢istilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.

13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost.

13.1 Kode napak

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi.

Najprej poskusite naijti resitev tezave (oglejte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se
obrnite na pooblas¢eni servisni center.

/\ OPOZORILO!
Pred kakrSnimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasijo zvocni signali, na prikazovalniku pa se prikaze koda

napake in Dll startiPause (Zacetek/Prekinitev) gumb Zacetek/Premor lahko
neprekinjeno utripa:

Koda napake Mozni vzrok Resitev
Motor naprave je preobremenjen. Program se ni zakljucil. Odstranite perilo iz
E50 Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu. bobna, nastavite program in ponovno zaze-

nite program.

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek- Program se ni zaklju€il pravilno ali pa se je
tronskimi elementi naprave. naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
E90 ali E91 pite in jo ponovno vklopite.
Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas€eni servisni center.

Elektricno napajanje je nestabilno. Ko naprava prikazuje EHO, poc¢akajte, da se
elektriéno napajanje stabilizira, nato pritisni-
te Zagetek. Ce naprava prekine program

EHO brez indikacij, pritisnite zaCetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vti¢nico ali glavno napelja-
vo.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas€eni servisni center.

V primeru razli¢nih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih
reSitev.
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13.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozna resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Poskrbite, da je vti¢ vklju€en v omrezno vti¢nico.

Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hiSna na-
peljava).

Program se ne zaZene.

Pritisnite Start/Pause (Zacetek/Prekinitev).

Poskrbite, da bodo vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se ne zaprejo.

Prepric¢ajte se, da je zra¢ni filter pravilno names¢en.

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tes-
nilo vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi.

Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritisnite Start/
Pause (Zacetek/Prekinitev) za zagon programa.

Koli€ina perila je premajhna, povecajte koli¢ino perila
ali uporabite program Time Drying (Casovno susenje).

Susenije traja predolgo ali pa rezultat susenja ni zado-
voljiv.1)

Poskrbite, da bo teza perila primerna za trajanje pro-
grama.

Prepricajte se, da je filter Cist.

Perilo je premokro. Perilo znova oZzemite v pralnem
stroju.

Poskrbite, da bo temperatura v prostoru vi§ja od +5 °C
in nizja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

Nastavite program Time Drying (Casovno susenje) ali
Extra Dry (Zelo suho) 2)

Na prikazovalniku se prikaze ems e .

Ce zelite nastaviti nov program, izklopite in znova vklo-
pite napravo.

Preverite, ali so funkcije primerne za program.

1) po najve¢ 5 urah se program samodejno konc¢a.

2) Med susenjem vecjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlazni (npr. rjuhe).

Ce rezultati susenja niso zadovoljivi

» Nastavljen program je bil napacen.

* Filter je zamasen.

» Kondenzator je zamasSen.

* 'V napravi je bilo preve¢ perila.

* Boben je umazan.

» Napacna nastavitev tipala prevodnosti (za
boljSo nastavitev si preberite poglavje
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"MOZNOSTI: Stopnja suhosti - Nastavitev
cifine koncne viage").

* Reze za pretok zraka so zamasene.

« Sobna temperatura je prenizka ali
previsoka (optimalna sobna temperatura
je od 18 °C do 25 °C).



14. VREDNOSTI PORABE
14.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanaSa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na plos€ici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj ploscice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

14.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu oZzemanja in ciljna kon€na vlaga ob koncu programa susenja.

Visje kot je oZemanije, vedji je hrup pri ozemanju, nizja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
susenju perila.

14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razli¢ni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitna vaSa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.

Koli¢ina Zavrtite CEEE .. Poraba ener- Ciljna kon¢-
Program perila na e gije na vlaznost
. ga (ure:minute) o
(kg) (obr./min) (%) (kWh) (%)
Eco 1) 9,0 1000 60 3:29 1,99 0,0
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Zacet-

Koli¢ina Zavrtite x o
navla- Cas susenja

Poraba ener- Ciljna kon¢-

Program perila na o gije na vlaznost
(kg)  (obr./min) ('-;',’/j‘) WIESIIIIE) ey (%)
Eco 1) 4,5 1000 60 1:55 1,06 0,0

1) To je referencni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v stanju izkljuéenosti Poraba energije v stanju .
w pripravljenosti (W) AL A G )
0,13 0,13 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

14.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

Koli¢ina Zavrtite f:?ﬁ;'_ Eas susenia Poraba ener- Ciljna kon¢-
Program perila na a (ure'minutle) gije na vlaznost

(kg)  (obr./min) (%A ) : (kWh) (%)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 9,0 1000 60 4:37 2,54 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Extra Dry (Zelo su- 4,5 1000 60 3:24 1,76 -3,0
ho)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 9,0 1000 60 2:26 1,37 12,0
kanje)
Cottons (Bombaz)
Iron Dry (Lazje li- 4,5 1000 60 1:26 0,77 12,0
kanje)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Extra Dry (Zelo su- 4,0 1200 40 1:44 0,85 0,0
ho)
Synthetics (Sinteti-
ka) .
Cupboard (Suho 4,0 1200 40 1:12 0,60 1,0
za v omaro)
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Koli¢ina Zavrtite CElEE . . Poraba ener- Ciljna kon¢-
Program perila na na \;Ia- ﬁﬁ;-?:i?ur:g gije na vlaznost
(kg) (obr./min) (%A: ) : (kWh) (%)

Synthetics (Sinteti-

ka) - 4,0 1200 40 0:50 0,41 12,0
Iron Dry (Lazje li-

kanje)

Wool (Volna) 1,0 1200 35 2:56 1,58 5,0

15. SKRB ZA OKOLJE

R/’sciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obcinsko sluzbo.

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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